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Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais klient
Paldies, ka izvēlējāties šo produktu .
Lūdzu, reģistrējiet savus produktus vietnē www.register10.eu
Mēs vēlamies, lai šis kvalitatīvais produkts, kas ir ražots pēc jaunākajām tehnoloģijām,
jums kalpotu ar optimālu efektivitāti. Lai to izdarītu, pirms izstrādājuma lietošanas rūpīgi
izlasiet šo rokasgrāmatu un jebkuru citu pievienoto dokumentāciju.
Ņemiet vērā visu šajā lietošanas instrukcijā doto informāciju un brīdinājumus. Šādi jūs
pasargāsiet sevi un produktu no iespējamiem riskiem. Saglabājiet šo lietošanas
rokasgrāmatu. Ja jūs šo iekārtu nododat kādam citam, līdzi dodiet arī šo rokasgrāmatu.
Lietotāja rokasgrāmatā un uz izstrādājuma ir izmantoti šādi simboli:

Izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu.

Izstrādājumu datubāzē saglabāto informāciju par modeli var iegūt,
apmeklējot tālāk norādīto tīmekļa vietni un sameklējot tajā sava
modeļa identifikatoru (*), kas atrodams enerģijas marķējumā.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Vides instrukcijas
1.1 Iepakojuma materiālu

iznīcināšana
Iepakojuma materiāls ir pārstrādājams, un

tas ir marķēts ar pārstrādes simbolu .

Tāpēc dažādas iepakojuma daļas ir
jāiznīcina atbildīgi un pilnībā saskaņā ar
vietējo iestāžu noteikumiem, kas
reglamentē atkritumu iznīcināšanu.

2 Jūsu ledusskapis

1 2

3
4
5

6
7

8

9

1011

12

13
14

15

16

1 Saldētavas nodalījums 2 Ledusskapja nodalījums
3 Ventilators 4 *Dzesētāja nodalījuma stikla plaukti
5 Olu turētājs 6 *Pudeļu plaukts
7 *Ledusskapja nodalījuma durvju

plaukti
8 *Piena produktu (aukstuma) tvertne

9 *Pudeļu plaukts 10 *Atvilktnes
11 Saldētas pārtikas uzglabāšanas

nodalījumi
12 *Saldētavas durvju plaukti

13 *Saldētavas durvju plaukti 14 Saldētas pārtikas uzglabāšanas
nodalījumi un stikla plaukts

15 *Ledus pagatavošanas ierīce 16 *Saldētavas durvju plaukti
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*Izvēles: Attēli šajā lietošanas instrukcijā ir
shematiski un var precīzi neatbilst jūsu
izstrādājumam. Ja jūsu izstrādājumam nav
attiecīgo daļu, tādā gadījumā konkrētā
informācija attiecas uz citiem modeļiem.

3 Uzstādīšana
Pareizā uzstādīšanas vieta
Vispirms izlasiet "Drošības instrukcijas"!
Sazinieties ar pilnvaroto servisu par
izstrādājuma uzstādīšanu. Lai sagatavotu
izstrādājumu uzstādīšanai, skatiet
informāciju lietotāja rokasgrāmatā un
pārliecinieties, vai elektriskie un ūdensvadi
ir atbilstoši prasībām. Ja nē, zvaniet
elektriķim un santehniķim, lai pēc
vajadzības sakārtotu komunālos
pakalpojumus.
• Bojāts barošanas vads jānomaina

apstiprinātā servisa centrā.
• Novietojot divus ledusskapjus vienu

blakus otram, atstājiet vismaz 4 cm
attālumu starp abām ierīcēm.

• Uzglabāt produktu ārpus tiešiem saules
stariem un sausā vietā.

• Jūsu izstrādājuma efektīvai darbībai ir
nepieciešama pietiekama gaisa
cirkulācija. Ja izstrādājumu novietojat
nišā, atcerieties, ka starp izstrādājumu un
griestiem, aizmugurējo sienu un sānu
sienām jāatstāj vismaz 5 cm atstarpe.
Pārliecinieties, ka atstarpes
aizsargelements pie aizmugurējās sienas
ir uzstādīts tam paredzētajā vietā (ja
ietilpst izstrādājuma komplektācijā). Ja
elementa nav, tas ir nozaudēts vai
nolūzis, uzstādot izstrādājumu, ir
jānodrošina vismaz 5 cm atstarpe starp
izstrādājuma aizmugurējo virsmu un
istabas sienu. Atstarpe aizmugurē ir
svarīga izstrādājuma efektīvai darbībai.

• Ja durvis ir pārāk šauras, lai ienestu caur
tām ierīci, izņemiet durvis un sagāziet
ierīci uz sāniem; ja tas nepalīdz,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

• ierīci uz līdzenas virsmas, lai izvairītos no

• Novietojiet izstrādājumu vismaz 30 cm
attālumā no sildītāja, krāsns un līdzīgiem
karstuma avotiem, un vismaz 5 cm
attālumā no elektriskajām cepeškrāsnīm.

• Nepakļaujiet ierīci tiešas saules gaismas
iedarbībai un neturiet to mitros
apstākļos.

• Pirms transportēšanas vai lietošanas
nekad neatveriet izstrādājuma vadības
paneļa vāku. Elektriskās strāvas trieciena
un aizdegšanās risks!

• Mūsu uzņēmums neuzņemsies atbildību
par bojājumiem, kas radušies, izmantojot
izstrādājumu bez sazemējuma un
vietējiem likumiem neatbilstoša strāvas
pieslēguma dēļ.

• Barošanas vada kontaktdakšai jābūt
viegli sasniedzamai pēc uzstādīšanas.

Brīdinājums par karstu virsmu!
Jūsu ledusskapja sānu sienas ir aprīkotas
ar dzesējošās vielas caurulēm, lai uzlabotu
dzesēšanas sistēmu. Caur šīm virsmām var
plūst augstspiediena šķidrums, kas var
sakarsēt virsmas un sānu sienas. Tā ir
parasta parādība, un apkope nav
nepieciešama. Esiet piesardzīgi, kad
saskarieties ar šīm vietām.
Plastmasas malu pievienošana
Izmantojiet plastmasas malas, kas
iekļautas ierīces komplektācijā, lai
nodrošinātu pietiekošu vietu gaisa
cirkulācijai starp izstrādājumu un sienu.
• Noņemiet ierīces skrūves un izmantojiet

malas skrūves.
• Pievienojiet 2 plastmasas malas uz

ventilācijas pārsega, kā redzams attēlā.
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Kāju regulēšana
Ja izstrādājums nav nobalansēts,
noregulējiet priekšējās kājiņas, pagriežot
tās pa labi vai pa kreisi.

Durvju regulēšanai vertikāli,
Atskrūvējiet apakšā esošo fiksējošo
uzgriezni. Ieskrūvējiet regulētājuzgriezni
(CW/CCW) atbilstoši durvju pozīcijā
Pievelciet fiksācijas uzgriežņa skrūvi, lai
nodrošinātu galīgo stāvokli.

Fiksējošā skrūve

Fiksējošā skrūve

Durvju regulēšanai horizontāli,
Atbrīvojiet stiprinājuma skrūvi apakšā
Atbrīvojiet stiprinājuma uzgriezni
augšpusē. Ieskrūvējiet sānā regulējošo

bultskrūvi (CW/CCW) atbilstoši durvju
pozīcijā Pievelciet stiprinājuma skrūvi
augšpusē, lai iegūtu galīgo stāvokli
Pievelciet stiprinājuma skrūvi apakšā.
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Fiksējošā skrūve

Regulētājuzgr
ieznis
Fiksējošā skrūve

Regulējošā
bultskrūve

3.1 Pieslēgums pie elektrotīkla

BRĪDINĀJUMS: Strāvas
pieslēgšanai neizmantojiet
pagarinātājus vai multiligzdas.

BRĪDINĀJUMS: Bojāts barošanas
vads jānomaina apstiprinātā
servisa centrā.

Brīdinājums par karstu virsmu!
Jūsu ledusskapja sānu sienas ir
aprīkotas ar dzesējošās vielas
caurulēm, lai uzlabotu dzesēšanas
sistēmu. Caur šīm virsmām var
plūst augstspiediena šķidrums, kas
var sakarsēt virsmas un sānu
sienas. Tā ir parasta parādība, un
apkope nav nepieciešama. Esiet
piesardzīgi, kad saskarieties ar šīm
vietām.

Pirms transportēšanas vai
lietošanas nekad neatveriet
izstrādājuma vadības paneļa vāku.
Elektriskās strāvas trieciena un
aizdegšanās risks!
Mūsu uzņēmums neuzņemsies
atbildību par bojājumiem, kas
radušies, izmantojot izstrādājumu
bez sazemējuma un vietējiem
likumiem neatbilstoša strāvas
pieslēguma dēļ.
Barošanas vada kontaktdakšai
jābūt viegli sasniedzamai pēc
uzstādīšanas.

4 Sagatavošana
Vispirms izlasiet "Drošības instrukcijas"!

4.1 Ko darīt, lai taupītu enerģiju
• Šo aukstumiekārtu nav paredzēts lietot

kā iebūvētu ierīci.
• Iekraujot pārtikas produktus, atstājiet

pietiekami daudz vietas ledusskapja
iekšpusē, lai nodrošinātu pietiekamu
gaisa cirkulāciju dzesēšanai.

• Tā kā karstais un mitrais gaiss tieši
neiekļūst jūsu izstrādājumā, kamēr nav
atvērtas durvis, jūsu izstrādājums pats

optimizēs savus apstākļus, lai pasargātu
jūsu pārtiku. Šādos apstākļos funkcijas
un komponenti, piemēram, kompresors,
ventilators, sildītājs, atkausēšana,
apgaismojums, displejs un tā tālāk,
darbosies atbilstoši vajadzībām,
patērējot minimālu enerģiju.

• Ja ir vairākas iespējas, stikla plaukti
jānovieto tā, lai gaisa izplūdes atveres pie
aizmugurējās sienas netiktu
aizsprostotas, un vēlams tā, lai gaisa
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izplūdes atveres paliktu zem stikla
plaukta. Šī kombinācija var palīdzēt
uzlabo gaisa sadali un energoefektivitāti.

• Uzglabāšanas laikā ļoti ieteicams
izmantot zemāk esošo atvilktni.

• Optimālai efektivitātei 24 stundas pirms
svaigu pārtikas produktu ievietošanas
saldētavā var izmantot ātro sasaldēšanu
(ja tāda ir pieejama).

• Vairumā gadījumu pēc svaigu pārtikas
produktu ievietošanas saldētavā ātras
sasaldēšanas funkcijai pietiek ar 24
stundām. Pēc kāda laika ātrās
sasaldēšanas funkcija tiks automātiski
deaktivizēta.

• Saldējot nelielu pārtikas produktu
daudzumu, ātrās sasaldēšanas funkciju
pēc kāda laika var deaktivizēt, lai
nodrošinātu enerģijas taupīšanu.

• Pārtika jāuzglabā ledusskapja atvilktnēs,
lai nodrošinātu enerģijas taupīšanu un
uzglabātu pārtiku labākā apkārtējā vidē.

4.2 Pirmā lietošana
Pirms izstrādājuma lietošanas
pārliecinieties, ka ir veikti nepieciešamie
sagatavošanās darbi saskaņā ar
norādījumiem sadaļās "Drošības
instrukcijas" un "Uzstādīšana".
• Pirms produkta lietošanas pagaidiet

vismaz 2 stundas, lai nodrošinātu pilnīgu
saldēšanas efektivitāti.

• 6 stundas turiet produktu darbināmu,
nenovietojot tajā nekādus ēdienus, un
produkta durtiņas ir jātur pēc iespējas
vairāk aizvērtas.

• Temperatūras izmaiņas, ko izraisa durvju
atvēršana un aizvēršana izstrādājuma
lietošanas laikā, parasti var izraisīt

kondensāciju uz durvju/virsbūves
plauktiem un izstrādājumā ievietotajiem
stikla traukiem.

• Būs dzirdama skaņa, kad sāks darboties
kompresors. Tas ir normāli, ja produkts
rada troksni pat tad, ja kompresors
nedarbojas, jo šķidrums un gāze var tikt
saspiesti dzesēšanas sistēmā.

• Ir normāli, ja ledusskapja priekšējās
malas ir siltas. Tās ir paredzētas sasilt,
lai novērstu kondensācijas veidošanos.

• Dažiem modeļiem indikatoru panelis
automātiski izslēdzas 1 minūtes pēc tam,
kad durvis aizveras. Tas atkārtoti
aktivizējas, kad durvis tiek atvērtas vai
tiek nospiesta kāda no pogām.

4.3 Klimata klase un definīcijas
Lūdzu, skatiet klimata klasi uz savas ierīces
datu plāksnītes. Viena no tālāk norādītās
informācijas attiecas uz jūsu ierīci
atbilstoši klimata klasei.
• SN: Ilgtermiņa mērens klimats: Šī

dzesēšanas ierīce ir paredzēta lietošanai
apkārtējās vides temperatūrā no 10 °C
līdz 32 °C.

• N: Mērens klimats: Šī dzesēšanas ierīce
ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides
temperatūrā no 16 °C līdz 32 °C.

• ST: Subtropu klimats: Šī dzesēšanas
ierīce ir paredzēta lietošanai apkārtējās
vides temperatūrā no 16 °C līdz 38 °C.

• T: Tropu klimats: Šī dzesēšanas ierīce ir
paredzēta lietošanai apkārtējās vides
temperatūrā no 16 °C līdz 43 °C.

5 Izstrādājuma darbība
Vispirms izlasiet "Drošības instrukcijas"!
• Izstrādājumu drīkst lietot tikai pārtikas

glabāšanai.

• Izslēdziet ūdens vārstu, ja būsiet prom no
mājām (piem., atvaļinājumā) un ilgstoši
neizmantosiet ledus veidotāju vai ūdens
automātu. Pretējā gadījumā var rasties
noplūdes.
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Izstrādājuma atvienošana
• Izņemiet pārtiku, lai novērstu smaku

veidošanos,

• Pagaidiet, līdz ledus izkusīs, notīriet
iekšpusi un ļaujiet tai nožūt, atstājiet
durvis vaļā, lai nesabojātu korpusa
iekšējo plastmasu.

6 Izstrādājuma vadības panelis

Vispirms izlasiet "Drošības instrukcijas"!
Dzirdes un vizuālās funkcijas indikatora
panelī palīdzēs jums izmantot ledusskapi.
*Izvēles: Parādītās funkcijas nav obligātas,
ierīces indikatora panelī var atšķirties pēc
formas un atrašanās vietas.

Ātrās sasaldēšanas poga 
Nospiežot ātrās sasaldēšanas pogu, uz
taustiņa iedegas gaismas diode un tiks
aktivizēta ātrās sasaldēšanas funkcija.
Saldētavas nodalījuma temperatūra ir
iestatīta uz -27 grādiem pēc Celsija.
Nospiediet vēlreiz šo pogu, lai atceltu šo
funkciju. Ātrās sasaldēšanas funkcija tiks
atcelta automātiski. Lai sasaldētu lielu
svaigas pārtikas produktu daudzumu,
nospiediet straujas sasaldēšanas pogu
pirms pārtikas produktu ievietošanas
saldētavas nodalījumā.
Icematic ieslēgšanas/izslēgšanas poga

Nospiežot šo taustiņu 3 sekundes, tiek
aktivizēts ledus gatavošanas process, un
uz taustiņa iedegas gaismas diode.
Nospiežot taustiņu vēlreiz 3 sekundes,
ledus gatavošanas process tiek atcelts, un
iepriekš izveidotos ledus gabaliņus var
izmantot, pat ja funkcija ir atcelta.

Kļūdas statusa indikators 
Šis indikators ir aktīvs, kad jūsu saldētava
nevar veikt pietiekamu dzesēšanu vai
jebkura sensora kļūdas gadījumā. “E” tiks
parādīts uz saldētavas nodalījuma

temperatūras indikatora, un uz dzesēšanas
nodalījuma temperatūras indikatora būs
redzami tādi skaitļi kā 1,2,3....
Šie skaitļi sniedz informāciju pilnvarotajam
servisam par radušos kļūdu.
Ieliekot saldētavas nodalījumā siltu pārtiku
vai atstājot ilgstoši vaļā durvis, displejā
parādīsies izsaukuma zīme. Tā nav kļūme,
tādēļ brīdinājums pazudīs tikai tad, kad
pārtika būs atdzisusi vai kad kāda poga tiks
nospiesta.
Ledusskapja nodalījuma izslēgšanas
(OFF) (atvaļinājums) funkcijas poga 
Lai aktivizētu atvaļinājuma funkciju,
nospiediet taustiņu 3 sekundes.
Tiks aktivizēts atvaļinājuma režīms un
iedegsies taustiņa gaismas diode. “- -” tiks
parādīts uz dzesētāja nodalījuma
temperatūras indikatora, un dzesētāja
nodalījums aktīvi neveic dzesēšanu.
Aktivizējot šo funkciju, nevajadzētu turēt
pārtiku dzesēšanas nodalījumā. Pārējie
nodalījumi turpina atdzesēt atbilstoši
iepriekš iestatītajai temperatūrai. Vēlreiz
nospiediet un 3 sekundes turiet pogu, lai
atceltu šo funkciju.

Ātrās atdzesēšanas poga 
Nospiežot ātrās atdzesēšanas taustiņu, uz
taustiņa iedegas gaismas diode un tiks
aktivizēta ātrās atdzesēšanas funkcija.
Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir
iestatīta uz 1 grādiem pēc Celsija.
Nospiediet vēlreiz šo pogu, lai atceltu šo
funkciju. Ātrās sasaldēšanas funkcija tiks
automātiski atcelta, kad dzesēšana būs
pabeigta.
Ledusskapja nodalījuma temperatūras
iestatīšanas poga 
Ļauj iestatīt ledusskapja nodalījuma
temperatūru. Nospiežot šo pogu,
ledusskapja nodalījuma temperatūra tiks
iestatīta uz 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 un 1 pēc Celsija.
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Dezodoratora moduļa atslēga 
Nospiediet šo taustiņu 3 sekundes, lai
aktivizētu/deaktivizētu dezodorēšanas
funkciju. Kad ir aktivizēta dezodorēšanas
funkcija, iedegas attiecīgā taustiņa
gaismas diode. Kad funkcija ir aktīva,
dezodorēšanas modulis tiks periodiski
darbināts.
Filtra nomaiņas brīdinājuma atslēga 
Ledusskapja ūdens ieplūdes filtrs ir regulāri
jāmaina. Jūsu ledusskapis šo laiku
aprēķinās automātiski. Kad filtra
kalpošanas laiks ir beidzies, iedegas
gaismas diode uz filtra nomaiņas
brīdinājuma taustiņa. Pēc filtra nomaiņas
nospiediet un turiet pogu 3 sekundes, lai
izslēgtu filtra nomaiņas brīdinājuma LED.
Ūdens, ledus kubs, sasmalcināta ledus

izvēles taustiņš + +
Šis taustiņš ļauj pārslēgties starp ūdens,
ledus kubiņu un sasmalcināta ledus izvēli.
Kad aktivizējat funkciju, taustiņa gaisma
paliek deg.

Bezvadu poga 
Šo pogu izmanto, lai izveidotu bezvadu
savienojumu ar jūsu produktu caur
HomeWhiz lietotni.
Nospiežot taustiņu 3 sekundes, gaismas
diode uz taustiņa mirgo lēni (ar 0,5 sekunžu
intervālu). Šādā veidā izstrādājuma tiek
inicializēts mājas tīkls.
Kad ir izveidots bezvadu savienojums ar
izstrādājumu, taustiņa LED indikators
iedegas pastāvīgi.

Kad ir izveidots sākotnējais savienojums,
jūs varat ieslēgt/izslēgt savienojumu, uz īsu
brīdi piespiežot pogu. LED uz taustiņa ātri
mirgo (ar 0,2 sekunžu intervālu), līdz ierīce
ir pievienota. Ja savienojums ir aktīvs,
gaismas diode turpinās degt.
Ja savienojumu ilgstoši nevar izveidot,
pārbaudiet savus savienojuma iestatījumus
un skatiet lietotāja rokasgrāmatas sadaļu
“Problēmu novēršana”.
HomeWhiz lietotne tiks izmantota bezvadu
savienojumam. Instalācijas soļi būs
redzami lietotnē instalēšanas laikā. Jūs
varat piekļūt lietotnei, nolasot QR kodu, kas
atrodas HomeWhiz etiķetē uz produkta.
Lietotne ir pieejama App Store IOS ierīcēm,
un Play Store Android ierīcēm.
Apmeklējiet https://www.homewhiz.com/
vietni, lai iegūtu detalizētu informāciju.
Saldētavas nodalījuma temperatūras
iestatīšanas poga 
Tiek iestatīta temperatūra saldētavas
nodalījumā. Nospiežot šo pogu, saldētavas
nodalījuma temperatūra tiks iestatīta uz
-16,-17,-18,-19,-20,-21,-22 pēc Celsija.

BRĪDINĀJUMS

Temperatūru dzesēšanas
nodalījumā var iestatīt no 1 līdz
8°C, bet saldētavas nodalījumā -
no -24 līdz -15°C. Regulējamās
temperatūras vērtības var
atšķirties, ja tās ir šajos
diapazonos saskaņā ar produkta
specifikācijām.

7 Jūsu produkta lietošana
7.1 Pārtikas uzglabāšana

saldētavas un dzesētāja
nodalījumā

Pārtikas uzglabāšana saldētavas
nodalījumā
• Ātrās sasaldēšanas funkciju var aktivizēt

4-6 stundas pirms sasaldēšanas
funkcijas un veikt ātrāku dzesēšanu.

• Atdzesējiet karstos ēdienus līdz istabas
temperatūrai, pirms ievietojat tos
saldētavas nodalījumā.

• Saldējamie pārtikas produkti jāsadala
porcijās atbilstoši patērējamajam
izmēram un jāsasaldē atsevišķos
iepakojumos.

• Pirms pārtikas produktu ievietošanas
saldētavā ieteicams tos iepakot.

https://www.homewhiz.com/


LV / 11

• Lai nepieļautu uzglabāšanas termiņa
beigas, uz iepakojuma ierakstiet
sasaldēšanas datumu, laiku un produkta
nosaukumu atbilstoši dažādu pārtikas
produktu uzglabāšanas laikiem.

• Ātri patērējiet atkausētos ēdienus. 
Atkausētus ēdienus nevar atkārtoti
sasaldēt, ja tie nav pagatavoti. Nav droši
lietot saldētus svaigus pārtikas
produktus bez gatavošanas pēc to
atkausēšanas.

• Saldējot svaigus pārtikas produktus,
nesaskarieties ar jau sasaldētiem
pārtikas produktiem. Pretējā gadījumā
saldēti pārtikas produkti tiks atkausēti.

Pārtikas produktu uzglabāšana, kas tiek
pārdota saldētā veidā
• Uzglabājot pārtiku, ievērojiet šajā

instrukcijā norādītos laika periodus.
• Lai aizsargātu pārtikas produktu kvalitāti,

ievērojiet pēc iespējas īsāku laika
intervālu starp pirkšanas darījumu un
uzglabāšanu.

• Pērciet saldētu pārtiku, kas tiek
uzglabāta –18 °C vai zemākā
temperatūrā.

• Izvairieties no tādu pārtikas produktu
iegādes, kuru iepakojumi ir pārklāti ar
ledu utt. Tas nozīmē, ka produkts var būt
daļēji atkausēts un atkārtoti sasaldēts.
Temperatūra ietekmē ēdiena kvalitāti.

• Nepārsniedziet pārtikas ražotāja ieteikto
uzglabāšanas laiku. Izņemiet no
saldētavas tikai tik daudz pārtikas, cik
nepieciešams.

• Izņemot gadījumus, kad vidē ir pieejami
ekstrēmi apstākļi, ja Jūsu precei
(rekomendējošo iestatījumu vērtību
tabulā) ir iestatītas norādītās iestatītās
vērtības, pārtika ilgāk saglabā savu
svaigumu gan svaigo produktu
nodalījumā, gan saldētavas nodalījumā.

• Ja svaigas pārtikas nodalījumā ir
iestatīta zemāka temperatūra, svaigi
augļi un dārzeņi var būt daļēji sasaluši.

Ātrā sasaldēšana
1. Aktivizējiet ātrās saldēšanas funkciju

24 stundas pirms svaigo produktu
ievietošanas.

2. Pēc 24 stundām pēc pogas
nospiešanas ievietojiet pārtiku, ko
vēlaties sasaldēt, trešajā vai ceturtajā
atvilktnē ar lielāku saldēšanas jaudu.

3. Pēc ātrās sasaldēšanas funkcijas
aktivizēšanas tā pēc kāda laika tiek
automātiski atcelta.

Saldētavas detaļas
Saskaņā ar IEC 62552 standartiem
saldētavai jāspēj sasaldēt 4,5 kg pārtikas
produktu pie -18 °C vai zemākā
temperatūrā 25°C istabas temperatūrā 24
stundu laikā uz katriem 100 litriem
saldētavas tilpuma.
Pārtikas produktus var uzglabāt tikai ilgāku
laiku temperatūrā, kas nepārsniedz -18 °C.
Jūs varat uzglabāt pārtiku svaigu
mēnešiem ilgi (saldētavas temperatūrā -18
°C vai zemākā).
Sasaldējamie pārtikas produkti nedrīkst
nonākt saskarē ar jau sasaldētiem pārtikas
produktiem saldētavā, lai novērstu to daļēju
atkušanu.
Dārzeņus novāriet un nofiltrējiet ūdeni, lai
paildzinātu sasaldētu pārtikas produktu
uzglabāšanas laiku. Pēc filtrēšanas
ievietojiet pārtikas produktus vakuuma
iepakojumā pēc un ielieciet saldētavā.
Banānus, tomātus, salātus, seleriju, vārītas
olas, kartupeļus un līdzīgus pārtikas
produktus nedrīkst saldēt. Ja šie pārtikas
produkti ir sasaldēti, tas negatīvi ietekmēs
tikai uzturvērtības un ēšanas īpašības. Par
puvi, kas apdraudētu cilvēka veselību, nav
runa.
Pārtikas produktu ievietošana
Saldētavas nodalījuma plaukti: dažādi
saldēti pārtikas produkti, piemēram, gaļa,
zivis, saldējums, dārzeņi utt.
Dzesēšanas nodalījuma plaukti:Pārtikas
produkti podos, aizvākojamās šķīvjos un
aizvākojamās kastēs, olas (slēgtā kastē)
Dzesētāja nodalījuma durvju plaukti:nelieli
un iepakoti pārtikas produkti vai dzērieni
Krisperis:Dārzeņi un augļi
Svaigas pārtikas nodalījums:delikatešu
nodaļa(brokastu pārtika, gaļas produkti, kas
patērējami īsā laikā)
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Pārtikas uzglabāšana dzesētāja
nodalījumā
• Nodalījuma temperatūra ievērojami

paaugstinās, ja nodalījuma durvis tiek
bieži atvērtas un aizvērtas un ilgstoši
turētas atvērtas, tas var samazināt
pārtikas kalpošanas laiku un izraisīt
pārtikas bojāšanos.

• Lai neizraisītu smaržas un garšas
izmaiņas, ēdiens jāuzglabā slēgtos
traukos.

• Neglabājiet ledusskapī pārāk daudz
pārtikas. Lai panāktu labāku un
viendabīgu dzesēšanu, novietojiet ēdienu
atsevišķi tā, lai auksts gaiss varētu klīst
pa tiem.

• Nodrošiniet gaisa plūsmu, atstājot
atstarpi starp ēdienu un iekšējo sienu.
Atspiežot pārtiku pret aizmugurējo sienu,
pārtika var sasalt.

• Gatavos karstos ēdienus pirms
ievietošanas ledusskapī sasildiet līdz
istabas temperatūrai. Pēc tam silto
maltīti varat novietot ledusskapja
apakšējos plauktos. Nenovietojiet siltās
maltītes tuvu ēdieniem, kas var viegli
sabojāties.

• Atkausējiet saldēto pārtiku svaigas
pārtikas nodalījumā. Tādējādi jūs varat
atdzesēt svaigas pārtikas nodalījumu,
izmantojot saldētu pārtiku, un ietaupīt
enerģiju.

• Negatavu tropu augļu (mango, meloņu
šķirnes, papaijas, banānu, ananāsu)
uzglabāšana ledusskapī var paātrināt
nogatavošanās procesu. Tas nav
ieteicams, jo tas saīsinās uzglabāšanas
laiku.

• Sīpoli, ķiploki, ingvers un citi sakņaugi
jāuzglabā tumšā un aukstā telpā, nevis
ledusskapī.

• Ja pamanāt, ka kāds ēdiens ledusskapī ir
sabojājies, izmetiet to un notīriet
piederumus, kas ar to ir nonākuši
saskarē.

• Lai ēdienreizes, piemēram, zupas un
sautējumus, kas tiek gatavoti lielajos
katlos, ātri atdzesētu, varat tos ievietot
ledusskapī, sadalot tos savos seklos
traukos.

• Nenovietojiet neiepakotu pārtiku olu
tuvumā.

• Uzglabājiet augļus un dārzeņus atsevišķi
un uzglabājiet katru šķirni kopā
(piemēram, ābolus ar āboliem, burkānus
ar burkāniem).

• Izņemiet zaļos dārzeņus no plastmasas
maisiņa un ievietojiet tos ledusskapī pēc
iesaiņošanas papīra dvielī vai žāvēšanas
drānā. Ja mazgājat šāda veida pārtiku
pirms ievietošanas ledusskapī,
atcerieties tos nožāvēt.

• Jūs varat gan izveidot mitru vidi, gan
nodrošināt gaisa plūsmu, turot augļus un
dārzeņus, kas ir pakļauti žūšanai,
perforētajos vai neaizzīmogotajos
plastmasas maisiņos.

• Izņemot gadījumus, kad vidē ir pieejami
ekstrēmi apstākļi, ja Jūsu precei
(rekomendējošo iestatījumu vērtību
tabulā) ir iestatītas norādītās iestatītās
vērtības, pārtika ilgāk saglabā savu
svaigumu gan svaigo produktu
nodalījumā, gan saldētavas nodalījumā.

Glabājiet dažādus pārtikas produktus
dažādās vietās atbilstoši to īpašībām.

Pārtikas produkts Atrašanās vieta

Ola Durvju plaukts

Piena produkti (sviests, siers) Ja pieejams, nulles grādu (brokastu ēdienam)
nodalījums

Augļi, dārzeņi un zaļumi
Augļu-dārzeņu nodalījums, “crisper” tvertne vai

EverFresh+ nodalījums (ja pieejams)
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Pārtikas produkts Atrašanās vieta

Svaiga gaļa, mājputni, zivis, desa u.c. gatavā pārtika Ja pieejams, nulles grādu (brokastu ēdienam)
nodalījums

Gatavs pasniegšanai pārtikas produktiem, fasētiem
produktiem, konserviem un marinētiem gurķiem Augšējie plaukti vai durvju plaukts

Dzērieni, pudeles, garšvielas un uzkodas Durvju plaukts

Ieteicamo iestatīto vērtību tabula
Saldētavas
nodalījuma
iestatījums

Ledusskapja
nodalījuma
iestatījums

Piezīmes

-22°C 4°C Šis ir noklusējuma ieteicamais temperatūras iestatījums. Šis iestatījums
ir ieteicams, ja apkārtējā temperatūra ir zemāka par 30°C.

-22°C vai zemāka 4°C Šie temperatūras iestatījumi ir ieteicami, ja istabas temperatūra
pārsniedz 30°C.

Strauja sasaldēšana 4°C Izmantojiet, ja vēlaties pārtiku iesaldēt īsā laikā. Kad process beidzas,
izstrādājuma iestatījumi atgriezīsies iepriekšējā pozīcijā.

-18°C vai zemāka 2°C
Izmantojiet šos temperatūras iestatījumus, ja jums liekas, ka ledusskapja
nodalījums nav pietiekoši vēss istabas temperatūras vai pārāk biežas
durvju atvēršanas dēļ.

7.2 Apgaismojuma lampas nomaiņa
Zvaniet pilnvarotajam servisam, kad tiks
nomainīta ledusskapja apgaismojumam
izmantotā spuldze/LED.
Lampa (-s), kas izmantota (-s) šajās ierīces,
nevar tikt izmantotas mājas
apgaismojumam. Šī lampa ir paredzēta, lai
lietotājam palīdzētu pārtikas produktus ērti
un droši ievietot ledusskapī/saldētavā.

7.3 Atvērtu durvju brīdinājuma
signāls

Jūsu ledusskapja durvju atvēršanas
brīdinājuma sistēma var atšķirties atkarībā
no modeļa.
Versija 1;
Ja preces durvis paliek atvērtas noteiktu
laiku (no 60 s līdz 120 s), atskan skaņas
brīdinājuma signāls; atkarībā no
izstrādājuma modeļa var tikt parādīts arī

vizuāls brīdinājuma signāls (gaismas
zibspuldze). Aizverot ierīces durvis vai
nospiežot pogu uz ierīces ekrāna, ja tāda ir,
brīdinājuma skaņa apstāsies.
Versija 2;
Ja ierīces durvis paliek atvērtas noteiktu
laiku (no 60 s līdz 120 s), atskan durvju
atvēršanas brīdinājums. Durvju atvēršanas
brīdinājums tiek atskaņots pakāpeniski.
Pirmkārt, atskan skaņas brīdinājuma
signāls. Pēc 4 minūtēm, ja durvis joprojām
nav aizvērtas, tiek aktivizēts vizuāls
brīdinājums (gaismas zibspuldze).
Brīdinājums par durvju atvēršanu tiks
aizkavēts uz noteiktu laiku (no 60 s līdz
120 s), kad tiek nospiests kāds produkta
ekrāna taustiņš, ja tāds ir. Pēc tam process
sāksies no jauna. Kad ierīces durvis ir
aizvērtas, durvju atvēršanas brīdinājums
tiks atcelts.

8 Produkta īpašības
8.1 Ledus uzglabāšanas zona
Ledus/ūdens ņemšana
Izmantojot displeju, atlasiet atbilstošo

opciju, lai uzņemtu ūdeni ( ) / ledus

kubiņu (  ) / sasmalcinātu ledu ( ).

Nospiediet uz priekšu ūdens dozatora
sprūdu, lai uzņemtu ūdeni/ledus.

Pārslēdzoties starp ledus kuba (  ) /

sasmalcināta ledus ( ) opcijām, pirmajās
uzņemšanas reizēs var norādīt atlikušo
ledus veidu no iepriekšējās atlases.
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• Lai pirmo reizi paņemtu ledu no ledus/
ūdens dozatora, jums jāgaida aptuveni
12 stundas. Ja ledus tvertnē nav
pietiekami daudz ledus, jūs nevarat
izņemt ledu no dozatora.

• Nelietojiet ledus gabaliņus (3-4 litrus) pēc
pirmās iedarbināšanas.

• Ja izstrādājuma darbības laikā rodas
strāvas padeves pārtraukums vai īslaicīgi
darbības traucējumi, ledus var nedaudz
izkust un atkārtoti sasalt. Šajā gadījumā
ledus var pielipt viens pie otra. Strāvas
padeves pārtraukuma vai darbības
traucējumu gadījumā ledus var izkust un
izraisīt ūdens noplūdi. Ja rodas šāda
problēma, iztīriet ledus tvertni, ielejot
ledus tvertnē atlikušo ledu.

• Produkta ūdens sistēmai jābūt savienotai
tikai ar aukstā ūdens līniju. To nedrīkst
pieslēgt karstā ūdens padevei.

• Produkta pirmās darbības laikā nedrīkst
uzņemt ūdeni. Tas ir tāpēc, ka sistēmā ir
gaiss. Jums ir jāiztukšo gaiss sistēmā.
Šim nolūkam 1-2 minūtes nospiediet
dozatora sviru, līdz ūdens izplūst no
ūdens dozatora. Sākumā ūdens plūsma
var būt neregulāra. Pēc tam, kad gaiss
sistēmā tiks izvadīts, ūdens plūsma
atgriezīsies normālā stāvoklī.

• Lietojot filtru pirmo reizi, var izplūst
duļķains ūdens. Pirmās 10 ūdens glāzes
nedrīkst izdzert.

• Kad produkts tiek iestatīts pirmo reizi,
jāpaiet aptuveni 12 stundām, lai ūdens
atdziest.

• Produkta ūdens sistēma ir veidota tā, lai
tā varētu darboties tikai ar tīru ūdeni.
Nelietojiet nekādus dzērienus, izņemot
ūdeni.

• Ja izstrādājumu neizmantosiet ilgu laiku
atvaļinājuma u.c. iemeslu dēļ, iesakām
atslēgt ūdens pieslēgumu. Ja ūdens
padeves automāts netiek lietots ilgu
laiku, pirmās 1-2 glāzes ūdens var izplūst
karstas.

Notekpaplāte
No ūdens dozatora pilošais ūdens uzkrājas
notekpaplātē, tur nav ūdens izvada.
Notekpaplāti var izņemt, velkot to pret sevi
vai nospiežot uz tās malas. Šādā veidā
varat iztīrīt ūdeni no notekpaplātes.

Ledus mašīna
Ledus mašīna atrodas saldētavas korpusa
augšējā daļā.
Satverot rokturi zem priekšējās daļas,
velciet ledus uzglabāšanas tvertni pret sevi,
lai to izņemtu.
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Lai izņemtu ledus uzglabāšanas tvertni
Satveriet rokturi tvertnes apakšā un velciet
to pret sevi.
Lai atkārtoti uzstādītu ledus uzglabāšanas
tvertni
Novietojiet atkritumu tvertni tās vietā un
nospiediet to atpakaļ, turot paralēli zemei.
Lūdzu, pārliecinieties, ka starp tvertni un
ledus veidotāja nodalījumu nepaliek
atstarpes.
Gadījumā, ja nevarat iegūt visus saražotos
ledus gabaliņus
Uzglabāšanas tvertnē ilgstoši palikuši
ledus gabaliņi var salipt kopā un veidot
lielus ledus blokus. Šādā gadījumā izņemiet
ledus uzglabāšanas tvertni, kā aprakstīts
rokasgrāmatā, atdaliet ledus gabaliņus,
izņemiet tos, kurus nevar atdalīt no
tvertnes, un ievietojiet atlikušos ledus
gabaliņus atpakaļ tvertnē.
Ja problēma joprojām pastāv, lūdzu,
pārbaudiet ledus kanālu un iztīriet, ja tas ir
bloķēts.
Lietojot ledus mašīnu pirmo reizi vai pēc
ilga laika
Ledus kubi var kļūt mazāki ūdens sistēmā
esošā gaisa atlikuma dēļ. Gaiss tiks
automātiski izvadīts pēc kāda laika
izmantošanas.
• Neizmantojiet pirmajā dienā saražotos

ledus gabaliņus, lai varētu atsvaidzināt
visu sistēmā atlikušo ūdeni.

• Neievietojiet roku vai citus priekšmetus
ledus kanālā un ledus smalcināšanas
asmeņos, kamēr ledusskapis darbojas.

• Neļaujiet bērniem karāties uz ledus
automāta, ledus uzglabāšanas tvertnes
vai ūdens/ledus dozatora.

• Ar abām rokām stingri satveriet ledus
uzglabāšanas tvertni, lai tā nenokristu.

• Ātri aizverot ierīces durvis, ūdens ledus
veidotājā var iešļakstīties ledus
uzglabāšanas tvertnē.

• Neizjauciet ledus uzglabāšanas tvertni, ja
vien tas nav nepieciešams.

• Ja iestrēgst (ierīce nekrīt ledus), iegūstot
sasmalcinātu ledu, mēģiniet iegūt ledus
kubiņu.

• Pēc tam varat vēlreiz mēģināt iegūt
sasmalcinātu ledu.

• Iegūstot sasmalcinātu ledu, ierīce
vispirms var radīt ledus gabaliņus. Ierīce
var radīt ledus gabaliņus, kad tiek iegūts
smalcināts ledus.

• Ledus mašīnas saldētavas durvis var būt
pārklātas ar vieglu sarmu un plēves slāni.

• Tas ir normāli, un mēs iesakām to
nekavējoties notīrīt.

• Pēc kāda laika ūdens var piepildīties
režģī, kas atrodas ūdens dozatora
apakšā.

• Mēs iesakām regulāri izņemt ūdeni no
režģa.

• Ir normāli dzirdēt skaņu, kad no ledus
uzglabāšanas tvertnes krīt ledus gabaliņi.
Tas nenozīmē nekādus darbības
traucējumus.

• Ledus tvertnes asmeņu mehānisms ir
ass un var savainot roku.

• Ja ledus gabaliņi netiek izlaisti no ledus
dozatora, tas nozīmē, ka ledus gabaliņi
var būt salipuši kopā. Lai turpinātu iegūt
ledus gabaliņus, ir jāiztīra tvertne.

• Kad tiek nospiests sprūda, lai iegūtu ledu
(indikators utt.), ledus veidu nevar mainīt.
Jums vajadzētu atlaist sprūdu (indikators
utt.), mainīt ledus veidu un atkal uzņemt
ledu. Šim nolūkam pēc ledus veida
maiņas indikatorā varat atkal uzņemt
ledu.

8.2 Olu turētājs
Jūs varat novietot olu turētāju uz durvīm vai
uz jums vēlamā korpusa plaukta.
Ja olu turētājs ir jānovieto virsbūves
plauktā, iesakām izvēlēties vēsākus
apakšējos plauktus.
• Nekad nenovietojiet olu turētāju uz

saldētavas nodalījuma
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8.3 Dārzeņu atvilktne
Ledusskapja kraukšķis ir paredzēts, lai
dārzeņi būtu svaigi, saglabājot to mitrumu.
Šim mērķim kopējā aukstā gaisa cirkulācija
dārzeņu atvilktnē tiek pastiprināta. Šajā
nodalījumā glabājiet augļus un dārzeņus.
Uzglabājiet zaļo lapu dārzeņus un augļus
atsevišķi, lai paildzinātu to lietošanas laiku.

8.4 Piena produktu saldētava
Aukstās uzglabāšanas atvilktne
Aukstās uzglabāšanas atvilktne var
sasniegt zemāku temperatūru dzesētāja
nodalījumā. Izmantojiet šo atvilktni
delikateses izstrādājumiem (salami, desas
u.c.) un piena produktiem, kuriem
nepieciešami vēsāki uzglabāšanas apstākļi,
vai gaļai, vistas gaļai vai zivīm, kas ātri
lietojamas. Šajā atvilktnē nav piemēroti
uzglabāt augļus un dārzeņus.

8.5 Mitruma Kontrolēšana Crisper
tvertnē

Ar mitrumu kontrolētu Crisper tvertnes
funkciju, dārzeņu un augļu mitrums tiek
kontrolēts un ēdiens tiek saglabāts svaigs
ilgāku laiku.
Lapu dārzeņus, piemēram, salātus,
spinātus un līdzīgus dārzeņus, kas ir jutīgi
pret mitruma zudumu, iesakām ievietot
Crisper tvertnē, nevis stāvus uz saknēm,
bet gan pēc iespējas horizontāli.
Ievietojot dārzeņus, smagākie un cietie
dārzeņi jāliek nodalījuma apakšējā daļā un
pēc svara vieglākie un mīkstie dārzeņi virs
tiem, ņemot vērā dārzeņu īpatsvarus.
Nekad neatstājiet dārzeņus plastmasas
maisiņos Crisper tvertnē. Atstājot dārzeņus
plastmasas maisiņos tie ātri sapūst.
Ja jāizvairās no saskares ar citiem
dārzeņiem, izmantojiet iepakojuma
materiālus, piemēram, papīru ar pietiekamu
porainību, lai nodrošinātu higiēniskus
apstākļus

Augļus ar paaugstinātu etilēna gāzes
emisiju, piemēram, bumbierus, aprikozes,
persikus, un jo īpaši ābolus, dārzeņu
atvilktnē nelieciet kopā ar citiem dārzeņiem
un augļiem. Etilēna gāze, ko izdala šie augļi,
var izraisīt pārējo augļu ātrāku nobriešanu
un to sadalīšanos īsākā laika periodā.

8.6 Ūdens pieslēgums
(Šī ir papildu funkcija)

BRĪDINĀJUMS
Produktam un ūdens sūknim, ja
tāds ir, savienojuma laikā jābūt
atvienotiem.

Jūsu izstrādājuma elektrotīkla, filtra un
tvertnes pieslēgumi jāveic pilnvarotā
servisa centrā.
Atkarībā no modeļa jūs varat savienot savu
produktu ar tvertni vai tieši ar ūdens tīklu.
Lai izveidotu šo savienojumu, vispirms
ūdens šļūtene jāpievieno izstrādājumam.
Atkarībā no jūsu izstrādājuma modeļa
pārbaudiet, vai izstrādājumā ir iekļautas
šādas detaļas:

1. Savienotājs (1 gabals): Izmanto ūdens
šļūtenes pievienošanai izstrādājuma
aizmugurē.

2. Šļūtenes gredzeni (3 gab.): Izmanto
ūdens šļūtenes piestiprināšanai pie
sienas.

3. Ūdens šļūtene (1 gabals, 5 metri
diametrā 1/4 collas): Izmanto ūdens
pieslēgumu izveidošanai.

4. Jaucējkrāna adapteris (1 gabals):
Izmanto aukstā ūdens tīkla
savienojumam ar porainu filtru.
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5. Ūdens filtrs (1 gabals *pēc izvēles): To
izmanto, lai pieslēgtu produktam
ūdensvadu. Ja ir tvertnes savienojums;
nav nepieciešams izmantot ūdens
filtru.

Ūdens šļūtenes pievienošana
izstrādājumam
Izpildiet tālāk sniegtos norādījumus, lai
pievienotu ūdens šļūteni izstrādājumam.
1. Noņemiet savienotāju no šļūtenes gala

adaptera, kas pievienots izstrādājuma
aizmugurē, uzvelciet armatūras daļu uz
ūdens šļūtenes.

2. Pievienojiet ūdens šļūteni šļūtenes gala
adapterim, stingri nospiežot uz leju.

3. Nostipriniet savienojumu ar šļūtenes
gala adapteri, pievelkot to ar roku.
Savienojumu var pievilkt, izmantojot
cauruļu uzgriežņu atslēgu vai knaibles.

Savienojums ar galveno ūdeni
(Šī ir papildu funkcija)
Ja plānojat lietot produktu, pievienojot to
aukstā ūdens līnijai, jūsu mājās aukstā
ūdens tīklā ir jāuzstāda standarta 1/2"
vārsta veidgabals. Ja šī armatūra nav
pieejama un neesat pārliecināts,
konsultējieties ar kvalificētu santehniķi.
1. Atvienojiet savienojumu no jaucējkrāna

adaptera.

2. Pievienojiet jaucējkrāna adapteri tīkla
līnijas vārstam.
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3. Uzvelciet savienojumu uz ūdens
šļūtenes.

4. Uzvelciet savienojumu uz jaucējkrāna
adaptera un pievelciet ar roku/
instrumentu.

5. Nostipriniet ūdens šļūteni piemērotās
vietās ar komplektā esošajiem spailēm,
lai novērstu bojājumus, slīdēšanu vai
nejaušu izkustēšanos.

BRĪDINĀJUMS
Pēc jaucējkrāna atvēršanas
pārliecinieties, ka abos ūdens
šļūtenes savienojumos nav ūdens
noplūdes. Noplūdes gadījumā
nekavējoties aizveriet vārstu un
pievelciet visus savienojumus ar
cauruļu uzgriežņu atslēgu vai
knaiblēm.

Produkcijai, kas izmantojama tvertni;
(Šī ir papildu funkcija)
Lai izstrādājumam pievienotu tvertnes
ūdeni, ir nepieciešams pilnvarotā servisa
ieteiktais ūdens sūknis.
Lai izstrādājumam pievienotu tvertnes
ūdeni, ir nepieciešams pilnvarotā servisa
ieteiktais ūdens sūknis.
1. Pēc ūdens šļūtenes viena gala

pievienošanas no sūkņa un
izstrādājuma izpildiet tālāk sniegtos
norādījumus.
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2. Izveidojiet savienojumu, iespiežot otru
ūdens šļūtenes galu sūkņa ūdens
šļūtenes ieejā.  

3. Nostipriniet sūkņa šļūteni, ievietojot to
tvertnē.

4. Pēc savienojuma pabeigšanas
pievienojiet sūkni kontaktligzdai un
iedarbiniet sūkni.

Pēc sūkņa iedarbināšanas
pagaidiet 2-3 minūtes, līdz tas
sasniedz vēlamo efektivitāti.

Veicot ūdens pieslēgumu, skatiet
sūkņa lietošanas instrukciju.

Ja tvertni izmantos, nav
nepieciešams izmantot ūdens filtru.

Ūdens filtrs
(Šī ir papildu funkcija)
Atkarībā no modeļa jūsu izstrādājumam var
būt ārējais vai iekšējais filtrs. Lai uzstādītu
ūdens filtru, izpildiet tālāk sniegtos
norādījumus.
Ārējā filtra uzstādīšana pie sienas
(Šī ir papildu funkcija)

BRĪDINĀJUMS
Neuzstādiet izstrādājumam filtru.

Atkarībā no jūsu izstrādājuma modeļa
pārbaudiet, vai izstrādājumā ir iekļautas
šādas detaļas:

1. Savienotājs (1 gabals): Izmanto ūdens
šļūtenes pievienošanai izstrādājuma
aizmugurē.

2. Jaucējkrāna adapteris (1 gabals):
Izmanto aukstā ūdens tīkla
savienojumam.

3. Porains filtrs (1 gabals)
4. Šļūtenes gredzeni (3 gab.): Izmanto

ūdens šļūtenes piestiprināšanai pie
sienas.

5. Filtru pievienošanas iekārta (2 gab.):
Izmanto filtra uzstādīšanai pie sienas.

6. Ūdens filtrs (1 gabals): To izmanto, lai
pieslēgtu produktam ūdensvadu. Ja ir
tvertnes savienojums; nav
nepieciešams izmantot ūdens filtru.

7. Pievienojiet jaucējkrāna adapteri tīkla
līnijas vārstam.

8. Nosakiet vietu, kur tiks fiksēts ārējais
filtrs. Uzstādiet filtra savienojuma ierīci
(5) pie sienas.

9. Piestipriniet filtru perpendikulāri filtra
kronšteinam, kā norādīts uz etiķetes.
(6).
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10. Pievienojiet ūdens šļūteni, kas iziet no
filtra augšdaļas, ar izstrādājuma ūdens
savienojuma adapteri.

11. Kad savienojums ir pabeigts, attēlam
jābūt tādam, kā parādīts zemāk.

Tā kā iekšējais filtrs, kas tiek piegādāts
izstrādājumā, nav uzstādīts, tā
sagatavošanai ir jāveic šādas procedūras:

Ūdens līnija
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Tvertnes līnja:

Pēc filtra pievienošanas
neizmantojiet pirmās 10 glāzes
ūdens.

1. Lai uzstādītu filtru, ir jābūt aktīvam “Ice
Off" indikatoram. Pārslēgšanās starp
ON un OFF indikatoriem displejā tiek
veikta, nospiežot “Ice”  pogu.

2. Izņemiet Crirper tvertnes nodalījumu,
lai piekļūtu ūdens filtram.

3. Noņemiet ūdens filtra apvada vāku,
velkot to pret sevi.

Tas ir normāli, ja pēc vāka
noņemšanas izplūst daži ūdens
pilieni.

4. Ievietojiet ūdens filtra vāku mehānismā
un pabīdiet to uz priekšu, lai nofiksētu
to vietā.

5. Izejiet no “Ice Off”  režīma, vēlreiz
nospiežot pogu "Ice” displejā.

Ūdens filtrs no ūdens noņem dažas
svešas daļiņas. Tas neattīra ūdeni
no mikroorganismiem.

9 Apkope un tīrīšana
Vispirms izlasiet "Drošības instrukcijas"!
Pirms ledusskapja tīrīšanas atvienojiet to
no tīkla vai izslēdziet drošinātāju, pie kura
tas ir pieslēgts.

Nekādu iemeslu dēļ neielieciet rokas, kājas
vai metāla priekšmetus zem ledusskapja
vai starp ledusskapi un grīdu. Var rasties
iesprūšana vai jebkura asa mala var izraisīt
miesas bojājumus.
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• Ierīces tīrīšanai nelietojiet asus vai
abrazīvus instrumentus. Nelietojiet tādus
materiālus kā sadzīves tīrīšanas līdzekļi,
ziepes, mazgāšanas līdzekļi, gāze,
benzīns, šķīdinātājs, spirts, vasks, utt.

• No izstrādājuma aizmugures restēm
notīriet putekļus vismaz reizi gadā
(neatverot pārsegu). Notīriet
izstrādājumu ar sausu drāniņu.

Izstrādājumiem ar ūdens dozatoru /
ledus veidotāju
• Ja ūdens tvertnē ir 2-3 nedēļas, tas ir

jānomaina.
• Ūdens tvertni un ūdens dozatora

sastāvdaļas nedrīkst mazgāt trauku
mazgājamā mašīnā.

• Izkausējiet tējkaroti karbonāta puslitrā
ūdens. Samitriniet drānu ūdenī un
izgrieziet to. Noslaukiet ierīci ar šo drānu
un rūpīgi nosusiniet.

• Uzmanieties, lai ūdens nenokļūtu lampas
vāka, LED apgaismojuma stikla,
ventilācijas atveru vai citu elektrisko daļu
tuvumā. Elektriskās strāvas trieciena un
īssavienojuma risks!

• Bez pilnvarotas personas klātbūtnes
neatveriet aktīvās daļas (vadības paneļa
vāku, kompresora aizmugurējo vāku, ja
tāds ir, utt.) un neveiciet tīrīšanu, apkopi
vai remontu. Ja jūsu izstrādājumam
kompresora daļā nav pārsega,
nepieskarieties šai vietai ar rokām vai
citiem priekšmetiem. Elektriskās strāvas
trieciena un traumu risks!

• Durvis tīriet ar mitru drānu. Izņemiet
durvju un korpusa plauktus, kā arī visu
ledusskapja saturu. Izņemiet durvju
plauktus, paceļot tos uz augšu. Notīriet
un nosusiniet plauktus, pēc tam
ievietojiet tos atpakaļ, ieslidinot no
augšpuses.

• Neizmantojiet hlorētu ūdeni vai
mazgāšanas līdzekļus, tīrot ierīces ārpusi
un ar hromu pārklātās daļas. Hlors var
izraisīt šādu metālisku daļu rūsēšanu.

• Nenovietojiet rokas, kājas vai metāla
priekšmetus zem ledusskapja. Var
rasties iesprūšana vai jebkura asa mala
var izraisīt miesas bojājumus.

• Nelietojiet asus un abrazīvus
instrumentus, ziepes, tīrīšanas līdzekļus,
mazgāšanas līdzekļus, gāzi, benzīnu, laku
un tamlīdzīgas vielas, lai novērstu
iespiedumu deformāciju un noņemšanu
uz plastmasas daļas. Tīrīšanai
izmantojiet siltu ūdeni un mīkstu drānu,
tad nosusiniet to.

Izstrādājumos, kuros nav bezsarmas
funkcijas,
• uz saldētavas nodalījuma aizmugurējās

sienas var veidoties ūdens pilieni un
apledojums līdz pirksta biezumam.
Neslaukiet to un nekādā gadījumā
neuzklājiet eļļas vai līdzīgus materiālus.

• Izstrādājuma ārējo virsmu tīriet ar viegli
samitrinātu mikrošķiedras drānu. Sūkļi un
cita veida tīrīšanas drānas var radīt
skrāpējumus.

• Lai notīrītu visas noņemamās
sastāvdaļas izstrādājuma iekšējās
virsmas tīrīšanas laikā, mazgājiet šīs
sastāvdaļas ar drānu, kas samitrināta
ziepju un dzeramās sodas ūdenī. Rūpīgi
nomazgājiet un nosusiniet to. Neļaujiet
ūdenim saskarties ar apgaismojuma
elementiem un vadības paneli.

• Uzmaniet, lai mitrums nesaskaras ar
spuldzes pārsegu un citām elektriskajām
detaļām.

• Durvis tīriet ar mitru drānu. Izņemiet visu
saturu, lai izņemtu durvju un korpusa
plauktus. Izņemiet durvju plauktus,
paceļot tos uz augšu. Notīriet un
nosusiniet plauktus, pēc tam ievietojiet
tos atpakaļ, ieslidinot no augšpuses.

• Neizmantojiet hlorētu ūdeni vai
mazgāšanas līdzekļus, tīrot ierīces ārpusi
un ar hromu pārklātās daļas. Hlors var
izraisīt šādu metālisku daļu rūsēšanu.

• Nelietojiet asus un abrazīvus
instrumentus, ziepes, tīrīšanas līdzekļus,
mazgāšanas līdzekļus, gāzi, benzīnu, laku
un tamlīdzīgas vielas, lai novērstu
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iespiedumu deformāciju un noņemšanu
uz plastmasas daļas. Tīrīšanai
izmantojiet siltu ūdeni un mīkstu drānu,
tad nosusiniet to.

• Izstrādājumos, kuros nav bezsarmas
funkcijas, uz saldētavas nodalījuma
aizmugurējās sienas var veidoties ūdens
pilieni un ledus līdz pat pirksta
biezumam. Neslaukiet to un nekādā
gadījumā neuzklājiet eļļas vai līdzīgus
materiālus.

• Izstrādājuma ārējo virsmu tīriet ar viegli
samitrinātu mikrošķiedras drānu. Sūkļi un
cita veida tīrīšanas drānas var radīt
skrāpējumus.

• Lai notīrītu visas noņemamās
sastāvdaļas izstrādājuma iekšējās
virsmas tīrīšanas laikā, mazgājiet šīs
sastāvdaļas ar drānu, kas samitrināta
ziepju un dzeramās sodas ūdenī. Rūpīgi
nomazgājiet un nosusiniet to. Neļaujiet
ūdenim saskarties ar apgaismojuma
elementiem un vadības paneli.

• Virsmu tīrīšanai neizmantojiet etiķi,
netīriet ar alkoholu vai citiem alkohola
bāzes tīrīšanas līdzekļiem.

Nerūsējošā tērauda ārējās virsmas
Izmantojiet neabrazīvu nerūsējošā tērauda
tīrīšanas līdzekli un uzklājiet to ar mīkstu,
jēlkokvilnu nesaturošu drānu. Lai nopulētu,
maigi notīriet virsmu ar ūdenī samitrinātu
mikrošķiedras drānu, un izmantojiet sauso
pulēšanas zamšādu. Kustības veiciet
vienmēr pa nerūsējošā tērauda līnijām.
Smaku novēršana
Izstrādājums ir izgatavots no materiāliem
bez aromāta. Tomēr nepareiza pārtikas
produktu uzglabāšana un nepareiza iekšējo
virsmu tīrīšana var izraisīt smakas rašanos.
• Lai no tā izvairotos, iztīriet iekšpusi ar

karbonātu ūdeni ik pēc 15 dienām.
• Glabājiet pārtiku noslēgtos turētājos, jo

mikroorganismi, kas rodas no pārtikas
produktiem, kas tiek turēti neaizslēgtos
traukos, radīs sliktu smaku.

• Neuzglabājiet ledusskapī bojātus
produktus un pārtikas produktus pēc to
derīguma termiņa beigām.

Plastmasas virsmu aizsardzība
Uz plastmasas virsmām nonākusi eļļa var
sabojāt virsmu, un tā nekavējoties jānotīra
ar siltu ūdeni.

10 Problēmu novēršana
Vispirms izlasiet "Drošības instrukcijas"!
Pirms sazināšanās ar servisu pārbaudiet šo
sarakstu. To darot, ietaupīsiet laiku un
naudu. Šajā sarakstā ir iekļautas biežas
sūdzības, kas nav saistītas ar kļūdainu
darbu vai materiāliem. Dažas šeit minētās
funkcijas var neattiekties uz jūsu
izstrādājumu.
Ja pēc šajā sadaļā sniegto norādījumu
izpildes problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar pārdevēju vai pilnvarotu
servisu. Nemēģiniet salabot izstrādājumu.
Ledusskapis nedarbojas.
• Strāvas spraudnis nav pilnībā

nostiprināts. >>> Pievienojiet to, lai
pilnībā nostirpinātu kontaktligzdā.

• Drošinātājs, kas pievienots izstrādājuma
barošanas ligzdai, vai galvenais
drošinātājs ir izdedzis. >>> Pārbaudiet
drošinātāju.

Kondensāts uz dzesētāja nodalījuma
sānu sienas (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE).
• Durvis tiek atvērtas pārāk bieži. >>>

Uzmanieties, lai pārāk bieži neatvērtu
izstrādājuma durvis.

• Vide ir pārāk mitra. >>> Neuzstādiet
izstrādājumu mitrā vidē.

• Šķidrumus saturoši pārtikas produkti tiek
turēti neaizslēgtos turētājos. >>>
Uzglabājiet šķidrumus saturošus pārtikas
produktus noslēgtos turētājos.

• Izstrādājuma durvis ir atstātas atvērtas.
>>> Neturiet izstrādājuma durvis ilgstoši
atvērtas.

• Termostats ir iestatīts uz ļoti vēsu
temperatūru. >>> Iestatiet termostatu uz
atbilstošu temperatūru.
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Kompresors nedarbojas.
• Pēkšņas strāvas padeves pārtraukuma

vai strāvas kontaktdakšas atvienošanas
un atkal pieslēgšanas gadījumā gāzes
spiediens izstrādājuma dzesēšanas
sistēmā nav līdzsvarots, kas izraisa
kompresora termisko aizsardzību.
Izstrādājums tiks restartēts pēc aptuveni
6 minūtēm. Ja izstrādājums pēc šī
perioda netiek restartēts, sazinieties ar
servisu.

• Atkausēšana ir aktīva. >>> Tas ir normāli
pilnībā automātiskam atkausēšanas
produktam. Atkausēšana tiek veikta
periodiski.

• Izstrādājums nav pievienots. >>>
Pārliecinieties, vai strāvas vads ir
pievienots.

• Temperatūras iestatījums ir nepareizs.
>>> Izvēlieties atbilstošo temperatūras
iestatījumu.

• Strāva beidzas. >>> Izstrādājums
turpinās darboties kā parasti, tiklīdz tiks
atjaunota barošana.

Ledusskapja darbības troksnis
lietošanas laikā palielinās.
• Izstrādājuma darbības veiktspēja var

atšķirties atkarībā no apkārtējās vides
temperatūras izmaiņām. Tas ir normāli,
nevis darbības traucējumi.

Ledusskapis darbojas pārāk bieži vai
pārāk ilgi.
• Jaunais izstrādājums var būt lielāks par

iepriekšējo. Lielāki izstrādājumi
darbosies ilgāku laiku.

• Telpas temperatūra var būt augsta. >>>
Izstrādājums parasti darbosies ilgu laiku
augstākā istabas temperatūrā.

• Iespējams, ka izstrādājums ir nesen
pievienots strāvas avotam vai tajā ir
ievietots jauns pārtikas produkts. >>>
Izstrādājumam būs nepieciešams ilgāks
laiks, lai sasniegtu iestatīto temperatūru,
kad tas ir nesen pievienots strāvas
avotam vai tajā tiks ievietots jauns
pārtikas produkts. Tas ir normāli.

• Iespējams, ka izstrādājumā nesen tika
ievietots liels daudzums karstā ēdiena.
>>> Neievietojiet izstrādājumā karstu
ēdienu.

• Durvis tika atvērtas bieži vai turētas
atvērtas ilgu laiku. >>> Siltais gaiss, kas
pārvietojas iekšā, liks izstrādājumam
darboties ilgāk. Neatveriet durvis pārāk
bieži.

• Saldētavas vai dzesētāja durvis var būt
pusatvērtas. >>> Pārbaudiet, vai durvis ir
pilnībā aizvērtas.

• Izstrādājums var būt iestatīts uz pārāk
zemu temperatūru. >>> Iestatiet
augstāku temperatūru un pagaidiet, līdz
izstrādājums sasniegs iestatīto
temperatūru.

• Dzesētāja vai saldētavas durvju
mazgātājs var būt netīrs, nolietots,
salauzts vai nav pareizi noregulēts. >>>
Notīriet vai nomainiet blīvi. Bojāta /
saplēsta durvju mazgātāja dēļ
izstrādājums darbosies ilgāku laiku, lai
saglabātu pašreizējo temperatūru.

Saldētavas temperatūra ir ļoti zema, bet
dzesētāja temperatūra ir atbilstoša.
• Saldētavas nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti zemu grādu. >>> Iestatiet
saldētavas nodalījuma temperatūru uz
augstāku grādu un pārbaudiet vēlreiz.

Dzesētāja temperatūra ir ļoti zema, bet
saldētavas temperatūra ir atbilstoša.
• Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti zemu grādu. >>> Iestatiet
dzesētāja nodalījuma temperatūru uz
augstāku grādu un pārbaudiet vēlreiz.

Pārtikas preces, kas tiek glabātas
vēsāka nodalījuma atvilktnēs, ir
sasalušas.
• Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti zemu grādu. >>> Iestatiet
dzesētāja nodalījuma temperatūru uz
augstāku grādu un pārbaudiet vēlreiz.
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Temperatūra dzesētājā vai saldētavā ir
pārāk augsta.
• Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti augstu grādu. >>>
Dzesētāja nodalījuma temperatūras
iestatījums ietekmē temperatūru
saldētavas nodalījumā. Pagaidiet, līdz
attiecīgo daļu temperatūra sasniegs
pietiekamu līmeni, mainot dzesētāja vai
saldētavas nodalījumu temperatūru.

• Durvis tika atvērtas bieži vai turētas
atvērtas ilgu laiku. >>> Neatveriet durvis
pārāk bieži.

• Durvis var būt vaļā. >>> Pilnībā aizveriet
durvis.

• Iespējams, ka izstrādājums ir nesen
pievienots strāvas avotam vai tajā ir
ievietots jauns pārtikas produkts. >>> Tas
ir normāli. Izstrādājumam būs
nepieciešams ilgāks laiks, lai sasniegtu
iestatīto temperatūru, kad tas ir nesen
pievienots strāvas avotam vai tajā tiks
ievietots jauns pārtikas produkts.

• Iespējams, ka izstrādājumā nesen tika
ievietots liels daudzums karstā ēdiena.
>>> Neievietojiet izstrādājumā karstu
ēdienu.

Kratīšana vai troksnis.
• Virsma nav plakana vai izturīga >>> Ja

izstrādājums trīc, lēnām kustinot,
noregulējiet statīvus, lai līdzsvarotu
izstrādājumu. Pārliecinieties arī, vai zeme
ir pietiekami izturīga, lai izturētu
izstrādājumu.

• Jebkuri priekšmeti, kas novietoti uz
izstrādājuma, var radīt troksni. >>>
Noņemiet visus priekšmetus, kas
novietoti uz izstrādājuma.

• Izstrādājums rada šķidruma plūsmas,
izsmidzināšanas u.c. troksni.

• Izstrādājuma darbības principi ir saistīti
ar šķidruma un gāzes plūsmu. >>> Tas ir
normāli, nevis darbības traucējumi.

No izstrādājuma pūš vēja skaņa.
• Izstrādājums dzesēšanas procesā

izmanto ventilatoru. Tas ir normāli, nevis
darbības traucējumi.

Uz izstrādājuma iekšējām sienām ir
kondensāts.
• Karsts vai mitrs laiks palielinās

apledojumu un kondensāta veidošanos.
Tas ir normāli, nevis darbības traucējumi.

• Durvis tika atvērtas bieži vai turētas
atvērtas ilgu laiku. >>> Neatveriet durvis
pārāk bieži; ja atvērtas, aizveriet durvis.

• Durvis var būt vaļā. >>> Pilnībā aizveriet
durvis.

Uz izstrādājuma ārpuses vai starp
durvīm ir kondensāts.
• Apkārtējais laiks var būt mitrs, tas ir

diezgan normāli mitrā laikā. >>>
Samazinot mitrumu, kondensāts
izkliedēsies.

Interjers slikti smaržo.
• Izstrādājums netiek regulāri tīrīts. >>>

Regulāri tīriet iekšpusi, izmantojot sūkli,
siltu ūdeni un gāzētu ūdeni.

• Daži turētāji un iepakojuma materiāli var
izraisīt smaku. >>> Izmantojiet turētājus
un iepakojuma materiālus bez smaržas.

• Ēdieni tika ievietoti neaizzīmogotos
turētājos. >>> Uzglabājiet pārtikas
produktus noslēgtos traukos.
Mikroorganismi var izplatīties no
neaizzīmogotiem pārtikas produktiem un
radīt sliktu aromātu.

• Izņemiet no izstrādājuma visus pārtikas
produktus, kuriem beidzies derīguma
termiņš vai bojāti produkti.

Durvis neaizveras.
• Pārtikas pakas var bloķēt durvis. >>>

Pārvietojiet visus priekšmetus, kas bloķē
durvis.

• Izstrādājums nestāv pilnībā vertikālā
stāvoklī uz zemes. >>> Noregulējiet
statīvus, lai līdzsvarotu izstrādājumu.

• Virsma nav plakana vai izturīga >>>
Pārliecinieties, vai virsma ir līdzena un
pietiekami izturīga, lai noturētu
izstrādājumu.

Kraukšķīgā atvilktne ir iestrēgusi.
• Pārtikas preces var saskarties ar

atvilktnes augšējo daļu. >>> Pārkārtojiet
pārtikas preces atvilktnē.
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Temperatūra uz izstrādājuma virsmas.
• Izstrādājuma darbības laikā starp divām

durvīm, sānu paneļiem un aizmugurējā
grila zonā var būt augsta temperatūra. Tā
ir parasta parādība, un apkope nav
nepieciešama.

Ventilators turpina darboties, kad durvis
tiek atvērtas.
• Ventilators var turpināt darboties, kad

saldētavas durvis ir atvērtas.
Ja pēc šajā sadaļā sniegto norādījumu
izpildes problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar pārdevēju vai pilnvarotu
servisu. Nemēģiniet salabot izstrādājumu.
Tas ir normāli.
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ATRUNA
Dažas (vienkāršas) kļūmes galalietotājs var
pienācīgi risināt, neradot nekādus drošības
jautājumus vai nedrošu lietošanu, ja tas tiek
veikts ievērojot ierobežojumus un saskaņā
ar šādām instrukcijām (skatiet sadaļu
“Pašremonts”).
Tādēļ, ja vien zemāk esošajā sadaļā
"Pašremonts" nav atļauts citādi, remonts
jāveic reģistrētiem profesionāliem
remontētājiem, lai izvairītos no drošības
problēmām. Reģistrēts profesionāls
remontētājs ir profesionāls remontētājs,
kuram ražotājs ir piešķīris piekļuvi šī
izstrādājuma instrukcijām un rezerves daļu
sarakstam saskaņā ar metodēm, kas
aprakstītas normatīvajos aktos saskaņā ar
Direktīvu 2009/125/EK.
Tomēr tikai servisa centrs (t. i., pilnvaroti
profesionāli remontdarbu veicēji), ar kuru
varat sazināties, izmantojot tālruņa
numuru, kas norādīts lietotāja
rokasgrāmatā / garantijas talonā, vai ar
pilnvarotā izplatītāja palīdzību, var sniegt
pakalpojumus saskaņā ar garantijas
noteikumiem. Tāpēc lūdzam ņemt vērā, ka
profesionālu remontdarbu veicēju (kuru
nav pilnvarojis Whirlpool) veiktu
remontdarbu rezultātā garantija tiks
anulēta.
Pašrocīgi veikts remonts
Galalietotājs var pašrocīgi veikt remontu
attiecībā uz šādām rezerves daļām: durvju
rokturi, durvju eņģes, paplātes, grozi un
durvju blīves (no 2021. gada 1. marta
atjaunināts saraksts ir pieejams arī vietnē
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Turklāt, lai nodrošinātu izstrādājuma
drošību un novērstu nopietnu traumu risku,
minētais pašremonts jāveic, ievērojot
lietotāja rokasgrāmatā sniegtos
norādījumus par pašremontu, vai kas
pieejams vietnē https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Jūsu

drošības labad pirms mēģināt veikt
pašremontu, atvienojiet izstrādājumu no
kontaktligzdas.
Galalietotāju mēģinājumi labot detaļas,
kuras nav iekļautas šajā sarakstā un/vai
neievērojot lietotāja rokasgrāmatās
sniegtos norādījumus par pašremontu, vai
detālas, kuras ir pieejamas vietnē: https://
parts-selfservice.europeanappliances.com,
var radīt drošības problēmas, kas nav
attiecināmas uz Whirlpool, un tādējādi tiks
anulēta izstrādājuma garantija.
Tāpēc galalietotājiem ir ļoti ieteicams
atturēties no mēģinājumiem veikt
remontdarbus, kas neietilpst minētajā
rezerves daļu sarakstā, šādos gadījumos
sazinoties ar pilnvarotiem profesionāliem
remontētājiem vai reģistrētiem
profesionāliem remontētājiem. Šādi
galalietotāju mēģinājumi var radīt drošības
problēmas un sabojāt izstrādājumu, kā arī
pēc tam izraisīt ugunsgrēku, plūdus,
elektrotraumu un nopietnus miesas
bojājumus.
Pilnvarotiem vai reģistrētiem
profesionāliem remontdarbu veicējiem ir
jāuztic, piemēram, šādu daļu (bet ne tikai)
remonts: kompresors, dzesēšanas ķēde,
galvenās plates invertora plate, displeja
panelis utt. u.c.
Ja galalietotāji neievēro iepriekš minēto,
ražotāju/pārdevēju nevar saukt pie nekādas
atbildības.
Jūsu iegādātā ledusskapja rezerves daļu
pieejamība ir 10 gadi. Šajā laika periodā
būs pieejamas oriģinālās rezerves daļas, lai
ledusskapis darbotos pareizi.
Jūsu iegādātā ledusskapja minimālais
garantijas ilgums ir 24 mēneši.
Šis produkts ir aprīkots ar "G" enerģijas
klases apgaismojuma avotu.
Apgaismojuma avotu šajā izstrādājumā
drīkst nomainīt tikai profesionāls
remontētājs.
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Pirmiausia perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas kliente
Dėkojame, kad pasirinkote šį produktą .
Užregistruokite savo gaminius svetainėje www.register10.eu
Mes norime, kad jūs pasiektumėte optimaliausią efektyvumą naudodami šį aukštos
kokybės produktą, kuris buvo pagamintas naudojantis aukščiausiomis technologijomis.
Prieš naudodami gaminį atidžiai perskaitykite šį vadovą ir visus kitus pateiktus
dokumentus.
Atsižvelkite į visą informaciją ir įspėjimus pateiktus naudotojo vadove. Tokiu būdu, galėsite
apsaugoti save ir savo produktą nuo galimų pavojų. Išsaugokite naudotojo vadovą.
Pridėkite šį vadovą, jei perleisite produktą kam nors kitam.
Naudotojo vadove ir ant gaminio naudojami šie simboliai:

Perskaitykite naudotojo vadovą.

Gaminio duomenų bazėje saugomą modelio informaciją galite
pasiekti apsilankę šioje svetainėje ir paieškoję savo modelio
identifikatoriaus (*), esančio energijos vartojimo efektyvumo
etiketėje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Aplinkosaugos instrukcijos
1.1 Pakavimo medžiagų šalinimas
Pakuotės medžiaga yra perdirbama ir

pažymėta perdirbimo simboliu .

Todėl įvairios pakuotės dalys turi būti
šalinamos atsakingai ir laikantis vietos
valdžios institucijų taisyklių,
reglamentuojančių atliekų šalinimą.

2 Šaldytuvas

1 2

3
4
5

6
7

8

9

1011

12

13
14

15

16

1 Šaldiklio kamera 2 Aušinimo kamera
3 Ventiliatorius 4 *Aušintuvo skyriaus stiklinės

lentynos
5 Kiaušinių laikiklis 6 *Butelių lentyna
7 *Aušinimo skyriaus durelių lentynos 8 *Pieno (šaldymo) dėžė
9 *Butelių lentyna 10 *Ažovių skyrius

11 Šaldyto maisto laikymo skyriai 12 *Šaldiklio skyriaus durelių lentynos
13 *Šaldiklio skyriaus durelių lentynos 14 Šaldytų maisto produktų laikymo

skyriai ir stiklinė lentyna
15 *Ledo mašina 16 *Šaldiklio skyriaus durelių lentynos
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*Pasirinktinai: šioje instrukcijoje
pateikiamos iliustracijos yra sąlyginės ir
gali skirtis nuo konkretaus jūsų prietaiso.

Jei jūsų prietaise tokių dalių nėra,
informacija apie jas taikoma kitiems
prietaiso modeliams.

3 Įrengimas
Įrengimui tinkama vieta
Pirmiausia perskaitykite "Saugos
instrukcijas"!
Dėl gaminio montavimo kreipkitės į
įgaliotąjį aptarnavimo centrą. Norėdami
paruošti gaminį montavimui, peržiūrėkite
informaciją vartotojo vadove ir įsitikinkite,
kad elektros ir vandens tiekimas atitinka
reikalavimus. Jei ne, kvieskite elektriką ir
santechniką, kad sutvarkytų komunalines
paslaugas.
• Pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti

įgaliotoji aptarnavimo tarnyba.
• Jei šalia statote du aušintuvus, tarp jų

palikite bent 4 cm tarpą.
• Laikykite gaminį sausoje vietoje,

apsaugotą nuo tiesioginių saulės
spindulių.

• Efektyviam jūsų produkto veikimui
reikalinga tinkama oro cirkuliacija. Jei
gaminį statote nišoje, nepamirškite
palikti bent 5 cm atstumo tarp gaminio ir
lubų, galinės sienos ir šoninių sienų.
Patikrinkite, ar galinėje sienelėje esantis
apsauginis komponentas yra savo vietoje
(jei jis pateiktas kartu su gaminiu). Jei
komponento nėra arba jis pamestas ar
nukritęs, pastatykite gaminį taip, kad tarp
gaminio ir kambario sienų būtų paliktas
bent 5 cm tarpas. Paliktas tarpas gale yra
svarbus efektyviam gaminio veikimui.

• Jei durys per siauros ir prietaisas pro jas
netelpa, nuimkite duris ir pasukite
prietaisą šonu; jei ir tai nepadeda,
kreipkitės į įgaliotąjį aptarnavimo centrą.

• Pastatykite prietaisą ant lygaus
paviršiaus, kad jis nevibruotų

• Statykite prietaisą bent 30 cm atstumu
nuo kaitlentės ir kitų šilumos šaltinių ir
bent 5 cm atstumu nuo elektrinių
orkaičių.

• Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės
spindulių ir nelaikykite drėgnoje
aplinkoje.

• Prieš transportuodami ar naudodami
gaminį niekada neatidarykite jo valdymo
plokštės dangtelio. Elektros smūgio ir
gaisro pavojus!

• Mūsų įmonė neprisiima atsakomybės dėl
pažeidimų, atsiradusių dėl to, kad
prietaisas nebuvo prijungtas ir įžemintas
pagal nacionalines taisykles.

• Pastačius prietaisą maitinimo laido
kištukas turi būti lengvai pasiekiamas.

Karšto paviršiaus įspėjimas!
Šoninės jūsų produkto sienelės
komplektuojamos su šaldančiais
vamzdžiais vėsinimo sistemos pagerinimui.
Aukšto slėgio skystis gali tekėti per šiuos
paviršius ir įkaitinti šonines sieneles. Tai
yra normalu ir nerodo gedimo. Būkite
atsargūs, kai liečiate šias vietas.
Plastikinių montavimo kaladėlių
pritvirtinimas
Su prietaisu pateikiamos montavimo
kaladėlės, kurios leidžia užtikrinti
pakankamą oro cirkuliaciją tarp prietaiso ir
sienų.
• Atsukite gaminio varžtus ir pritvirtinkite

prie pleištų pateiktus varžtus.
• Pritvirtinkite 2 plastikines kaladėles ant

ventiliacijos dangtelio, kaip pavaizduota
pav.

Kojų reguliavimas
Jei prietaisas stovi nestabiliai,
pareguliuokite priekines atramas
pasukdami į kairę arba į dešinę.
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Norėdami reguliuoti duris vertikaliai,
Atlaisvinkite apačioje esančią tvirtinimo
veržlę. Prisukite reguliavimo veržlę (CW/
CCW) atitinkamai pagal durelių poziciją
Priveržkite tvirtinimo veržlės varžtą, kad
padėtis būtų galutinė.

Tvirtinimo varžtas

Tvirtinimo varžtas

Norėdami reguliuoti duris horizontaliai,
Atlaisvinkite tvirtinimo varžtą apačioje
Atlaisvinkite tvirtinimo veržlę viršuje.
Prisukite reguliavimo varžtą (CW/CCW)

atitinkamai pagal durelių poziciją
Priveržkite tvirtinimo varžtą viršuje, kad
padėtis būtų galutinė Priveržkite tvirtinimo
varžtą apačioje.
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Tvirtinimo varžtas

Reguliavimo
veržlė
Tvirtinimo varžtas

Reguliavimo
varžtas

3.1 Elektros jungtis

ĮSPĖJIMAS: Maitinimo jungčiai
nenaudokite ilgintuvų arba kelių
lizdų.

ĮSPĖJIMAS: Pažeistą maitinimo
laidą turi pakeisti įgaliotoji
aptarnavimo tarnyba.

Karšto paviršiaus įspėjimas!
Šoninės jūsų produkto sienelės
komplektuojamos su šaldančiais
vamzdžiais vėsinimo sistemos
pagerinimui. Aukšto slėgio skystis
gali tekėti per šiuos paviršius ir
įkaitinti šonines sieneles. Tai yra
normalu ir nerodo gedimo. Būkite
atsargūs, kai liečiate šias vietas.

Prieš transportuodami ar
naudodami gaminį niekada
neatidarykite jo valdymo plokštės
dangtelio. Elektros smūgio ir gaisro
pavojus!
Mūsų įmonė neprisiima
atsakomybės dėl pažeidimų,
atsiradusių dėl to, kad prietaisas
nebuvo prijungtas ir įžemintas
pagal nacionalines taisykles.
Pastačius prietaisą maitinimo laido
kištukas turi būti lengvai
pasiekiamas.

4 Paruošimas
Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo
instrukcijos“!

4.1 Ką daryti norint sutaupyti
energijos

• Šis šaldytuvas nėra skirtas naudoti, kaip
įmontuojamas prietaisas.

• Dėdami maistą į šaldytuvą, jo viduje
palikite pakankamai vietos, kad oras
galėtų tinkamai cirkuliuoti ir vėsinti.

• Kadangi karštas ir drėgnas oras nepateks
tiesiai į jūsų gaminį, kai durys nebus
atidarytos, todėl jūsų produktas
optimizuosis tokiomis sąlygomis, kurių

pakaks jūsų maistui apsaugoti. Esant
tokioms aplinkybėms, funkcijos ir
komponentai, tokie kaip, kompresorius,
ventiliatorius, šildytuvas, atitirpinimas,
apšvietimas, ekranas ir t.t., veiks taip, kad
būtų taupoma energija.

• Jei yra keletas variantų, stiklinės lentynos
turi būti pastatytos taip, kad nebūtų
užstatytos galinės sienelės oro išleidimo
angos, geriausia taip, kad oro išleidimo
angos liktų žemiau stiklinės lentynos. Šis
derinys gali pagerinti oro cirkuliaciją ir
energijos efektyvumą.
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• Laikant primygtinai rekomenduojama
naudoti žemiau esantį stalčių.

• Kad būtų pasiektas optimalus rezultatas,
galima naudoti greito užšaldymo funkciją
(jei yra), likus 24 valandoms iki šviežių
maisto produktų įdėjimo į šaldiklį.

• Daugeliu atvejų greito užšaldymo
funkcijai pakanka 24 valandų po to, kai į
šaldiklį įdedami švieži maisto produktai.
Po tam tikro laiko greito užšaldymo
funkcija bus išjungta automatiškai.

• Šaldant nedidelį kiekį maisto produktų,
greito užšaldymo funkciją po kurio laiko
galima išjungti, kad būtų taupoma
energija.

• Maistą reikia laikyti aušinimo kameros
stalčiuose tam, kad sutaupytumėte
energiją ir išsaugotumėte maistą
geresnėje aplinkoje.

4.2 Pirmas naudojimas
Prieš naudodamiesi gaminiu, imkitės
reikalingų priemonių naudodamiesi
instrukcijomis skyriuose „Saugumo
instrukcijos“ ir „Montavimas“.
• Prieš pradėdami naudoti gaminį,

palaukite bent 2 valandas, kad būtų
užtikrintas visiškas šaldymo
efektyvumas.

• Leiskite prietaisui veikti be maisto
produktų bent 6 val., neatidarinėkite
durelių, jei tai nėra būtina.

• Temperatūros pokytis, kurį sukelia durų
atidarymas ir uždarymas naudojant
gaminį, paprastai gali sukelti
kondensaciją ant durų / korpuso lentynų
ir į gaminį dedamų stiklinių indų.

• Kai įsijungs kompresorius, išgirsite
triukšmą. Normalu, kad gaminys
skleidžia triukšmą, net jei kompresorius
neveikia, nes aušinimo sistemoje gali būti
suspaustas skystis ir dujos.

• Priekiniams gaminio kraštams būti
šiltiems yra normalu. Šios zonos yra
numatytos būti šiltos, kad viduje
nesikauptų kondensatas.

• Kai kuriuose modeliuose indikatoriaus
skydelis automatiškai išsijungia praėjus 1
minutei nuo durelių uždarymo. Jis vėl
įsijungs paspaudus bet kurį mygtuką
arba atidarius dureles.

4.3 Klimato klasė ir apibrėžimai
Žr. klimato klasę savo įrenginio duomenų
lentelėje. Viena iš toliau pateiktos
informacijos tinka jūsų įrenginiui pagal
klimato klasę.
• SN: Ilgalaikis vidutinio klimato klimatas:

Šis aušinimo įrenginys skirtas naudoti
esant aplinkos temperatūrai nuo 10 °C iki
32 °C.

• N: Vidutinis klimatas: Šis aušinimo
įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16 °C iki 32 °C.

• ST: Subtropinis klimatas: Šis aušinimo
įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16 °C iki 38 °C.

• T: Tropinis klimatas: Šis aušinimo
įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16 °C iki 43 °C.

5 Gaminio valdymas
Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo
instrukcijos“!
• Prietaisas skirtas tik maisto produktams

laikyti.
• Išjunkite vandens sklendę, jei būsite

išvykę (atostogausite) ir nenaudosite
ledų gaminimo arba vandens rezervuaro
funkcijų ilgą laiką. Kitu atveju, gali ištekėti
vanduo.

Gaminio atjungimas
• Išimkite maistą, kad išvengtumėte blogų

kvapų,
• Palaukite, kol ledas ištirps, išvalykite vidų

ir leiskite išdžiūti, dureles palikite
atidarytas, kad nepažeistumėte korpuso
plastiko.
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6 Gaminio valdymo skydelis

Pirmiausia perskaitykite "Saugos
instrukcijas"!
Garsinės ir regos funkcijos indikatorių
skydelyje padės jums naudotis šaldytuvu.
*Pasirinktinai: Rodomos funkcijos yra
neprivalomos, jūsų prietaiso indikatoriaus
skydelyje esančių funkcijų forma ir vieta
gali skirtis.

Greitojo užšaldymo mygtukas 
Kai greitojo užšaldymo mygtukas yra
paspaustas, LED mygtuko šviesa švies ir
greito šaldymo funkcija bus aktyvuota.
Šaldiklio skyriaus temperatūra nustatyta iki
-27 laipsnių Celsijaus. Norėdami funkciją
išjungti, mygtuką paspauskite dar kartą.
Greito užšaldymo funkcija bus
automatiškai atšaukta. Jei norite užšaldyti
didelį kiekį šviežių maisto produktų,
paspauskite greito užšaldymo mygtuką
prieš sudėdami produktus į šaldiklį.
Ledinis įjungimo/išjungimo mygtukas 
Paspaudus šį mygtuką 3 sekundes,
suaktyvinamas ledo gaminimo procesas, o
mygtuko šviesos diodas užsidega. Dar
kartą paspaudus mygtuką 3 sekundes, ledo
gaminimo procesas atšaukiamas, o
anksčiau sukurtus ledo kubelius galima
naudoti, net jei funkcija atšaukta.

Klaidos būsenos indikatorius 
Šis simbolis bus aktyvus, kai jūsų
šaldytuvas negalės atlikti tinkamo šaldymo
arba jei atsiras bet koks jutiklių gedimas.
„E“ bus rodoma šaldiklio kameros
temperatūros indikatoriuje ir simboliai tokie
kaip 1,2,3... bus rodomi aušinimo kameros
temperatūros indikatoriuje.
Šie simboliai suteikia informaciją
autorizuotam servisui, jei įvyks gedimas.

Šauktukas gali būti rodomas, kai įdedate
šiltą maistą į šaldiklio kamerą arba laikote
dureles atidarytas ilgą laiką. Tai nėra
gedimas, šis įspėjimas bus pašalintas, kai
maistas atšals arba kai paspausite bet kurį
mygtuką.
Aušinimo kameros išjungimo (atostogų)
nustatymo mygtukas 
Norėdami įjungti atostogų funkciją,
paspauskite mygtuką 3 sekundes.
Atostogų režimas bus įjungtas, o mygtuko
LED švies. Simbolis „- -“ bus rodomas
šaldymo kameros temperatūros
indikatoriuje. Šaldymo kamera nešaldys.
Jei įjungsite šią funkciją, nelaikykite maisto
aušinimo skyriuje. Kiti skyriai ir toliau
aušins pagal anksčiau nustatytas
temperatūras. Norėdami funkciją išjungti, 3
sekundėms paspauskite mygtuką.

Greito aušinimo raktas 
Kai paspausite greito aušinimo mygtuką,
mygtuko šviesos diodas užsidega ir turi
būti aktyvuota greito aušinimo funkcija.
Šaldiklio skyriaus temperatūra nustatyta iki
1 laipsnių Celsijaus. Norėdami funkciją
išjungti, mygtuką paspauskite dar kartą.
Greito užšaldymo funkcija bus
automatiškai atšaukta, kai bus baigtas
vėsinimas.
Aušinimo kameros temperatūros
nustatymo mygtukas 
Temperatūra nustatoma aušinimo kamerai.
Spaudžiant mygtuką galima nustatyti
temperatūrą aušinimo kameroje į
8,7,6,5,4,3,2 ir 1 laipsnius Celsijaus.

Dezodoratoriaus modulio raktas 
Paspauskite šį mygtuką 3 sekundes, kad
įjungtumėte / išjungtumėte dezodoranto
funkciją. Kai dezodoravimo funkcija yra
aktyvi, šviečia atitinkamo mygtuko šviesos
diodas. Kai funkcija aktyvi, dezodoravimo
modulis bus periodiškai įjungtas.
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Filtro keitimo įspėjimo raktas 
Šaldytuvo vandens įleidimo filtras turi būti
reguliariai keičiamas. Šaldytuvas šį laiką
apskaičiuos automatiškai. Pasibaigus filtro
eksploatavimo laikui, filtro keitimo įspėjimo
klavišo lemputė užsidega. Pakeitę filtrą,
paspauskite ir palaikykite mygtuką 3
sekundes, kad išjungtumėte įspėjimo apie
filtro keitimą šviesos diodą.
Vanduo, ledo kubas, sudužusio ledo

pasirinkimo raktas + +
Šis mygtukas leidžia perjungti vandens,
ledo kubelio ir susmulkinto ledo
pasirinkimą. Kai suaktyvinsite funkciją,
mygtuko lemputė liks šviesti.

Belaidis mygtukas 
Šis mygtukas naudojamas belaidžiam
ryšiui, kuris sujungia jūsų produktą su
HomeWhiz mobiliąją programėle.
Kai paspaudžiate mygtuką 3 sekundes,
mygtuko šviesos diodas mirksi lėtai (0,5
sekundės intervalais). Namų ryšio tinklas
inicializuojamas produkte tokiu būdu.
Užmezgus belaidį ryšį su gaminiu, mygtuko
šviesos diodas šviečia nuolat.
Užmezgus pradinį ryšį, galite suaktyvinti /
išjungti ryšį trumpai paspaudę šį klavišą.
Mygtuko šviesos diodas turi greitai mirksėti
(kas 0,2 sekundės), kol jūsų prietaisas bus
prijungtas. Kai ryšys aktyvuotas, LED
nebemirksės.

Jei ryšys ilgą laiką nėra aptinkamas,
patikrinkite savo ryšio nustatymus ir
peržiūrėkite „Gedimų nustatymo“ skyrių
esantį šiame vadove.
HomeWhiz programėlė turi būti naudojama
belaidžiam ryšiui. Įdiegimo žingsniai yra
nurodyti programėlėje diegimo metu. Galite
gauti prieigą prie programėlės nuskenavę
QR kodą matomą HomeWhiz etiketėje ant
produkto. Programėlę rasite App Store iOS
prietaisams ir Play Store Android
prietaisams.
Norėdami gauti išsamesnės informacijos,
apsilankykite adresu https://
www.homewhiz.com/.
Šaldiklio skyriaus temperatūros
nustatymo mygtukas 
Temperatūra nustatoma šaldiklio kamerai.
Spaudžiant mygtuką galima nustatyti
temperatūrą šaldiklio kameroje į -16, -17,
-18, -19, -20, -21, -22 laipsnius Celsijaus.

ĮSPĖJIMAS

Temperatūrą šaldymo skyriuje
galima nustatyti nuo 1 iki 8 °C, o
šaldiklio skyriuje - nuo -24 iki -15
°C. Reguliuojamos temperatūros
vertės gali skirtis, jei jos neviršija
šių intervalų pagal gaminio
specifikacijas.

7 Produkto naudojimas
7.1 Maisto laikymas šaldiklyje ir

aušintuvo skyriuje
Maisto laikymas šaldiklio skyriuje
• Greito užšaldymo funkciją galite įjungti

likus 4-6 valandoms iki užšaldymo ir
atlikti greitesnį aušinimą.

• Prieš dėdami karštus patiekalus į
šaldiklio skyrių, pašildykite iki kambario
temperatūros.

• Šaldomas maistas turi būti padalinamas į
porcijas priklausomai nuo suvartojimo ir
šaldomas atskirose pakuotėse.

• Maisto produktus rekomenduojama
supakuoti prieš dedant juos į šaldiklį.

• Kad nesibaigtų laikymo laikas, pagal
skirtingų maisto produktų laikymo laiką
ant pakuotės užrašykite produkto
užšaldymo datą, laiką ir pavadinimą.

• Greitai suvartokite atšildytus maisto
produktus.  Atšildytų maisto produktų
negalima vėl užšaldyti, nebent jie iškepti.
Nesaugu vartoti šaldytų šviežių maisto
produktų nevirti, kai jie atšildyti.

https://www.homewhiz.com/
https://www.homewhiz.com/
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• Kai šaldote šviežius maisto produktus,
nesilieskite su jau užšaldytais maisto
produktais. Priešingu atveju šaldyti
maisto produktai bus atitirpinti.

Maisto produktų, kurie parduodami
sušaldyti, laikymas
• Laikydami maistą laikykitės šioje

instrukcijoje nurodytų laikotarpių.
• Siekiant apsaugoti maisto kokybę, laiko

tarpas tarp pirkimo operacijos ir laikymo
turi būti kuo trumpesnis.

• Pirkite šaldytus maisto produktus,
laikomus -18 °C arba žemesnėje
temperatūroje.

• Nepirkite maisto produktų, kurių
pakuotės yra padengtos ledu ir pan. Tai
reiškia, kad produktas gali būti iš dalies
atitirpęs ir užšaldytas. Temperatūra turi
įtakos maisto kokybei.

• Neviršykite maisto gamintojo
rekomenduojamo laikymo laiko. Iš
šaldiklio išimkite tik tiek maisto, kiek
jums reikia.

• Išskyrus tuos atvejus, kai aplinkoje yra
ekstremalios aplinkybės, jei jūsų gaminiui
(rekomenduojamų verčių lentelėje)
nustatytos nurodytos nustatytos vertės,
maistas ilgiau išlieka šviežias tiek šviežių
produktų skyriuje, tiek šaldiklio skyriuje.

• Jei šviežio maisto skyriuje nustatyta
žemesnė temperatūra, švieži vaisiai ir
daržovės gali būti iš dalies užšalę.

Greitas užšaldymas
1. Aktyvuokite greito užšaldymo funkciją

24 val. prieš patalpinant šviežią maistą.
2. Praėjus 24 valandoms po mygtuko

paspaudimo, maistą, kurį norite
užšaldyti, sudėkite į trečią arba ketvirtą
didesnę šaldymo talpą.

3. Įjungus greito užšaldymo funkciją, po
tam tikro laiko ji automatiškai
atšaukiama.

Šaldiklio detalės
Pagal IEC 62552 standartą šaldiklis turi
užšaldyti iki 4,5 kg maisto produktų iki –18
°C ar žemesnės temperatūros esant 25 °C
kambario temperatūrai per 24 valandas
kiekvieniems 100 litrų šaldiklio tūrio.

Ilgą laiką užšaldytus maisto produktus
galima laikyti tik prie -18 °C ar žemesnės
temperatūros .
Taip maisto produktai išliks švieži ne vieną
mėnesį (juos užšaldžius iki -18 °C ar
žemesnės temperatūros).
Maisto produktai, kuriuos užšaldote, neturi
liestis prie jau užšaldytų, nes pastarieji iš
dalies atšils.
Norėdami pailginti laikymo laiką, daržoves
išvirkite ir leiskite vandeniui nubėgti. Po to
sudėkite maistą į orui nelaidžias pakuotes
ir sudėkite į šaldiklį. Nešaldykite bananų,
pomidorų, salotų, salierų, virtų kiaušinių,
bulvių ir panašių maisto produktų. Jei šie
maisto produktai yra užšaldyti, tai turės
neigiamos įtakos tik maistinėms vertėms ir
valgymo savybėms. Dėl puvimo, kuris keltų
grėsmę žmonių sveikatai, nekyla
klausimas.
Maisto padėjimas
Šaldiklio skyriaus lentynos: įvairūs šaldyti
maisto produktai, pavyzdžiui, mėsa, žuvis,
ledai, daržovės ir kt.
Šaldytuvo skyriaus lentynos:maisto
produktai puoduose, uždengtose lėkštėse ir
uždengtose dėžutėse, kiaušiniai (uždarytoje
dėžutėje)
Šaldytuvo skyriaus durelių lentynos: maži
ir supakuoti maisto produktai ar gėrimai
Crisper:daržovės ir vaisiai
Šviežio maisto skyrius: delikatesai
(pusryčių maistas, mėsos produktai,
kuriuos reikia suvartoti per trumpą laiką)
Maisto laikymas šaldytuve
• Skyriaus temperatūra pastebimai pakyla,

jei skyriaus durelės dažnai atidaromos ir
uždaromos bei laikomos atidarytos ilgą
laiką, tai gali sutrumpinti maisto
tarnavimo laiką ir sugadinti maistą.

• Kad nepasikeistų kvapas ir skonis,
maistas turi būti laikomas uždarytuose
induose.

• Nelaikykite šaldytuve per daug maisto.
Kad aušinimas būtų geresnis ir
tolygesnis, maistą dėkite atskirai taip,
kad šaltas oras galėtų slinkti pro juos.
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• Užtikrinkite oro srautą, palikdami tarpą
tarp maisto ir vidinės sienos. Jei maistą
atremsite į galinę sienelę, maistas gali
užšalti.

• Prieš dėdami į šaldytuvą paruoštus
karštus patiekalus pašildykite iki
kambario temperatūros. Tada vėsų
patiekalą galite sudėti į apatines
šaldytuvo lentynas. Nedėkite šiltų
patiekalų šalia maisto produktų, kurie gali
lengvai sugesti.

• Atšildykite šaldytą maistą šviežio maisto
skyriuje. Taip galite atvėsinti šviežio
maisto skyrių naudodami šaldytą maistą
ir sutaupyti energijos.

• Laikant neprinokusius atogrąžų vaisius
(mangų, melionų veisles, papajas,
bananus, ananasus) šaldytuve, gali
paspartėti nokimo procesas. Tai
nerekomenduojama, nes sutrumpės
laikymo laikas.

• Svogūnus, česnakus, imbierus ir kitas
šakniavaisines daržoves turėtumėte
laikyti tamsioje ir šaltoje patalpoje, o ne
šaldytuve.

• Jei pastebėjote, kad maistas sugedo
šaldytuve, išmeskite jį ir išvalykite
priedus, kurie su juo lietė.

• Kad dideliuose puoduose verdami
patiekalai, pavyzdžiui, sriubos ir
troškiniai, greitai atvėstų, galite juos
sudėti į šaldytuvą, atskirdami juos į savo
negilias talpyklas.

• Nedėkite nesupakuoto maisto arti
kiaušinių.

• Vaisius ir daržoves laikykite atskirai ir
kiekvieną veislę laikykite kartu
(pavyzdžiui, obuoliai su obuoliais, morkos
su morkomis).

• Iš plastikinio maišelio išimkite žalias
daržoves ir įdėkite į šaldytuvą, suvynioję į
popierinį rankšluostį ar šluostę. Jei
išplaunate tokio tipo maistą prieš dėdami
juos į šaldytuvą, nepamirškite jų
išdžiovinti.

• Galite sukurti drėgną aplinką ir užtikrinti
oro srautą laikydami vaisius ir daržoves,
kurie linkę džiūti, perforuotuose arba
neužsandarintuose plastikiniuose
maišeliuose.

• Išskyrus tuos atvejus, kai aplinkoje yra
ekstremalios aplinkybės, jei jūsų gaminiui
(rekomenduojamų verčių lentelėje)
nustatytos nurodytos nustatytos vertės,
maistas ilgiau išlieka šviežias tiek šviežių
produktų skyriuje, tiek šaldiklio skyriuje.

Skirtingus maisto produktus laikykite
skirtingose vietose pagal jų savybes.

Maistas Vieta

Kiaušiniai Durų lentyna

Pieno produktai (sviestas, sūris) Jei yra, nulinio laipsnio (pusryčių maistui) skyrius

Vaisiai, daržovės ir žalumynai
Vaisių ir daržovių skyrius, daržovių skyrius arba

„EverFresh+“ skyrius (jei yra)

Šviežia mėsa, paukštiena, žuvis, dešra ir tt Virtas maistas Jei yra, nulinio laipsnio (pusryčių maistui) skyrius

Paruošta patiekti maisto produktus, supakuotus produktus,
konservus ir marinuotus agurkus Viršutinės lentynos arba durų lentyna

Gėrimai, buteliai, prieskoniai ir užkandžiai Durų lentyna
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Rekomenduojamų rinkinių verčių lentelė
Šaldiklio skyriaus
temperatūros
nustatymas

Šaldytuvo skyriaus
nustatymas

Pastabos

-22°C 4°C Tai numatytasis rekomenduojamas nustatymas Šis nustatymas
rekomenduojamas, jei aplinkos temperatūra yra žemesnė nei 30°C.

-22°C ar šalčiau 4°C Šie nustatymai rekomenduojami aplinkai, kurioje temperatūra viršija 30
°C.

Greitas užšaldymas 4°C
Šią nuostatą naudokite tada, kai per trumpą laiką norite užšaldyti maisto
produktus. Kai procesas baigsis, gaminio nustatymai grįš į ankstesnę
padėtį.

-18 °C ar šalčiau 2°C
Naudokite šiuos nustatymus, jei, jūsų nuomone, šaldytuvo kameroj
nepakankamai šalta dėl aplinkos temperatūros arba jei dažnai
atidaromos durelės.

7.2 Apšvietimo lempos keitimas
Paskambinkite įgaliotajai tarnybai, kai bus
pakeista jūsų šaldytuvo apšvietimui
naudojama lemputė / šviesos diodas.
Šiame prietaise naudojamų lempučių
negalima naudoti namų apšvietimui. Ši
lemputė skirta tik padėti saugiai ir patogiai
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar
šaldiklį.

7.3 Atidarytų durelių signalas
Jūsų šaldytuvo durų atidarymo įspėjimo
sistema gali skirtis priklausomai nuo
modelio.
Versija 1;
Jei gaminio durelės tam tikrą laiką lieka
atidarytos (nuo 60 s iki 120 s), pasigirsta
įspėjamasis garsinis signalas; priklausomai
nuo gaminio modelio, taip pat gali būti
rodomas vaizdinis įspėjamasis signalas

(šviesos blyksnis). Uždarius įrenginio
dureles arba paspaudus mygtuką įrenginio
ekrane, jei toks yra, įspėjamasis garsas
nutrūks.
Versija 2;
Jei prietaiso durelės tam tikrą laiką lieka
atidarytos (nuo 60 s iki 120 s), pasigirsta
atidarytų durų perspėjimas. Atidarytų durų
perspėjimas skamba palaipsniui.
Pirmiausia pradeda skambėti garsinis
įspėjimas. Po 4 minučių, jei durelės vis dar
neuždarytos, įsijungia vaizdinis įspėjimas
(apšvietimo blyksnis). Perspėjimas apie
atidarytas duris bus atidėtas tam tikram
laikui (nuo 60 s iki 120 s), kai bus
paspaustas bet kuris gaminio ekrano
klavišas, jei toks yra. Tada procesas
prasidės iš naujo. Uždarius įrenginio
dureles, atidarytų durų įspėjimas bus
atšauktas.

8 Prekės savybės
8.1 Ledo laikymo vieta
Ledo/vandens paėmimas
Norėdami paimti vandenį, ekrane

pasirinkite atitinkamą parinktį ( ) / ledo

kubelis (  ) / smulkintas ledas ( ).
Paspauskite vandens dozatoriaus gaiduką į
priekį, kad paimtumėte vandens / ledo. Kai

perjungiate ledo kubelius (  ) / smulkintas

ledas ( ).
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• Norėdami pirmą kartą paimti ledą iš
ledo / vandens dozatoriaus, turite
palaukti maždaug 12 valandų. Jei ledo
inde nėra pakankamai ledo, jūs negalite
paimti ledo iš dozatoriaus.

• Nevartokite ledo kubelių (3–4 litrai) po
pirmojo aktyvinimo.

• Jei gaminiui veikiant nutrūksta
maitinimas arba atsiranda laikinas
gedimas, ledai gali šiek tiek ištirpti ir vėl
užšalti. Tokiu atveju ledai gali prilipti
vienas prie kito. Nutrūkus elektrai arba
nutrūkus gedimui, ledai gali ištirpti ir
sukelti vandens nuotėkį. Iškilus tokiai
problemai, išvalykite ledo indą supildami
ledo inde likusius ledus.

• Gaminio vandens sistema turi būti
prijungta tik prie šalto vandens linija. Jis
neturėtų būti prijungtas prie karšto
vandens linijos.

• Pirmą kartą naudojant gaminį negalima
gerti vandens. Taip yra todėl, kad
sistemoje yra oro. Turite išleisti orą
sistemoje. Šiuo tikslu 1-2 minutes
paspauskite dozatoriaus gaiduką, kol iš
vandens balionėlio pateks vanduo.
Pradžioje vandens srautas gali būti
netolygus. Vandens srautas sugrįš į
normalų po to, kai iš sistemos
išleidžiamas oras.

• Naudojant filtrą pirmą kartą, gali išsilieti
neryškus vanduo. Pirmųjų 10 stiklinių
vandens gerti negalima.

• Kai gaminys nustatomas pirmą kartą,
reikia praeiti maždaug 12 valandų, kad
vanduo atvėstų.

• Gaminio vandens sistema suprojektuota
taip, kad ji veiktų tik su švariu vandeniu.
Nenaudokite jokių gėrimų, išskyrus
vandenį.

• Jei gaminio nenaudosite ilgą laiką dėl
atostogų ir pan., rekomenduojame
atšaukti vandens prijungimą. Kai vandens
dozatorius nenaudojamas ilgą laiką,
pirmosios 1-2 stiklinės vandens gali išeiti
karštos.

Lašėjimo padėklas
Iš vandens dozatoriaus lašantis vanduo
kaupiasi ant lašėjimo padėklo, nėra
vandens išleidimo angos. Galite išimti
nuvarvėjimo padėklą traukdami jį link savęs
arba paspausdami jo kraštą. Tokiu būdu
galite išvalyti vandenį lašėjimo padėkloje.

Ledo mašina
Ledo aparatas yra viršutinėje šaldiklio
korpuso dalyje.
Suėmę už rankenos po priekine dalimi,
patraukite ledo laikymo dėžę į save, kad
išimtumėte.
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Norėdami išimti ledo laikymo dėžę
Paimkite už rankenos, esančios
šiukšliadėžės apačioje, ir patraukite ją link
savęs.
Norėdami iš naujo įdėti ledo laikymo dėžę
Įdėkite šiukšliadėžę į angą ir stumkite ją
atgal, laikydami lygiagrečiai žemei.
Įsitikinkite, kad tarp šiukšliadėžės ir ledo
gaminimo aparato skyriaus neliks vietos.
Jei negalite gauti visų pagamintų ledo
kubelių
Ledo kubeliai, ilgai likę laikymo dėžėje, gali
sulipti ir sudaryti didelius ledo luitus. Tokiu
atveju išimkite ledo laikymo dėžutę, kaip
aprašyta vadove, atskirkite ledo kubelius,
išimkite tuos, kurių negalima atskirti nuo
dėžės, o likusius kubelius sudėkite atgal į
dėžę.
Jei problema išlieka, patikrinkite ledo
kanalą ir pašalinkite, ar jis neužblokuotas.
Naudojant ledo mašiną pirmą kartą arba po
ilgo laikotarpio
Ledo kubeliai gali sumažėti dėl vandens
sistemoje likusio oro. Oras bus
automatiškai išleidžiamas po kurio laiko
naudojimo.
• Nenaudokite pirmą dieną pagamintų ledo

kubelių, kad galėtumėte atnaujinti visą
sistemoje likusį vandenį.

• Nekiškite rankos ar kitų daiktų į ledo
kanalą ir ledo smulkinimo peiliukus, kol
šaldytuvas veikia.

• Neleiskite vaikams kabintis ant ledo
aparato, ledo laikymo dėžės arba
vandens/ledo dozatoriaus.

• Tvirtai suimkite ledo laikymo dėžę abiem
rankomis, kad nenukristų.

• Greitai uždarius prietaiso dureles, ledo
gaminimo aparate esantis vanduo gali
patekti į ledo laikymo indą.

• Neardykite ledo laikymo dėžės, nebent tai
būtina.

• Jei gaudant susmulkintą ledą užstrigo
(prietaisas nenukrenta ledo), pabandykite
gauti ledo kubelį.

• Tada galite dar kartą bandyti gauti
susmulkintą ledą.

• Kai gaunamas susmulkintas ledas,
prietaisas pirmiausia gali pagaminti ledo
kubelius. Prietaisas gali gaminti ledo
kubelius, kai gaunamas susmulkintas
ledas.

• Ledo mašinos šaldiklio dureles gali
padengti lengvas šerkšnas ir plėvelės
sluoksnis.

• Tai normalu ir rekomenduojame
nedelsiant jį išvalyti.

• Po kurio laiko vanduo gali užpildyti
tinklelį, kuris yra vandens dozatoriaus
apačioje.

• Rekomenduojame reguliariai šalinti
vandenį iš tinklelio.

• Normalu girdėti garsą, kai ledo kubeliai
krenta iš ledo laikymo dėžės. Tai
nereiškia jokio gedimo.

• Ledo dėžės ašmenų mechanizmas yra
aštrus ir gali sužaloti ranką.

• Jei ledo kubeliai neišleidžiami iš ledo
dozatoriaus, tai reiškia, kad ledo kubeliai
gali būti sulipę. Norėdami toliau gauti
ledo kubelių, turite išvalyti šiukšliadėžę.

• Paspaudus gaiduką, kad susidarytų ledas
(indikatorius ir pan.), ledo tipo pakeisti
negalima. Turėtumėte atleisti gaiduką
(indikatorių ir pan.), pakeisti ledo rūšį ir
vėl imti ledą. Šiuo tikslu pakeitę ledo rūšį
ant indikatoriaus, galite vėl imti ledą.

8.2 Kiaušinių laikiklis
Kiaušinių laikiklį galite pastatyti ant norimų
durų ar korpuso lentynos.
Jei kiaušinių laikiklį ketinate dėti ant kūno
lentynos, rekomenduojame rinktis
šaltesnes apatines lentynas.
• Niekada nedėkite kiaušinių laikiklio ant

šaldiklio
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8.3 Daržovių skyrius
Šaldytuvo traškutuvas sukurtas taip, kad
daržovės būtų šviežios, išsaugant jų
drėgmę. Tam skirtas intensyvesnis oro
cirkuliavimas, nukreiptas į daržovių
skyriaus zoną. Dėžėse laikykite vaisius ir
daržoves. Žaliuosius lapinius traškučius ir
vaisius laikykite atskirai, kad jie ilgiau išliktų
švieži.

8.4 Pieno produktų šaldymo patalpa
Šaldymo stalčius
Šaldymo stalčius gali pasiekti žemesnę
temperatūrą aušintuvo skyriuje. Šį stalčių
naudokite delikateso gaminiams (saliamis,
dešra ir kt.) ir pieno produktams, kuriems
reikalingos šaltesnės laikymo sąlygos, arba
mėsai, vištienai ar žuviai greitai suvartoti.
Šiame stalčiuje netinka laikyti vaisių ir
daržovių.

8.5 Drėgmės kontroliuojamas
traškutis

Vaisių ir daržovių skyriaus drėgmės
reguliavimas kontroliuoja daržovių ir vaisių
drėgmę, o maistas išlieka šviežias ilgesnį
laiką.
Lapines daržoves, tokias kaip salotos,
špinatai ir panašias daržoves, jautrias
drėgmės praradimui, rekomenduojame dėti
į traškutį ne stačias ant šaknų, o kiek
įmanoma horizontaliai.
Dėdami daržoves, į apačią dėkite sunkias ir
kietas, o virš jų – minkštas ir lengvas,
įvertinkite atskirų daržovių svorį.
Niekada nepalikite daržovių plastikiniuose
maišeliuose traškutyje. Plastikiniuose
maišeliuose paliktos daržovės greitai
sugenda.
Jei norite, kad daržovės nesiliestų vienos
prie kitų, naudokite pakavimo priemones,
pvz.: popierių, nes jis yra porėta medžiaga,
atsižvelgiant į higienos sąlygas.

Nedėkite kartu kriaušių, abrikosų, persikų ir
obuolių su kitomis daržovėmis ir vaisiais į
vieną skyrių. Iš tokių vaisių sklindančios
etileno dujos paspartins kitų daržovių ir
vaisų sunokimą ir jos greičiau pradės gesti.

8.6 Vandens pajungimas
(ši funkcija yra pasirinktinė)

ĮSPĖJIMAS
Gaminys ir vandens siurblys, jei yra,
prijungimo metu turi būti atjungti.

Jūsų gaminio maitinimo, filtro ir butelio
jungtis turi atlikti įgaliotasis techninės
priežiūros centras.
Priklausomai nuo modelio, gaminį galite
prijungti prie butelio arba tiesiogiai prie
vandens tinklo. Norėdami atlikti šį ryšį,
pirmiausia turite prijungti vandens žarną
prie gaminio.
Priklausomai nuo jūsų gaminio modelio,
patikrinkite, ar kartu su gaminiu yra šios
dalys:

1. Jungtį (1 vnt.): Naudojamas vandens
žarnai pritvirtinti gaminio gale.

2. Žarnos spaustukas (3 vnt.):
Naudojamas vandens žarnos
tvirtinimui prie sienos.

3. Vandens žarna (1 vnt., 5 metrų
skersmens, 1/4 colio): Naudojamas
vandens prijungimui.

4. Maišytuvo adapteris (1 vnt.):
Naudojamas šalto vandens tinklo
prijungimui su porėtu filtru.
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5. Vandens filtras (1 vnt. *Neprivaloma):
Jis naudojamas vandens tiekimui
prijungti prie gaminio. Jei yra butelio
jungtis; nereikia naudoti vandens filtro.

Vandens žarnos prijungimas prie
gaminio
Norėdami prijungti vandens žarną prie
gaminio, vadovaukitės toliau pateiktomis
instrukcijomis.
1. Nuimkite jungtį nuo žarnos galo

adapterio, pritvirtinto gaminio gale,
užsukite jungtį ant vandens žarnos.

2. Pritvirtinkite vandens žarną prie žarnos
galo adapterio, tvirtai spausdami
žemyn.

3. Pritvirtinkite jungtį prie žarnos galo
adapterio priverždami ranka. Jungtį
galite priveržti veržliarakčiu arba
replėmis.

Prijungimas prie vandentiekio
(ši funkcija yra pasirinktinė)
Jei gaminį ketinate naudoti prijungę jį prie
šalto vandens linijos, savo namuose prie
šalto vandens tinklo turite sumontuoti
standartinę 1/2 colio vožtuvo jungtį. Jei
šios detalės nėra ir nesate tikri, kreipkitės į
kvalifikuotą santechniką.
1. Atjunkite jungtį nuo maišytuvo

adapterio.

2. Maišytuvo adapterį prijunkite prie
maitinimo linijos vožtuvo.
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3. Užmaukite jungtį ant vandens žarnos.

4. Užmaukite jungtį ant maišytuvo
adapterio ir priveržkite ranka / įrankiu.

5. Pritvirtinkite vandens žarną tinkamose
vietose naudodami pateiktus
spaustukus, kad išvengtumėte žalos,
paslydimo ar netyčinio išslinkimo.

ĮSPĖJIMAS
Atidarę čiaupą, įsitikinkite, kad
abiejose vandens žarnos jungtyse
nėra vandens nuotėkio. Esant
nuotėkiui, nedelsiant uždarykite
vožtuvą ir priveržkite visas jungtis
veržliarakčiu arba replėmis.

Buteliuose naudojamiems produktams;
(ši funkcija yra pasirinktinė)
Norint prijungti vandenį buteliuke prie
gaminio, reikalingas įgaliotosios serviso
rekomenduotas vandens siurblys.
Norint prijungti vandenį buteliuke prie
gaminio, reikalingas įgaliotosios serviso
rekomenduotas vandens siurblys.
1. Prijungę vieną vandens žarnos galą

nuo siurblio prie gaminio, vadovaukitės
toliau pateiktomis instrukcijomis.

2. Prijunkite kitą vandens žarnos galą į
siurblio vandens žarnos įleidimo angą. 
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3. Pritvirtinkite siurblio žarną, įstatydami
ją į butelį.

4. Baigę prijungti, įjunkite siurblį į lizdą ir
paleiskite siurblį.

Įjungę siurblį palaukite 2-3 minutes,
kol jis pasieks norimą efektyvumą.

Prijungdami vandenį, vadovaukitės
siurblio naudojimo vadovu.

Jei butelis bus naudojamas,
vandens filtro naudoti nereikia.

Vandens filtras
(ši funkcija yra pasirinktinė)
Priklausomai nuo modelio, jūsų gaminyje
gali būti išorinis arba vidinis filtras.
Norėdami įdiegti vandens filtrą,
vadovaukitės toliau pateiktomis
instrukcijomis.
Išorinio filtro montavimas ant sienos
(ši funkcija yra pasirinktinė)

ĮSPĖJIMAS
Nemontuokite filtro ant gaminio.

Priklausomai nuo jūsų gaminio modelio,
patikrinkite, ar kartu su gaminiu yra šios
dalys:

1. Jungtį (1 vnt.): Naudojamas vandens
žarnai pritvirtinti gaminio gale.

2. Maišytuvo adapteris (1 vnt.):
Naudojamas šalto vandens tinklo
prijungimui.

3. Porėtas filtras (1 vnt.)
4. Žarnos spaustukas (3 vnt.):

Naudojamas vandens žarnos
tvirtinimui prie sienos.

5. Filtro prijungimo aparatas (2 vnt.):
Naudojamas filtro tvirtinimui ant
sienos.

6. Vandens filtras (1 vnt.): Jis
naudojamas vandens tiekimui prijungti
prie gaminio. Jei yra butelio jungtis;
nereikia naudoti vandens filtro.

7. Maišytuvo adapterį prijunkite prie
maitinimo linijos vožtuvo.

8. Nustatykite vietą, kur bus pritvirtintas
išorinis filtras. Sumontuokite filtro
prijungimo įrenginį (5) ant sienos.

9. Pritvirtinkite filtrą statmenai prie filtro
laikiklio, kaip nurodyta etiketėje. (6).
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10. Prijunkite vandens žarną, išeinančią iš
filtro viršaus, prie gaminio vandens
jungties adapterio.

11. Užbaigus ryšį, vaizdas turi būti toks,
kaip parodyta žemiau.

Kadangi vidinis filtras, esantis gaminyje,
neįdiegtas, jo paruošimo procedūros yra
tokios:

Vandens linija
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Butelio linija:

Prijungę filtrą, nenaudokite pirmųjų
10 stiklinių vandens.

1. Norėdami įdiegti filtrą, „Ice Off“
indikatorius turi būti aktyvus. Ekrane
rodomi ON ir OFF indikatoriai
perjungiami paspausdami „Ledas" 
mygtuką.

2. Išimkite daržovių skyrių, kad
pasiektumėte vandens filtrą.

3. Nuimkite vandens filtro aplinkkelio
dangtelį, traukdami jį link savęs.

Normalu, kad nuėmus dangtelį
išteka keli vandens lašai.

4. Įdėkite vandens filtro dangtelį į
mechanizmą ir pastumkite jį į priekį,
kad užsifiksuotų.

5. Išeikite iš „Ledas išjungtas“  režimą
paspausdami "Ledas" mygtuką vėl
ekrane.

Vandens filtras pašalina kai kurias
pašalines daleles iš vandens. Jis
neišvalo vandens nuo
mikroorganizmų.

9 Techninė priežiūra ir valymas
Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo
instrukcijos“!

Prieš valydami gaminį, atjunkite jį nuo
elektros tinklo arba išjunkite saugiklį, prie
kurio jis prijungtas.
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Dėl jokios priežasties nestatykite rankų,
kojų ar metalinių daiktų po šaldytuvu arba
tarp šaldytuvo ir grindų. Gali užstrigti arba
bet koks aštrus kraštas gali sužaloti
asmenį.
• Gaminio valymui nenaudokite aštrių ar

abrazyvinių įrankių. Nenaudokite tokių
medžiagų kaip buitinės valymo
priemonės, plovikliai, dujos, benzinas,
skiedikliai, alkoholis, vaškas ir kt.

• Dulkės turi būti pašalintos nuo vėdinimo
grotelių gaminio gale bent kartą per
metus (dangčio atidaryti nereikia) Gaminį
valykite drėgnu audeklu.

Gaminiams su vandens dozatoriumi /
ledo generatoriumi
• Jei vanduo vandens inde buvo laikomas

2–3 savaites, jį reiktų pakeisti.
• Vandens indo ir vandens dozatoriaus

dalių negalima plauti indaplovėje.
• Pusėje litro vandens ištirpinkite šaukštelį

karbonato. Sudrėkinkite šluostę
vandeniu, išgręžkite. Nušluostykite
prietaisą šia šluoste ir kruopščiai
nusausinkite.

• Saugokite, kad vanduo nepatektų ant
lempos dangtelio, LED apšvietimo stiklo,
ventiliacijos angų ar kitų elektrinių dalių.
Elektros smūgio ir trumpojo jungimo
pavojus!

• Neatidarinėkite įtampą turinčių dalių
(valdymo plokštės dangčio,
kompresoriaus galinio dangčio, jei yra, ir
t. t.) be įgalioto asmens ir neatlikite jokių
valymo, techninės priežiūros ar remonto
darbų. Jei jūsų gaminio kompresoriaus
skyriuje nėra dangtelio, nelieskite jo
rankomis ar bet kokiais daiktais. Elektros
smūgio ir sužalojimo pavojus!

• Dureles valykite drėgnu audeklu. Išimkite
dureles, durų lentynėles ir visą šaldytuvo
turinį. Iš durų lentynėles ištraukite
iškeldami į viršų. Išvalykite ir išdžiovinkite
lentynėles, tada iš viršaus įstatykite atgal
į vietą.

• Nevalykite prietaiso išorinių paviršių ar
chromuotų detalių vandeniu su chloru ar
valikliais. Dėl chloro metaliniai paviršiai
ims rūdyti.

• Po šaldytuvu nelaikykite rankų, kojų ar
metalinių daiktų. Gali užstrigti arba bet
koks aštrus kraštas gali sužaloti asmenį.

• Nenaudokite aštrių ir abrazyvinių įrankių,
muilo, buitinių valymo priemonių,
ploviklių, dujų, benzino, lako ir panašių
medžiagų, kad būtų išvengta plastiko
dalies deformacijos ir atspaudų
pašalinimo. Naudokite šiltą vandenį ir
minkštą šluostė valymui, o tada
išdžiovinkite.

Gaminiams, neturintiems neužšalimo
funkcijos
• Vandens lašai ir ledas iki piršto storumo

gali atsirasti galinėse šaldiklio kameros
sienelėse. Nevalykite ir netepkite aliejų ar
panašių medžiagų.

• Naudokite sudrėkintą mikropluošto
šluostę išorinių paviršių valymui.
Kempinės ir kitokio tipo šluostės gali
subraižyti paviršius.

• Kad išvalytumėte visus nuimamus
komponentus vidaus valymo metu,
nuplaukite juos su vidutinio stiprumo
tirpalu iš muilo, vandens ir gazuoto
vandens. Nuplaukite ir gerai
nusausinkite. Venkite vandens ir
apšviečiamų dalių ir valdymo skydelio
kontakto.

• Saugokite, kad vandens nepatektų į
lempos dangtelį ir kitas elektrines dalis.

• Dureles valykite drėgnu audeklu. Išimkite
iš vidaus visus produktus, ištraukite
lentynėles. Iš durų lentynėles ištraukite
iškeldami į viršų. Išvalykite ir išdžiovinkite
lentynėles, tada iš viršaus įstatykite atgal
į vietą.

• Nevalykite prietaiso išorinių paviršių ar
chromuotų detalių vandeniu su chloru ar
valikliais. Dėl chloro metaliniai paviršiai
ims rūdyti.

• Nenaudokite aštrių ir abrazyvinių įrankių,
muilo, buitinių valymo priemonių,
ploviklių, dujų, benzino, lako ir panašių
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medžiagų, kad būtų išvengta plastiko
dalies deformacijos ir atspaudų
pašalinimo. Naudokite šiltą vandenį ir
minkštą šluostė valymui, o tada
išdžiovinkite.

• Produktams be No-Frost funkcijos,
vandens lašai ir ledas iki piršto storumo
gali atsirasti galinėse šaldiklio kameros
sienelėse. Nevalykite ir netepkite aliejų ar
panašių medžiagų.

• Naudokite sudrėkintą mikropluošto
šluostę išorinių paviršių valymui.
Kempinės ir kitokio tipo šluostės gali
subraižyti paviršius.

• Kad išvalytumėte visus nuimamus
komponentus vidaus valymo metu,
nuplaukite juos su vidutinio stiprumo
tirpalu iš muilo, vandens ir gazuoto
vandens. Nuplaukite ir gerai
nusausinkite. Venkite vandens ir
apšviečiamų dalių ir valdymo skydelio
kontakto.

• Nenaudokite acto, izopropilo alkoholio ar
kitos alkoholio pagrindo priemonės
jokiam vidaus paviršiui.

Nerūdijančiojo plieno išoriniai paviršiai
Naudokite neabrazyvinę nerūdijančio plieno
valymo priemonę ir naudokite ją su minkšta
šluoste neturinčia pūkelių. Kad
nublizgintumėte, švelniai nuvalykite paviršių
su mikropluošto šluoste sudrėkinta
vandeniu ir naudokite sauso poliravimo
zomšą. Visada sekite nerūdijančio plieno
raštą.
Kvapų išvengimas
Iš gamyklos prietaisas pristatomas be jokių
kvepiančių medžiagų, Tačiau netinkamai
laikant maistą ir netinkamai valant vidaus
paviršius gali atsirasti kvapų.
• Kad taip neatsitiktų, kas 15 dienų valykite

vidų gazuotu vandeniu.
• Maisto produktus laikykite uždarytuose

induose, nes mikroorganizmai,
atsirandantys iš maisto produktų,
laikomų neuždarytuose induose, sukels
blogą kvapą.

• Nelaikykite šaldytuve maisto produktų,
kurie sugedę ar kurių galiojimo laikas
pasibaigęs.

Plastikinių paviršių apsauga
Ant plastikinių paviršių išpiltas aliejus gali
paviršių pažeisti, todėl jį būtina nedelsiant
nuvalyti šiltu vandeniu.

10 Trikčių šalinimas
Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo
instrukcijos“!
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą,
patikrinkite šį sąrašą. Taip sutaupysite laiko
ir pinigų. Į šį sąrašą įtraukiami dažni
skundai, nesusiję su gamybos ar medžiagų
gedimu. Tam tikros čia paminėtos
funkcijos gali būti netaikomos jūsų
gaminiui.
Jei problema išlieka ir po to, kai vykdote
šiame skyriuje pateiktas instrukcijas,
susisiekite su pardavėju arba įgaliotuoju
aptarnavimo centru. Nebandykite taisyti
gaminio.
Šaldytuvas neveikia.
• Maitinimo kištukas nėra iki galo įstatytas.

>>> Įjunkite jį, kad visiškai įsitvirtintumėte
lizde.

• Saugiklis, prijungtas prie gaminio
maitinimo lizdo, arba pagrindinis
saugiklis perdegė. >>> Patikrinkite
saugiklį.

Kondensatas ant aušintuvo skyriaus
šoninės sienelės (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ir FLEXI ZONE).
• Durys atidaromos per dažnai. >>>

Stenkitės neatidaryti gaminio durelių per
dažnai.

• Aplinka per drėgna. >>> Nemontuokite
gaminio drėgnoje aplinkoje.

• Maisto produktai, kuriuose yra skysčių,
laikomi sandariuose laikikliuose. >>>
Maisto produktus, kuriuose yra skysčių,
laikykite sandariuose laikikliuose.
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• Gaminio durelės paliekamos atviros. >>>
Nelaikykite gaminio durelių atidarytų ilgą
laiką.

• Termostatas nustatytas į labai vėsią
temperatūrą. >>> Nustatykite termostatą
į tinkamą temperatūrą.

Kompresorius neveikia.
• Staigaus elektros energijos tiekimo

sutrikimo atveju arba ištraukus maitinimo
kištuką ir vėl įjungus, dujų slėgis gaminio
aušinimo sistemoje nėra subalansuotas,
todėl suveikia kompresoriaus šiluminė
apsauga. Gaminys vėl įsijungs maždaug
po 6 minučių. Jei pasibaigus šiam
laikotarpiui produktas nepasileidžia iš
naujo, susisiekite su aptarnavimo centru.

• Atitirpinimas aktyvus. >>> Tai normalu
visiškai automatiniam atitirpinimo
produktui. Atitirpinimas atliekamas
periodiškai.

• Gaminys neprijungtas. >>> Įsitikinkite,
kad maitinimo laidas įjungtas.

• Neteisingas temperatūros nustatymas.
>>> Pasirinkite tinkamą temperatūros
nustatymą.

• Elektra dingo. >>> Gaminys toliau veiks
įprastai, kai bus atkurtas maitinimas.

Šaldytuvo veikimo triukšmas didėja
naudojimo metu.
• Gaminio veikimo charakteristikos gali

skirtis priklausomai nuo aplinkos
temperatūros svyravimų. Tai normalu ir
nėra gedimas.

Šaldytuvas veikia per dažnai arba per
ilgai.
• Naujas produktas gali būti didesnis nei

ankstesnis. Didesni produktai veiks
ilgiau.

• Kambario temperatūra gali būti aukšta.
>>> Produktas paprastai veiks ilgą laiką
aukštesnėje kambario temperatūroje.

• Gali būti, kad gaminys neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba į jį
įdėtas naujas maisto produktas. >>>
Produktas užtruks ilgiau, kol jis pasieks

nustatytą temperatūrą, kai neseniai
įjungtas arba įdedamas naujas maisto
produktas. Tai normalu.

• Į gaminį neseniai galėjo būti įdėtas
didelis karšto maisto kiekis. >>> Nedėkite
į gaminį karšto maisto.

• Durys buvo dažnai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgą laiką. >>> Šiltas
oras, judantis viduje, privers gaminį veikti
ilgiau. Neatidarinėkite durelių per dažnai.

• Šaldiklio arba šaldytuvo durys gali būti
praviros. >>> Patikrinkite, ar durys
visiškai uždarytos.

• Gaminio temperatūra gali būti nustatyta
per žemai. >>> Nustatykite aukštesnę
temperatūrą ir palaukite, kol gaminys
pasieks nustatytą temperatūrą.

• Aušintuvo arba šaldiklio durelių poveržlė
gali būti nešvari, susidėvėjusi, sulūžusi
arba netinkamai nusistovėjusi. >>>
Išvalykite arba pakeiskite tarpiklį. Dėl
pažeistos / suplyšusios durelių poveržlės
gaminys veiks ilgiau, kad išlaikytų esamą
temperatūrą.

Šaldiklio temperatūra labai žema, bet
vėsesnio pakanka.
• Šaldiklio skyriaus temperatūra nustatyta

labai žemai. >>> Nustatykite aukštesnę
šaldiklio kameros temperatūrą ir
patikrinkite dar kartą.

Aušintuvo temperatūra yra labai žema,
bet šaldiklio temperatūra yra tinkama.
• Aušintuvo skyriaus temperatūra

nustatyta labai žemai. >>> Nustatykite
aukštesnę aušintuvo skyriaus
temperatūrą ir patikrinkite dar kartą.

Maisto produktai, laikomi vėsesnio
skyriaus stalčiuose, užšaldomi.
• Aušintuvo skyriaus temperatūra

nustatyta labai žemai. >>> Nustatykite
aukštesnę aušintuvo skyriaus
temperatūrą ir patikrinkite dar kartą.

Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje
per aukšta.
• Aušintuvo skyriaus temperatūra

nustatyta labai aukštai. >>> Aušintuvo
skyriaus temperatūros nustatymas turi
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įtakos temperatūrai šaldiklio skyriuje.
Palaukite, kol atitinkamų dalių
temperatūra pasieks pakankamą lygį,
pakeisdama aušintuvo arba šaldiklio
skyrių temperatūrą.

• Durys buvo dažnai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgą laiką. >>>
Neatidarinėkite durelių per dažnai.

• Durys gali būti praviros. >>> Visiškai
uždarykite duris.

• Gali būti, kad gaminys neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba į jį
įdėtas naujas maisto produktas. >>> Tai
normalu. Produktas užtruks ilgiau, kol jis
pasieks nustatytą temperatūrą, kai
neseniai įjungtas arba įdedamas naujas
maisto produktas.

• Į gaminį neseniai galėjo būti įdėtas
didelis karšto maisto kiekis. >>> Nedėkite
į gaminį karšto maisto.

Drebulys ar triukšmas.
• Paviršius nėra lygus arba patvarus >>>

Jei gaminys dreba lėtai judant,
sureguliuokite stovus, kad gaminys būtų
subalansuotas. Taip pat įsitikinkite, kad
žemė yra pakankamai patvari, kad galėtų
išlaikyti gaminį.

• Bet kokie ant gaminio padėti daiktai gali
kelti triukšmą. >>> Pašalinkite visus ant
gaminio esančius daiktus.

• Gaminys skleidžia skysčių tekėjimo,
purškimo ir pan. triukšmą.

• Gaminio veikimo principai susiję su
skysčių ir dujų srautais. >>> Tai normalu,
o ne gedimas.

Iš gaminio sklinda vėjo pučiamas
garsas.
• Produktas aušinimo procesui naudoja

ventiliatorių. Tai normalu ir nėra gedimas.
Ant gaminio vidinių sienelių susidaro
kondensatas.
• Karštas ar drėgnas oras padidins

apledėjimą ir kondensatą. Tai normalu ir
nėra gedimas.

• Durys buvo dažnai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgą laiką. >>>
Neatidarinėkite durų per dažnai; jei
atidaryta, uždarykite duris.

• Durys gali būti praviros. >>> Visiškai
uždarykite duris.

Ant gaminio išorės arba tarp durelių
susidaro kondensatas.
• Aplinkos oras gali būti drėgnas, drėgnu

oru tai visiškai normalu. >>> Sumažėjus
drėgmei, kondensatas išsisklaidys.

Viduje nemalonus kvapas.
• Produktas nėra reguliariai valomas. >>>

Reguliariai valykite vidų naudodami
kempinę, šiltą vandenį ir gazuotą
vandenį.

• Tam tikri laikikliai ir pakavimo medžiagos
gali sukelti kvapą. >>> Naudokite
laikiklius ir pakavimo medžiagas be
kvapo.

• Maisto produktai buvo sudėti į
neužsandarintus laikiklius. >>> Maistą
laikykite uždarose talpose. Iš neuždarytų
maisto produktų gali pasklisti
mikroorganizmai ir sukelti blogą kvapą.

• Iš gaminio pašalinkite visus pasibaigusio
galiojimo ar sugedusius maisto
produktus.

Durys neužsidaro.
• Maisto pakuotės gali užkimšti duris. >>>

Perkelkite visus daiktus, blokuojančius
duris.

• Gaminys stovi ne visiškai vertikalioje
padėtyje ant žemės. >>> Sureguliuokite
stovus, kad subalansuotumėte gaminį.

• Paviršius nėra lygus arba patvarus >>>
Įsitikinkite, kad paviršius yra plokščias ir
pakankamai patvarus, kad galėtų išlaikyti
gaminį.

Traškučiai užstrigo.
• Maisto produktai gali liestis su viršutine

stalčiaus dalimi. >>> Pertvarkykite
stalčiuje esančius maisto produktus.

Gaminio paviršiaus temperatūra.
• Kai gaminys veikia, tarp dviejų durelių,

ant šoninių skydelių ir galinių grotelių gali
būti stebima aukšta temperatūra. Tai yra
normalu ir nerodo gedimo.
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Atidarius dureles, ventiliatorius veikia
toliau.
• Ventiliatorius gali veikti toliau, kai

atidarytos šaldiklio durys.

Jei problema išlieka ir po to, kai vykdote
šiame skyriuje pateiktas instrukcijas,
susisiekite su pardavėju arba įgaliotuoju
aptarnavimo centru. Nebandykite taisyti
gaminio. Tai normalu.
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ATSAKOMYBĖS ATSISAKYMO PAREIŠKIMAS
Kai kuriuos (paprastus) gedimus galutinis
vartotojas gali tinkamai pašalinti be jokių
saugumo problemų ar nesaugaus
naudojimo, jei jie atliekami laikantis toliau
pateiktų nurodymų (žr. skyrių
„Savarankiškas remontas“).
Todėl, jei toliau skyriuje „Savarankiškas
remontas“ nenurodyta kitaip, siekiant
išvengti saugos problemų, remontas turi
būti paliekamas profesionaliems
meistrams. Profesionalus meistras yra
profesionalus meistras, kuriam gamintojas
suteikė prieigą prie šio gaminio instrukcijų
ir atsarginių dalių sąrašo vadovaudamasis
teisės aktuose aprašytais metodais pagal
Direktyvą 2009/125/EB.
Tačiau tik techninės priežiūros atstovas (t.
y. įgalioti profesionalūs meistrai), su
kuriais galite susisiekti telefono numeriu,
nurodytu vartotojo vadove/garantijos
kortelėje arba per įgaliotąjį pardavėją, gali
teikti paslaugas pagal garantijos sąlygas.
Todėl atminkite, kad profesionaliems
meistrams, kurie nėra įgalioti Whirlpool,
garantija negalioja.
Savarankiškas remontas
Galutinis vartotojas gali pats taisyti būtent
šias atsargines dalis: durų rankenas, durų
vyrius, padėklus, krepšelius ir durų tarpines
(2021 m. kovo 1 d. atnaujintas sąrašas
pateikiamas https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Be to, siekiant užtikrinti gaminio saugą ir
išvengti rimtų sužalojimų pavojaus,
minėtas savarankiškas remontas turi būti
atliktas vadovaujantis vartotojo vadove
arba https://parts-
selfservice.europeanappliances.com
pateiktomis remonto instrukcijomis.
Saugumo sumetimais, prieš bandydami
remontuoti patys, atjunkite gaminį iš
elektros tinklo.
Šio produkto garantija gali nustoti galioti,
jei galutinis vartotojas taiso arba bando
taisyti dalis, neįtrauktas į tokį sąrašą, ir
(arba) nesivadovaudamas vartotojo vadove

arba https://parts-
selfservice.europeanappliances.com
pateiktomis savarankiško remonto
instrukcijomis, dėl ko gali kilti saugos
problemų, nepriskirtinų Whirlpool.
Todėl itin rekomenduojama, kad galutiniai
vartotojai nebandytų atlikti remonto darbų,
kurie nepatenka į nurodytą atsarginių dalių
sąrašą ir kad tokiais atvejais kreiptųsi į
įgaliotus profesionalius meistrus. Priešingu
atveju, tokie galutinių naudotojų bandymai
gali sukelti saugos problemų ir sugadinti
gaminį, o vėliau sukelti gaisrą, potvynį,
elektros smūgį ir rimtus sužalojimus.
Pavyzdžiui, bet tuo neapsiribojant, šie
remonto darbai turi būti skirti įgaliotiems
profesionaliems meistrams arba
registruotiems profesionaliems meistrams:
kompresorius, aušinimo grandinė,
pagrindinės plokštės inverterio plokštė,
ekrano plokštė ir kt.
Gamintojas/pardavėjas negali būti
laikomas atsakingu jokiu atveju, jei
galutiniai vartotojai nesilaiko aukščiau
nurodytų reikalavimų.
Galimybė gauti atsarginę dalį šaldytuvui yra
10 metų. Šiuo laikotarpiu yra galimybė
įsigyti originalias atsargines dalis, kad jūsų
šaldytuvas tinkamai veiktų.
Minimali jūsų įsigyto šaldytuvo garantija yra
24 mėnesiai.
Šiame gaminyje yra „G“ energijos klasės
apšvietimo šaltinis.
Šio gaminio apšvietimo šaltinį gali pakeisti
tik profesionalus meistras..
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Proszę najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drogi kliencie,
Dziękujemy za wybranie produktu .
Zarejestruj swoje produkty na www.register10.eu
Chcielibyśmy, aby użytkownik mógł wykorzystać optymalną wydajność tego wysokiej jako-
ści produktu, który został wykonany przy użyciu najnowocześniejszej technologii. Aby to
zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z
produktem przed jego użyciem.
Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten spo-
sób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. Zacho-
waj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do niego instruk-
cję obsługi.
W tej instrukcji użytkownika są używane następujące symbole:

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Informacje o modelu przechowywane w bazie danych produktu moż-
na uzyskać na następującej stronie internetowej, wyszukując identyfi-
kator modelu (*) znajdujący się na etykiecie energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrukcje dotyczące ochrony środowiska
1.1 Utylizacja materiałów opakowa-

niowych
Materiał opakowaniowy nadaje się do recy-
klingu i jest oznaczony symbolem recyklin-

gu .

W związku z tym poszczególne części opa-
kowania należy utylizować w sposób odpo-
wiedzialny i w pełnej zgodności z przepisa-
mi władz lokalnych dotyczącymi utylizacji
odpadów.
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2 Twoja lodówka

1 2

3
4
5

6
7

8

9

1011

12

13
14

15

16

1 Komora zamrażarki 2 Komora chłodziarki
3 Wentylator 4 *Szklane półki komory chodziarki
5 Pojemnik na jajka 6 *Półka na butelki
7 *Półki w drzwiach komory chodziarki 8 *Pojemnik (chłodniczy) na nabiał
9 *Półka na butelki 10 *Pojemniki na świeże owoce i warzy-

wa
11 Komory przechowywania zamrożonej

żywności
12 *Półki w drzwiach komory zamrażar-

ki
13 *Półki w drzwiach komory zamrażar-

ki
14 Komory przechowywania zamrożonej

żywności i szklana półka
15 *Maszyna do lodu 16 *Półki w drzwiach komory zamrażar-

ki

*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej instrukcji
obsługi są schematyczne i mogą różnić się
od rzeczywistego wyglądu urządzenia. Jeśli

posiadany produkt nie zawiera odpowied-
nich części, informacje dotyczą innych mo-
deli.
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3 Instalacja
Odpowiednie miejsce instalacji
Przeczytaj najpierw „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!
W celu instalacji produktu należy skontak-
tować się z autoryzowanym serwisem. Aby
przygotować produkt do instalacji, zapo-
znaj się z informacjami w instrukcji użyt-
kownika i upewnij się, że zasilanie elek-
tryczne i wodne są zgodne z wymaganiami.
Jeśli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby
dostosowali zasilanie do wymagań.
• Uszkodzony kabel zasilania musi zostać

wymieniony przez autoryzowany serwis.
• W razie umieszczenia dwóch chłodziarek

obok siebie należy zostawić między od-
stęp nimi przynajmniej 4 cm.

• Produkt należy przechowywać z dala od
bezpośredniego światła słonecznego i w
suchym miejscu.

• Wydajne działanie produktu wymaga od-
powiedniej cyrkulacji powietrza. W przy-
padku umieszczenia produktu we wnęce
należy pamiętać o pozostawieniu co naj-
mniej 5 cm wolnej przestrzeni między
produktem a sufitem, tylną ścianą i ścia-
nami bocznymi. Sprawdź, czy element
zabezpieczający tylną ścianę znajduje się
na swoim miejscu (jeśli został dostarcza-
ny z produktem). Jeśli element nie jest
dostępny lub jeśli został zgubiony lub
upadł, należy ustawić produkt w taki spo-
sób, aby pozostawić co najmniej 5 cm
wolnej przestrzeni między tylną po-
wierzchnią produktu a ścianą pomiesz-
czenia. Odstęp z tyłu jest ważny dla efek-
tywnego działania urządzenia.

• Jeśli rozpiętość drzwiczek jest zbyt mała,
aby produkt mógł przejść, zdejmij
drzwiczki i obróć produkt na bok; jeśli to
nie zadziała, skontaktuj się z autoryzowa-
nym serwisem.

• Urządzenie należy umieścić na płaskiej
powierzchni, aby uniknąć wibracji

• Produkt należy umieścić w odległości
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchen-
ki i podobnych źródeł ciepła i przynaj-
mniej 5 cm od piekarników elektrycz-
nych.

• Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych ani nie
ustawiaj w wilgotnym miejscu.

• Przed transportem lub użyciem nigdy nie
należy otwierać osłony tablicy kontrolnej
produktu. Grozi to porażeniem prądem
elektrycznym lub pożarem!

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialno-
ści za jakiekolwiek szkody spowodowane
użytkowaniem bez uziemienia i bez pod-
łączenia zasilania zgodnie z przepisami
krajowymi.

• Po instalacji wtyk zasilania powinien być
łatwo dostępny.

Ostrzeżenie o gorących powierzchniach!
Ściany boczne produktu są wyposażone w
chłodniejsze rury, aby usprawnić system
chłodzenia. Płyn pod wysokim ciśnieniem
może przepływać przez te powierzchnie i je
nagrzewać. Jest to zjawisko normalne i nie
wymaga żadnej obsługi technicznej. Zacho-
wać ostrożność podczas kontaktu z tymi
obszarami.
Podkładanie plastikowych klinów
Aby zapewnić odpowiednią przestrzeń do
cyrkulacji powietrza między produktem a
ścianą, należy użyć klinów plastikowych do-
łączonych do produktu.
• Odkręć wkręty z urządzenia i zamontuj

wkręty dostarczone wraz z klinami.
• Zamocuj 2 plastikowe kliny w osłonie

wentylacyjnej jak pokazano na rysunku.
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Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowa-
dze, dostosuj przednie regulowane nóżki,
obracając je w prawo lub w lewo.

Do regulacji drzwi w pionie,
Poluzuj nakrętkę mocującą na dole. Przy-
kręć nakrętkę regulacyjną (CW/CCW) zgod-
nie z położeniem drzwi. Dokręć śrubę na-
krętki mocującej do ostatecznego położe-
nia.

Śruba mocująca

Śruba mocująca

Do regulacji drzwi w poziomie,
Poluzuj śrubę mocującą na dole Poluzuj na-
krętkę mocującą na górze. Przykręć śrubę
regulacyjną (CW/CCW) z boku zgodnie z

położeniem drzwi. Dokręć śrubę mocującą
na górze do ostatecznej pozycji Dokręć śru-
bę mocującą na dole
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Śruba mocująca

Nakrętka
regulacyjna
Śruba mocująca

Śruba
regulacyjna

3.1 Podłączenie elektryczne

OSTRZEŻENIE: Nie używaj przedłu-
żaczy ani gniazdek wielogniazdo-
wych do podłączenia zasilania.

OSTRZEŻENIE: Uszkodzony kabel
zasilania musi zostać wymieniony
przez autoryzowany serwis.

Ostrzeżenie o gorących powierzch-
niach!
Ściany boczne produktu są wyposa-
żone w chłodniejsze rury, aby
usprawnić system chłodzenia. Płyn
pod wysokim ciśnieniem może
przepływać przez te powierzchnie i
je nagrzewać. Jest to zjawisko nor-
malne i nie wymaga żadnej obsługi
technicznej. Zachować ostrożność
podczas kontaktu z tymi obszara-
mi.

Przed transportem lub użyciem nig-
dy nie należy otwierać osłony tabli-
cy kontrolnej produktu. Grozi to po-
rażeniem prądem elektrycznym lub
pożarem!
Nasza firma nie ponosi odpowie-
dzialności za jakiekolwiek szkody
spowodowane użytkowaniem bez
uziemienia i bez podłączenia zasi-
lania zgodnie z przepisami krajowy-
mi.
Po instalacji wtyk zasilania powi-
nien być łatwo dostępny.

4 Przygotowanie
Najpierw przeczytaj „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!

4.1 Co robić, aby zaoszczędzić
energię

• Lodówka nie jest przeznaczona do użyt-
ku jako urządzenie do zabudowy.

• Podczas wkładania żywności należy po-
zostawić w lodówce wystarczająco dużo
miejsca, aby umożliwić odpowiednią cyr-
kulację powietrza i chłodzenie.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie
przedostaje się bezpośrednio do urzą-
dzenia, gdy drzwi nie są otwarte, urządze-
nie zoptymalizuje się w warunkach wy-
starczających do ochrony żywności. W
takich okolicznościach funkcje i kompo-
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nenty, takie jak sprężarka, wentylator,
grzałka, odszranianie, oświetlenie, wy-
świetlacz itd. będą działać zgodnie z po-
trzebami, zużywając minimalną ilość
energii.

• W przypadku, gdy dostępnych jest wiele
opcji, szklane półki należy umieścić tak,
aby wyloty powietrza znajdujące się na
tylnej ścianie nie były zablokowane, a naj-
lepiej w taki sposób, aby wyloty powie-
trza pozostawały poniżej szklanej półki.
Takie połączenie może pomóc w popra-
wieniu dystrybucji powietrza i efektywno-
ści energetycznej.

• Do przechowywania żywności zdecydo-
wanie zaleca się korzystanie z dolnej szu-
flady.

• W celu uzyskania optymalnej wydajności
można użyć funkcji szybkiego zamraża-
nia (jeśli jest dostępna) na 24 godziny
przed włożeniem świeżej żywności do za-
mrażarki.

• W większości przypadków po umieszcze-
niu świeżej żywności w zamrażarce wy-
starczą 24 godziny działania funkcji szyb-
kiego zamrażania. Po pewnym czasie
funkcja szybkiego zamrażania wyłączy
się automatycznie.

• W przypadku zamrażania niewielkich ilo-
ści żywności można wyłączyć funkcję
szybkiego zamrażania po pewnym cza-
sie, aby zapewnić oszczędność energii.

• Aby zapewnić oszczędność energii i prze-
chowywanie żywności w lepszych warun-
kach, należy ją przechowywać w szufla-
dach wewnątrz komory lodówki.

4.2 Użycie po raz pierwszy
Przed użyciem produktu należy upewnić
się, że wykonano niezbędne przygotowania
zgodnie z instrukcjami podanymi w czę-
ściach „Instrukcje bezpieczeństwa” i „Insta-
lacja”.
• Przed użyciem produktu należy odczekać

co najmniej 2 godziny, aby zapewnić peł-
ną wydajność chłodzenia.

• Pozostaw produkt włączony przez 6 go-
dzin z dokładnie zamkniętymi drzwiami,
bez wkładania żywności do środka.

• Zmiana temperatury spowodowana
otwarciem i zamknięciem drzwi podczas
korzystania z produktu może zwykle pro-
wadzić do skraplania się pary wodnej na
półkach drzwiowych i wewnętrznych i
szklanych opakowaniach.

• Będzie słychać dźwięk włączenia sprę-
żarki. Jest to normalne zjawisko, że urzą-
dzenie wydaje dźwięki nawet wtedy, gdy
sprężarka nie pracuje, ponieważ płyn i
gaz mogą być sprężane w układzie chło-
dzenia.

• Zjawiskiem normalnym jest to, że przed-
nie krawędzie produktu będą ciepłe. Ob-
szary te są zaprojektowane tak, aby się
nagrzewać, zapobiegając kondensacji

• W niektórych modelach panel wskaźni-
ków wyłącza się automatycznie po 1 mi-
nucie od zamknięcia drzwi. Panel włączy
się ponownie po otwarciu drzwi lub naci-
śnięciu dowolnego przycisku.

4.3 Klasa klimatyczna i definicje
Klasa klimatyczna jest podana na tabliczce
znamionowej urządzenia. Jedna z poniż-
szych informacji dotyczy Twojego urządze-
nia, zgodnie z klasą klimatyczną.
• SN: Długoterminowy klimat umiarkowa-

ny: Urządzenie to przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze otoczenia
od 10 °C do 32°C.

• N: Klimat umiarkowany: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 32°C.

• ST: Klimat subtropikalny: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 38°C.

• Tel.: Klimat tropikalny Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C.
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5 Obsługa urządzenia
Najpierw przeczytaj „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!
• Produkt powinien być używany jedynie do

przechowywania żywności.
• Zakręć zawór wody, jeśli będziesz poza

domem (np. na wakacjach) i nie będziesz
używać kostkarki ani dystrybutora wody
przez dłuższy czas. W przeciwnym razie
woda może zacząć wyciekać.

Odłączanie produktu
• Wyjmij jedzenie, aby zapobiec powstawa-

niu nieprzyjemnych zapachów,
• Poczekaj, aż lód się roztopi, wyczyścić

wnętrze i pozostaw do wyschnięcia, po-
zostaw otwarte drzwi, aby uniknąć uszko-
dzenia plastiku wewnętrznego korpusu.

6 Panel sterowania urządzenia

Przeczytaj najpierw „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!
Funkcje dźwiękowe i optyczne na panelu
wskaźników ułatwiają korzystanie z lodów-
ki.
*Opcjonalne: Przedstawione funkcje są
opcjonalne, mogą występować różnice w
kształcie i lokalizacji funkcji dostępnych na
panelu wskaźników urządzenia.
Przycisk funkcji szybkiego zamrażania

Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania dioda LED na przycisku zapali się i
funkcja szybkiego zamrażania zostanie
włączona. Temperatura komory zamrażal-
nika jest ustawiona na -27°C. Naciśnij przy-
cisk ponownie, aby anulować tę funkcję.
Funkcja szybkiego zamrażania zostanie au-
tomatycznie wyłączona. Aby zamrozić dużą
ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk
szybkiego zamrażania przed umieszcze-
niem żywności w zamrażalniku.
Przycisk włączania/wyłączania maszynki
do lodu 
Naciśnięcie tego przycisku przez 3 sekundy
aktywuje proces wytwarzania lodu, zapala
się dioda na przycisku. Ponowne naciśnię-
cie przycisku przez 3 sekundy anuluje pro-

ces wytwarzania lodu, a utworzone wcze-
śniej kostki lodu mogą być wykorzystane
mimo anulowania funkcji.

Wskaźnik stanu błędu 
Wskaźnik będzie aktywny, gdy lodówka nie
może zapewnić odpowiedniego chłodzenia
lub w przypadku błędu jakiegokolwiek czuj-
nika. Na wskaźniku temperatury w komorze
zamrażarki wyświetla się „E”, a na wskaźni-
ku temperatury komory chłodniczej wy-
świetlane są liczby 1, 2, 3…
Liczby te dostarczają autoryzowanemu ser-
wisowi informacji na temat zaistniałego
błędu.
Wykrzyknik może zostać wyświetlony po
włożeniu żywności do zamrażalnika lub po-
zostawieniu otwartych drzwi przez dłuższy
czas. To nie jest usterka, ostrzeżenie znik-
nie po ostygnięciu potrawy lub po naciśnię-
ciu dowolnego przycisku.
Przycisk funkcyjny wyłączenia lodówki
(wakacje) 
Aby uruchomić funkcję wakacji, naciśnij
przycisk przez 3 sekundy.
Tryb wakacyjny zostanie włączony i zaświe-
ci się dioda na przycisku. Na wskaźniku
temperatury lodówki powinien pojawić się
symbol „- -”, a komora lodówki nie będzie
chłodzić. Gdy ta funkcja jest aktywna, nie
wolno przechowywać żywności w lodówce.
Pozostałe komory będą nadal chłodzić
zgodnie z ustawionymi wcześniej tempera-
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turami. Naciśnij ponownie i przytrzymaj
przycisk na 3 sekundy, aby wyłączyć tę
funkcję.

Przycisk szybkiego chłodzenia
Po naciśnięciu przycisku szybkiego chło-
dzenia zapala się dioda na przycisku i włą-
cza się funkcja szybkiego chłodzenia. Tem-
peratura komory lodówki jest ustawiona na
1°C. Naciśnij przycisk ponownie, aby anulo-
wać tę funkcję. Funkcja szybkiego zamra-
żania zostanie anulowana automatycznie
po zakończeniu chłodzenia.
Przycisk regulacji temperatury komory
lodówki 
Pozwala na ustawienie temperatury w ko-
morze lodówki. Naciśnięcie tego przycisku
umożliwi ustawienie temperatury komory
lodówki na poziomie 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 i 1°C.

Przycisk modułu odświeżacza 
Naciśnij ten przycisk na 3 sekundy, aby włą-
czyć lub wyłączyć funkcję odświeżacza.
Gdy funkcja odświeżacza jest aktywna, LED
na odpowiednim przycisku świeci się. Gdy
funkcja jest aktywna, moduł odświeżacza
będzie uruchamiany okresowo.
Przycisk ostrzegawczy wymiany filtra 
Filtr wlotu wody do lodówki powinien być
wymieniany w regularnych odstępach cza-
su. Twoja lodówka obliczy ten czas auto-
matycznie. Po upływie okresu eksploatacji
filtra zapala się LED na przycisku ostrze-
gawczym wymiany filtra. Po wymianie filtra
należy nacisnąć i przytrzymać przycisk
przez 3 sekundy, aby wyłączyć diodę
ostrzegawczą wymiany filtra.
Przycisk wyboru wody, kostek lodu, kru-

szonego lodu + +
Ten przycisk umożliwia przełączanie po-
między wyborem wody, kostek lodu i kru-
szonego lodu. Po aktywacji funkcji, lampka
na przycisku pozostaje zapalona.

Przycisk sieci bezprzewodowej 
Przycisk ten służy do nawiązywania połą-
czenia bezprzewodowego urządzenia za
pośrednictwem aplikacji mobilnej Home-
Whiz.
Po naciśnięciu przycisku przez 3 sekundy,
dioda na przycisku miga powoli (w odstę-
pach 0,5 sekundy). Produkt łączy się z sie-
cią domową.
Po uzyskaniu bezprzewodowego połącze-
nia z produktem, LED na przycisku świeci
się na stałe.
Po nawiązaniu połączenia możesz je włą-
czyć/wyłączyć naciśnięciem przycisku. LED
na przycisku będzie szybko migać (w od-
stępach 0,2 sekundy) do momentu podłą-
czenia urządzenia. Gdy połączenie jest ak-
tywne, LED pozostanie zapalona.
Jeżeli przez dłuższy czas nie można nawią-
zać połączenia, sprawdź ustawienia połą-
czenia i zapoznaj się z sekcją „Rozwiązywa-
nie problemów” w instrukcji obsługi.
Do połączenia bezprzewodowego należy
używać aplikacji HomeWhiz. Czynności in-
stalacyjne są opisane w aplikacji podczas
instalacji. Dostęp do aplikacji można uzy-
skać, odczytując kod QR dostępny na ety-
kiecie HomeWhiz na produkcie. Aplikacja
jest dostępna w App Store dla urządzeń IOS
oraz Play Store dla urządzeń z systemem
Android.
Aby uzyskać szczegółowe informacje, od-
wiedź stronę https://www.homewhiz.com/.
Przycisk regulacji temperatury zamra-
żarki 
Ustawiana jest temperatura dla komory za-
mrażarki. Naciśnięcie tego przycisku umoż-
liwia ustawienie temperatury w komorze
zamrażarki na -16, -17, -18, -19, -20, -21, -22
stopni Celsjusza.
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OSTRZEŻENIE Temperaturę można ustawić w
zakresie 1°C–8°C w komorze chło-
dziarki oraz w zakresie od -24°C
do -15°C w komorze zamrażarki.
Wartości temperatury, które można
regulować, mogą się różnić, pod
warunkiem, że mieszczą się w po-
danych zakresach określonych w
specyfikacji produktu.

7 Korzystanie z urządzenia
7.1 Przechowywanie żywności w

komorze zamrażarki i chodziarki
Przechowywanie żywności w komorze
zamrażarki
• Funkcję szybkiego zamrażania można

włączyć na 4-6 godzin przed zamroże-
niem i przyspieszyć chłodzenie.

• Przed umieszczeniem gorących posiłków
w komorze zamrażarki należy je ostudzić
do temperatury pokojowej.

• Żywność przeznaczoną do zamrożenia
należy podzielić na porcje i zamrozić w
osobnych opakowaniach.

• Zaleca się zapakowanie jedzenia przed
włożeniem go do zamrażarki.

• W celu uniknięcia przekroczenia czasu
przechowywania, należy zapisać datę za-
mrożenia, termin przydatności do spoży-
cia i nazwę produktu na opakowaniu,
zgodnie z okresem przechowywania róż-
nych rodzajów żywności.

• Należy szybko spożyć rozmrożoną żyw-
ność.  Rozmrożonej żywności nie można
ponownie zamrozić chyba, że zostanie
ugotowana. Nie można bezpiecznie spo-
żywać ponownie zamrożonej żywności
bez jej ugotowania po rozmrożeniu.

• Podczas zamrażania świeżych produk-
tów, nie powinny one dotykać już zamro-
żonych produktów. W przeciwnym razie
zamrożone produkty zostaną rozmrożo-
ne.

Przechowywanie żywności, która jest
sprzedawana w stanie zamrożonym
• Przechowując żywność, należy przestrze-

gać terminów podanych w niniejszej in-
strukcji.

• W celu ochrony jakości żywności należy
zachować możliwie najkrótszy odstęp
czasu między jej zakupem, a włożeniem
do zamrażarki.

• Kupuj mrożoną żywność przechowywaną
w temperaturze –18°C lub niższej.

• Należy unikać kupowania żywności, któ-
rej opakowania są pokryte lodem itp. -
oznacza to, że produkt mógł być częścio-
wo rozmrożony i ponownie zamrożony.
Temperatura ma wpływ na jakość żywno-
ści.

• Nie należy przekraczać czasu przechowy-
wania zalecanego przez producenta żyw-
ności. Wyjmuj z zamrażarki tylko tyle je-
dzenia, ile potrzebujesz.

• Z wyjątkiem przypadków skrajnych wa-
runków środowiskowych, jeśli przecho-
wywanie produktu (w tabeli zalecanych
wartości) jest szczegółowo określone,
żywność zachowuje świeżość przez dłuż-
szy czas, zarówno w komorze na świeżą
żywność, jak i w komorze zamrażarki.

• Jeśli komora na świeże jedzenie jest
ustawiona na niższą temperaturę, świeże
owoce i warzywa mogą zostać częścio-
wo zamrożone.

Szybkie zamrażanie
1. Włącz funkcję szybkiego zamrażania

24 godziny przed umieszczeniem w ko-
morze świeżej żywności.
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2. Po 24 godzinach od naciśnięcia przyci-
sku umieść żywność, którą chcesz za-
mrozić, na trzeciej lub czwartej półce o
większej wydajności zamrażania.

3. Po aktywowaniu funkcji szybkiego za-
mrażania zostaje ona automatycznie
anulowana po pewnym czasie.

Szczegóły dotyczące zamrażarki
Zgodnie z normą IEC 62552, zamrażarka
musi być w stanie zamrozić 4,5 kg żywno-
ści do temperatury -18°C lub niższej, przy
temperaturze otoczenia 25°C, w ciągu 24
godzin, na każde 100 litrów pojemności ko-
mory zamrażarki.
Żywność można przechowywać przez dłuż-
szy czas tylko w temperaturze równej -18°C
lub niższej.
Żywność może zachować świeżość miesią-
cami (w temperaturze przynajmniej -18°C).
Żywność przeznaczona do zamrożenia nie
może się stykać z wcześniej zamrożoną
żywnością, aby uniknąć częściowego jej
rozmrożenia.
Warzywa należy zagotować i odcedzić wo-
dę, aby wydłużyć czas zamrażania. Umieść
żywność w hermetycznych opakowaniach
po odfiltrowaniu i włóż do zamrażarki. Ba-
nany, pomidory, sałata, seler, gotowane jaj-
ka, kartofle i podobna żywność nie powinna
być mrożona. W przypadku zamrożenia
tych produktów będzie to miało negatywny
wpływ tylko na wartości odżywcze i walory
żywieniowe. Nie ma jednak mowy o gniciu,
które zagrażałoby zdrowiu człowieka.
Umieszczanie żywności
Półki zamrażarki: różne mrożonki, takie jak
mięso, ryby, lody, warzywa itp.
Półki w komorze chłodziarki: artykuły spo-
żywcze w garnkach, zakrytych talerzach i
zakrytych pojemnikach, jajka (w zamknię-
tym pojemniku)
Półki na drzwiach komory chłodziarki: nie-
wielkie ilości zapakowanej żywności lub na-
poje
Pojemnik na owoce i warzywa: warzywa i
owoce

Komora świeżej żywności: artykuły spo-
żywcze (żywność na śniadanie, produkty
mięsne do spożycia w krótkim czasie)
Przechowywanie żywności w komorze
chodziarki
• Temperatury w komorze rosną w sposób

widoczny, jeśli drzwi komory są często
otwierane i zamykane lub przez długi
czas utrzymywane w położeniu otwar-
tym, może to skrócić termin przydatności
żywności i doprowadzić do jej zepsucia.

• Aby nie powodować zmian zapachu i
smaku, żywność należy przechowywać w
zamkniętych pojemnikach.

• Nie umieszczaj za dużo jedzenia w lo-
dówce. Aby uzyskać lepsze i jednorodne
chłodzenie, należy umieścić jedzenie od-
dzielnie w taki sposób, aby chłodne po-
wietrze mogło wokół niego opływać.

• Zapewnij przepływ powietrza, pozostaw
wolną przestrzeń między żywnością a
wewnętrzną ścianką. W przypadku gdy je-
dzenie dotyka tylnej ścianki, może ono do
niej przymarznąć.

• Przed umieszczeniem gotowanych gorą-
cych posiłków w lodówce, ostudź je do
temperatury pokojowej. Następnie moż-
na umieścić letnią żywność na dolnych
półkach lodówki. Nie umieszczaj ciepłych
posiłków w pobliżu żywności, która może
się łatwo popsuć.

• Rozmrażaj zamrożone produkty w komo-
rze świeżej żywności. W ten sposób moż-
na schłodzić komorę na świeże jedzenie
za pomocą zamrożonej żywności i zaosz-
czędzić energię.

• Przechowywanie w lodówce niedojrza-
łych owoców (mango, różne odmiany me-
lona, papaja, banany, ananasy) może
przyspieszyć proces ich dojrzewania. Nie
jest to zalecane, ponieważ spowoduje
skrócenie czasu ich przechowywania.

• Cebulę, czosnek, imbir i inne warzywa ko-
rzeniowe należy przechowywać w ciem-
nym i chłodnym pomieszczeniu, a nie w
lodówce.

• Jeśli zauważysz, że żywność zepsuła się
w lodówce, wyrzuć ją i wyczyść akceso-
ria, które miały z nią kontakt.
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• W celu szybkiego schłodzenia posiłków,
takich jak zupy i gulasze, które są goto-
wane w dużych garnkach, można je umie-
ścić w lodówce, rozdzielając je do osob-
nych, płytkich pojemników.

• Nie umieszczaj niepakowanej żywności
w pobliżu jajek.

• Owoce i warzywa przechowuj oddzielnie
w grupach (np.: jabłka z jabłkami, mar-
chew z marchewką).

• Wyjmij zielone warzywa z plastikowej to-
rebki i umieść je w lodówce po zapako-
waniu w papierowy ręcznik lub ścierecz-
kę. W przypadku mycia tego typu żywno-
ści przed umieszczeniem jej w lodówce
należy pamiętać o ich wysuszeniu.

• Można stworzyć zarówno wilgotne śro-
dowisko jak i zapewnić przepływ powie-
trza, utrzymując owoce i warzywa, które
są podatne na suszenie, w perforowa-
nych lub nieuszczelnionych plastikowych
torebkach.

• Z wyjątkiem przypadków skrajnych wa-
runków środowiskowych, jeśli przecho-
wywanie produktu (w tabeli zalecanych
wartości) jest szczegółowo określone,
żywność zachowuje świeżość przez dłuż-
szy czas, zarówno w komorze na świeżą
żywność, jak i w komorze zamrażarki.

Przechowuj żywność w różnych miejscach
zgodnie z ich właściwościami.

Żywność Lokalizacja

Jajko Półki na drzwiach

Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli jest to możliwe, komora o zerowej temperaturze
(na jedzenie śniadaniowe)

Owoce, warzywa i zielenina
Pojemnik na owoce i warzywa lub

Komora EverFresh+ (jeśli jest dostępna)

Świeże mięso, drób, ryby, kiełbasy itd., gotowane jedzenie Jeśli jest to możliwe, komora o zerowej temperaturze
(na jedzenie śniadaniowe)

Produkty gotowe do spożycia, produkty w paczkach, produk-
ty w puszkach i produkty marynowane Półki górne lub półka drzwiowa

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski Półki na drzwiach

Tabela zalecanych wartości ustawień
Ustawianie komory
zamrażania

Ustawianie komory
lodówki

Uwagi

-22°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. To ustawienie jest zalecane, jeśli
temperatura otoczenia jest niższa niż 30°C.

-22°C lub mniej 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C.

Szybkie zamrażanie 4°C Przydaje się, gdy chcesz szybko zamrozić żywność. Po zakończeniu pro-
cesu urządzenie powróci do poprzedniego trybu pracy.

-18°C lub mniej 2°C
Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest wystarczają-
co schłodzona ze względu na temperaturę otoczenia lub częste otwiera-
nie drzwi.

7.2 Wymiana lampki oświetlenia
W przypadku konieczności wymiany żarów-
ki/LED używanej do oświetlenia lodówki na-
leży skontaktować się z autoryzowanym
serwisem.
Lampa lub lampy stosowane w tym urzą-
dzeniu nie mogą być stosowane w oświe-
tleniu domu. Przeznaczeniem tej lampy jest

pomóc użytkownikowi włożyć jedzenie do
lodówki/zamrażarki bezpiecznie i wygod-
nie.

7.3 Alarm otwarcia drzwi
System ostrzegania o otwartych drzwiach
lodówki może się różnić w zależności od
modelu.
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Wersja 1;
Jeśli drzwi urządzenia pozostaną otwarte
przez określony czas (między 60 sek. a 120
sek.), włączy się dźwiękowy sygnał ostrze-
gawczy; w zależności od modelu urządze-
nia może być również wyświetlany wizualny
sygnał ostrzegawczy (błysk światła). Jeśli
zamkniesz drzwi urządzenia lub naciśniesz
przycisk na ekranie urządzenia, jeśli taki ist-
nieje, dźwięk ostrzegawczy ustanie.
Wersja 2;
Jeśli drzwi urządzenia pozostają otwarte
przez określony czas (od 60 sek. do 120
sek.), włącza się alarm otwarcia drzwi.

Alarm otwarcia drzwi jest emitowany stop-
niowo. Najpierw zaczyna rozbrzmiewać
ostrzeżenie dźwiękowe. Po 4 minutach, je-
śli drzwi nadal nie są zamknięte, włącza się
ostrzeżenie wizualne (błysk oświetlenia).
Alarm otwarcia drzwi zostanie opóźniony o
określony czas (między 60 sek. a 120 sek.),
gdy zostanie naciśnięty dowolny klawisz na
ekranie produktu, jeśli taki istnieje. Wtedy
proces rozpocznie się od nowa. Gdy drzwi
urządzenia zostaną zamknięte, alarm
otwarcia drzwi zostanie anulowany.

8 Cechy produktu
8.1 Miejsce przechowywania lodu
Pobieranie lodu/wody
Wybierz odpowiednią opcję za pomocą wy-

świetlacza, aby pobrać wodę ( )/kostki

lodu ( )/pokruszony lód ( ). Popchnij do
przodu spust na dozowniku wody, aby po-
brać wodę/lód. Po przełączeniu między

opcjami kostek lodu ( )/lodu pokruszone-

go ( ), w pierwszych kilku porcjach moż-
na dostać rodzaj lodu pozostały z poprzed-
niego wyboru.

• Aby pobrać lód z dozownika lodu/wody
po raz pierwszy, należy odczekać około
12 godzin. W przypadku, gdy w pojemni-

ku na lód nie ma wystarczającej ilości lo-
du, nie można pobierać lodu z dozowni-
ka.

• Nie należy spożywać kostek lodu (3-4 li-
try) po pierwszym uruchomieniu.

• Jeśli podczas pracy urządzenia dojdzie
do awarii zasilania lub tymczasowej
usterki, lód może się nieco stopić i po-
nownie zamarznąć. W takim przypadku
kostki lodu mogą się do siebie przykleić.
W przypadku dłuższej awarii zasilania lub
usterki, może dojść do stopienia się lodu
i wycieku wody. Gdy wystąpi taki pro-
blem, wyczyść pojemnik na lód, wylewa-
jąc pozostały lód.

• Instalacja wodna produktu powinna być
podłączona tylko do rury zimnej wody.
Nie należy jej podłączać do ciepłej wody.

• Woda może nie być pobierana podczas
pierwszego uruchomienia urządzenia.
Dzieje się tak dlatego, że w systemie
znajduje się powietrze. Należy spuścić
powietrze z systemu. W tym celu należy
nacisnąć na spust dozownika przez 1-2
minuty, aż z dozownika wody popłynie
woda. Na początku przepływ wody może
być nieregularny. Woda będzie płynąć
normalnie po spuszczeniu powietrza z
systemu.

• Przy pierwszym użyciu filtra woda może
być zanieczyszczona. Nie powinno się
pić pierwszych 10 szklanek wody.
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• Przy pierwszym ustawieniu produktu na-
leży odczekać około 12 godzin, aby woda
ostygła.

• System wodny produktu został zaprojek-
towany w taki sposób, że może on praco-
wać tylko z czystą wodą. Nie należy uży-
wać żadnych napojów poza wodą.

• Jeśli nie będziesz korzystać z urządzenia
przez dłuższy czas z powodu urlopu itp.
zalecamy zrezygnowanie z podłączenia
wody. Gdy dozownik wody nie jest uży-
wany przez dłuższy czas, woda z pierw-
szych 1-2 szklanek może być gorąca.

Tacka ociekowa
Woda kapiąca z dozownika gromadzi się
na tacce ociekowej, nie ma odpływu wody.
Tackę ociekową można wyjąć, pociągając
ją do siebie lub naciskając na jej krawędź.
W ten sposób możesz usunąć wodę z tacki
ociekowej.

Maszynka do lodu
Maszynka do lodu znajduje się w górnej
części korpusu zamrażarki.
Chwytając uchwyt pod przednią częścią,
pociągnij pojemnik na lód do siebie, aby go
wyjąć.

Aby wyjąć pojemnik na lód
Chwyć uchwyt na dnie pojemnika i pocią-
gnij go do siebie.
Aby ponownie zamontować pojemnik na
lód
Włóż pojemnik do szczeliny i wepchnij go,
trzymając równolegle do podłogi. Należy
upewnić się, że pomiędzy pojemnikiem a
komorą wytwornicy lodu nie ma wolnej
przestrzeni.
W przypadku, gdy nie uda się wyjąć
wszystkich kostek lodu
Kostki lodu pozostające przez dłuższy czas
w pojemniku mogą sklejać się i tworzyć du-
że bryły lodu. W takim przypadku wyjmij po-
jemnik na lód zgodnie z opisem w instruk-
cji, rozdziel kostki lodu, wyjmij te, których
nie można oddzielić od pojemnika, a pozo-
stałe kostki włóż z powrotem do pojemni-
ka.
Jeśli problem będzie się powtarzał,
sprawdź kanał lodu i przetkaj, jeśli jest za-
blokowany.
Podczas korzystania z maszynki do lodu
po raz pierwszy lub po długim czasie
Kostki lodu mogą się zmniejszyć ze wzglę-
du na resztki powietrza w układzie wody.
Po pewnym czasie użytkowania powietrze
zostanie automatycznie usunięte.
• Nie używaj kostek lodu wyprodukowa-

nych pierwszego dnia, aby wymienić całą
pozostałą w układzie wodę.

• Nie wkładaj rąk ani żadnych innych
przedmiotów do kanału lodowego i
ostrzy do kruszenia lodu podczas pracy
lodówki.

• Nie pozwalaj dzieciom na wieszanie się
na kostkarce do lodu, pojemniku na lód
lub dozowniku wody/lodu.
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• Chwyć mocno pojemnik na lód obiema
rękami, aby go nie upuścić.

• Gdy szybko zamkniesz drzwi urządzenia,
woda z wytwornicy lodu może wychlapać
do pojemnika na lód.

• Nie demontuj pojemnika na lód, jeśli nie
jest to konieczne.

• W przypadku zacięcia (urządzenie nie po-
daje lodu) podczas pobierania lodu kru-
szonego, spróbuj pobrać kostki lodu.

• Następnie możesz ponownie spróbować
uzyskać kruszony lód.

• W przypadku uzyskania kruszonego lodu,
urządzenie może najpierw wytworzyć
kostki lodu. Możliwe jest, że urządzenie
produkuje kostki lodu, podczas pobiera-
nia kruszonego lodu.

• Drzwiczki zamrażarki maszyny do lodu
mogą być pokryte lekkim szronem lub
cienką warstwą wilgoci.

• Jest to normalne i zalecamy natychmia-
stowe ich wyczyszczenie.

• Po pewnym czasie woda może wypełnić
kratkę znajdującą się na dnie dozownika
wody.

• Zalecamy regularne usuwanie wody z
kratki.

• To normalne, że słychać dźwięk, gdy
kostki lodu spadają z pojemnika do prze-
chowywania lodu. Nie oznacza to awarii.

• Mechanizm ostrza pojemnika na lód jest
ostry i może zranić dłoń.

• Jeśli kostki lodu nie zostaną wyrzucone z
dozownika lodu, oznacza to, że kostki lo-
du mogą być sklejone. Musisz wyczyścić
pojemnik, aby nadal otrzymywać kostki
lodu.

• Po naciśnięciu przycisku, aby uzyskać
lód (Wskaźnik itp.), nie można zmienić ro-
dzaju lodu. Należy zwolnić przycisk (Indi-
cator itp.), zmienić rodzaj lodu i ponow-
nie pobrać lód. Następnie, po zmianie ro-
dzaju lodu na wskaźniku, można ponow-
nie pobrać lód.

8.2 Pojemnik na jajka
Pojemnik na jajka możesz umieścić na któ-
rejkolwiek półce na drzwiach lub korpusu.

Jeśli pojemnik na jajka ma być umieszczo-
ny na półce korpusu, polecamy wybrać
chłodniejsze dolne półki.
• Nigdy nie umieszczaj pojemnika na jajka

w komorze zamrażarki.

8.3 Pojemnik na świeże owoce i wa-
rzywa

Pojemnik na świeże owoce i warzywa jest
przeznaczony do zachowania świeżości
warzyw dzięki zachowywaniu ich wilgotno-
ści. W tym celu w pojemniku na świeże
owoce i warzywa został zintensyfikowany
ogólny obieg zimnego powietrza. W tej ko-
morze należy przechowywać owoce i wa-
rzywa. Zielone warzywa liściaste i owoce
należy przechowywać oddzielnie w celu
przedłużenia ich trwałości.

8.4 Obszar lodówki do przechowy-
wania nabiału

Szuflada przechowywania w zimnie
Szuflada do przechowywania w niskich
temperaturach może osiągnąć niższe tem-
peratury w lodówce. Użyj tej szuflady do
produktów delikatesowych (salami, kiełba-
sa itp.) i produktów mlecznych, które wy-
magają chłodniejszych warunków przecho-
wywania lub mięsa, kurczaka lub ryb prze-
znaczonych do szybkiego spożycia. W tej
szufladzie nie należy przechowywać owo-
ców ani warzyw.

8.5 Pojemnik na owoce i warzywa z
kontrolą wilgotności

Dzięki funkcji pojemnika na owoce i warzy-
wa z kontrolą wilgotności, wilgotność wa-
rzyw i owoców jest kontrolowana, a żyw-
ność jest przechowywana w stanie świe-
żym przez dłuższy czas.
Zalecamy umieszczenie warzyw liścia-
stych, takich jak sałata, szpinak i podobne
warzywa, które są wrażliwe na utratę wilgo-
ci w tym pojemniku, nie pionowo na ich ko-
rzeniach, ale jak najbardziej poziomo.
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Podczas umieszczania warzywa, umieść
ciężkie i twarde warzywa na dole i lekkie i
miękkie na górze.
Nigdy nie pozostawiaj warzyw w plastiko-
wych woreczkach w pojemniku na owoce i
warzywa z kontrolą wilgotności. Pozosta-
wianie warzyw w woreczkach z tworzywa
sztucznego spowoduje ich szybsze popsu-
cie się.
W sytuacjach, w których kontakt z innymi
warzywami jest niekorzystny, użyj materia-
łów opakowaniowych, takich jak papier,
który posiada pewną porowatość.
Nie wkładaj owoców produkujących dużo
etylenu, takich jak gruszki, morele, brzo-
skwinie, a zwłaszcza jabłka, do tego same-
go pojemnika, co inne warzywa i owoce.
Gaz etylenowy pochodzący z tych owoców
może spowodować szybsze dojrzewanie
innych warzyw i owoców oraz ich szybsze
psucie się.

8.6 Podłączenie wody
(Funkcja jest opcjonalna)

OSTRZEŻENIE
Podczas podłączania należy odłą-
czyć produkt od zasilania i pompę
wody, jeśli jest.

Podłączenie wodociągu, filtra i butli wody w
Twoim produkcie muszą być wykonane
przez autoryzowany serwis.
W zależności od modelu możesz podłączyć
swój produkt do butli lub bezpośrednio do
sieci wodnej. Aby wykonać to połączenie,
należy najpierw podłączyć wąż wody do
produktu.
W zależności od modelu produktu sprawdź,
czy następujące części są dołączone do
produktu:

1. Złączka (1 szt.) : Służy do mocowania
węża wody do tylnej części produktu.

2. Klips do węża ( 3 sztuki ) : Służy do
mocowania węża wody do ściany.

3. Wąż wody (1 sztuka, 5 metrów, średni-
ca 1/4 cala): Służy do wykonywania
przyłączy wodnych.

4. Adapter do kranu ( 1 sztuka ) : Stoso-
wany do podłączenia wody z wodocią-
gu z filtrem porowatym.

5. Filtr wody (1 sztuka *Opcjonalnie): Słu-
ży do podłączenia wody z wodociągu
do produktu. Jeśli podłączamy butlę
nie ma potrzeby stosowania filtra wo-
dy.

Podłączenie węża wody do produktu
Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcja-
mi, aby podłączyć wąż wody do produktu.
1. Zdejmij złączkę z adaptera końcówki

węża przymocowanego do tylnej czę-
ści produktu, nakręć złączkę na wąż
wody.
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2. Podłącz wąż wody do adaptera koń-
cówki węża, mocno go dociskając.

3. Zabezpiecz złączkę na adapterze koń-
cówki węża poprzez ręczne dokręce-
nie. Możesz dokręcić złącze za pomo-
cą klucza do rur lub kombinerek.

Podłączenie do wody wodociągowej
(Funkcja jest opcjonalna)
Jeśli zamierzasz korzystać z produktu po-
przez podłączenie go do sieci zimnej wody,
musisz zainstalować standardową złączkę
zaworu 1/2" na sieci zimnej wody w Twoim
domu. Jeśli ta armatura nie jest dostępna
lub nie masz pewności co do montażu,
skonsultuj się z wykwalifikowanym hydrau-
likiem.
1. Odłącz złącze od adaptera kranu.

2. Podłącz adapter kranu do zaworu rury
wody wodociągowej.

3. Nałóż złącze na wąż wody.

4. Nałóż złączkę na adapter kranu i do-
kręć ręcznie/narzędziem.
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5. Zabezpiecz wąż wody w odpowiednich
miejscach za pomocą dostarczonych
klipsów, aby zapobiec uszkodzeniu, ze-
ślizgnięciu się lub przypadkowemu po-
luzowaniu się.

OSTRZEŻENIE
Po odkręceniu kranu upewnij się, że
na obu złączach węża wody nie ma
nieszczelności. W przypadku wycie-
ku należy natychmiast zakręcić za-
wór i dokręcić wszystkie połącze-
nia za pomocą klucza do rur lub
kombinerek.

Dla produktów, które mają być używane
z butlami;
(Funkcja jest opcjonalna)
W celu podłączenia butli z wodą z do pro-
duktu wymagana jest pompa wodna zale-
cana przez autoryzowany serwis.
W celu podłączenia butli z wodą z do pro-
duktu wymagana jest pompa wodna zale-
cana przez autoryzowany serwis.

1. Po podłączeniu jednego końca węża
wody z pompy do produktu, należy po-
stępować zgodnie z poniższymi in-
strukcjami.

2. Wykonaj połączenie, wciskając drugi
koniec węża wodnego do wlotu węża
wodnego pompy.  

3. Zabezpiecz wąż pompy umieszczając
go w butli.

4. Po wykonaniu połączenia należy podłą-
czyć pompę do gniazdka i ją urucho-
mić.

Po uruchomieniu pompy należy od-
czekać 2-3 minuty, aby osiągnęła
ona pożądaną wydajność.
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Podczas wykonywania podłączenia
wody należy zapoznać się z instruk-
cją obsługi pompy.

Jeśli będą używane gąsiory, nie ma
potrzeby stosowania filtra wody.

Filtr wody
(Funkcja jest opcjonalna)
W zależności od modelu, Twój produkt mo-
że posiadać filtr zewnętrzny lub wewnętrz-
ny. Aby zainstalować filtr wody, postępuj
zgodnie z poniższymi instrukcjami.
Montaż filtra zewnętrznego na ścianie
(Funkcja jest opcjonalna)

OSTRZEŻENIE
Nie należy instalować filtra na pro-
dukcie.

W zależności od modelu produktu sprawdź,
czy następujące części są dołączone do
produktu:

1. Złączka (1 szt.) : Służy do mocowania
węża wody do tylnej części produktu.

2. Adapter do kranu (1 sztuka) : Służy do
podłączenia wody wodociągowej.

3. Filtr porowaty (1 sztuka)
4. Klips do węża (3 sztuki) : Służy do mo-

cowania węża wody do ściany.
5. Przyrząd do podłączenia filtrów (2

sztuki): Służy do montażu filtra na ścia-
nie.

6. Filtr wody (1 sztuka): Służy do podłą-
czenia wody z wodociągu do produktu.
Jeśli podłączamy butlę nie ma potrze-
by stosowania filtra wody.

7. Podłącz adapter kranu do zaworu rury
wody wodociągowej.

8. Wyznacz miejsce, w którym zostanie
zamocowany filtr zewnętrzny. Zamon-
tuj na ścianie przyrząd przyłączeniowy
filtra (5).

9. Przymocuj filtr prostopadle do wsporni-
ka filtra, jak wskazano na etykiecie. (6).

10. Podłącz wąż wody wychodzący z gór-
nej części filtra do adaptera przyłącza
wody produktu.

11. Po zakończeniu połączenia powinno
ono wyglądać tak, jak na rysunku poni-
żej.
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Ponieważ filtr wewnętrzny dostarczany w
produkcie nie jest zainstalowany, procedury
niezbędne do jego przygotowania są nastę-
pujące:

Dopływ wody

Przyłącze butli:

Nie używaj pierwszych 10 szklanek
wody po podłączeniu filtra.

1. W przypadku instalacji filtra wskaźnik
„Ice Off” musi być aktywny. Przełącza-
nie pomiędzy wskaźnikami ON i OFF na
wyświetlaczu odbywa się poprzez naci-
śnięcie przycisku „Ice”.
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2. Wyjmij komorę „crisper”, aby uzyskać
dostęp do filtra wody.

3. Zdejmij osłonę obejścia filtra wody, po-
ciągając ją do siebie.

To normalne, że po zdjęciu pokrywy
wypłynie kilka kropel wody.

4. Włóż osłonę filtra wody do mechani-
zmu i popchnij ją do przodu, aby zablo-
kować ją na swoim miejscu.

5. Wyjdź z trybu „Ice Off”, naciskając po-
nownie przycisk „Ice” na wyświetlaczu.

Filtr wody usuwa z wody niektóre
obce cząstki. Nie oczyszcza on wo-
dy z mikroorganizmów.

9 Konserwacja i utrzymywanie w czystości
Najpierw przeczytaj „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!
Przed przystąpieniem do czyszczenia pro-
duktu należy odłączyć go od zasilania lub
wyłączyć bezpiecznik, do którego jest pod-
łączony.
Z żadnego powodu nie wolno umieszczać
rąk, stóp ani metalowych przedmiotów pod
lodówką lub między lodówką a podłogą.
Może wystąpić zakleszczenie lub jakaś
ostra krawędź może spowodować obraże-
nia ciała.

• Nie używaj ostrych lub szorstkich narzę-
dzi do czyszczenia produktu. Nie używaj
materiałów takich jak domowe środki
czyszczące, mydła, detergentów, gazu,
benzyny, alkoholu, wosku itp.

• Kurz należy usuwać z kratki wentylacyj-
nej znajdującej się z tyłu produktu przy-
najmniej raz w roku (bez otwierania osło-
ny). Czyść produkt suchą ściereczką.

Do produktów z dozownikiem wody/
kostkarką do lodu
• Jeżeli woda w zbiorniku stała przez 2-3

tygodnie, należy ją wymienić.
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• Zbiornik wody i jego elementy nie mogą
być myte w zmywarkach.

• Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżecz-
kę sody oczyszczonej. Następnie należy
zanurzyć w wodzie szmatkę i wycisnąć
ją. Urządzenie należy przetrzeć tą szmat-
ką i dokładnie wysuszyć.

• Wodę należy trzymać z dala od osłony
lampy, otworów wentylacyjnych i innych
części elektrycznych. Grozi to poraże-
niem prądem elektrycznym i zwarciem!

• Nie wolno otwierać sekcji pod napięciem
(pokrywy tablicy sterowania, tylnej osłony
sprężarki, jeśli jest itp.) bez obecności
upoważnionej osoby i nie wolno przepro-
wadzać czyszczenia, konserwacji ani na-
praw w tych miejscach. Jeśli produkt nie
ma osłony w sekcji sprężarki, nie należy
dotykać tego obszaru rękami ani żadny-
mi przedmiotami. Grozi to porażeniem
prądem elektrycznym lub obrażeniami!

• Wyczyść drzwi zwilżoną ściereczką. Wyj-
mij półki drzwiowe i wewnętrzne, a także
całą zawartość lodówki. Wyjmij półki
drzwiowe, unosząc je do góry. Oczyść i
wysusz półki, a następnie zamocuj je z
powrotem na miejscu, wsuwając je od
góry.

• Do powierzchni zewnętrznej i części
chromowanych produktu nie wolno uży-
wać wody chlorowej ani produktów do
czyszczenia. Chlor spowoduje rdzewienie
powierzchni metalowych.

• Nie umieszczaj rąk, stóp ani metalowych
przedmiotów pod lodówką. Może wystą-
pić zakleszczenie lub jakaś ostra kra-
wędź może spowodować obrażenia.

• Nie używaj ostrych i ściernych narzędzi,
mydła, domowych środków czyszczą-
cych, detergentów, gazu, benzyny, lakieru
i podobnych substancji, aby zapobiec od-
kształceniu plastikowych części i usunię-
ciu odcisków na części plastikowej. Nale-
ży je wyczyścić letnią wodą i miękką
ścierką, a następnie wytrzeć do sucha.

Produkty bez funkcji No-Frost;

• Na produktach bez funkcji No-Frost na
tylnej ścianie komory zamrażarki mogą
pojawić się krople wody i oblodzenie o
grubości nawet jednego palca. Nie czy-
ścić i nigdy nie wlewać olejów ani podob-
nych materiałów.

• Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj lekko zwilżonej ście-
reczki z mikrofibry. Gąbki i inne rodzaje
szmatek do czyszczenia mogą powodo-
wać zarysowania.

• Aby wyczyścić wszystkie wyjmowane ele-
menty podczas czyszczenia wewnętrznej
powierzchni produktu, należy je przemyć
łagodnym roztworem mydła, wody i sody
oczyszczonej. Dokładnie umyj i wysusz.
Elementami oświetlenia i panelem stero-
wania nie powinny mieć styczności z wo-
dą.

• Wodę należy trzymać z dala od osłony
lampy i innych części elektrycznych.

• Wyczyść drzwi zwilżoną ściereczką. Wyj-
mij całą zawartość z półek i drzwi. Wyjmij
półki drzwiowe, unosząc je do góry.
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamo-
cuj je z powrotem na miejscu, wsuwając
je od góry.

• Do powierzchni zewnętrznej i części
chromowanych produktu nie wolno uży-
wać wody chlorowej ani produktów do
czyszczenia. Chlor spowoduje rdzewienie
powierzchni metalowych.

• Nie używaj ostrych i ściernych narzędzi,
mydła, domowych środków czyszczą-
cych, detergentów, gazu, benzyny, lakieru
i podobnych substancji, aby zapobiec od-
kształceniu plastikowych części i usunię-
ciu odcisków na części plastikowej. Nale-
ży je wyczyścić letnią wodą i miękką
ścierką, a następnie wytrzeć do sucha.

• Na produktach bez funkcji No-Frost na
tylnej ścianie komory zamrażarki mogą
pojawić się krople wody i oblodzenie o
grubości nawet jednego palca. Nie czy-
ścić i nigdy nie wlewać olejów ani podob-
nych materiałów.
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• Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj lekko zwilżonej ście-
reczki z mikrofibry. Gąbki i inne rodzaje
szmatek do czyszczenia mogą powodo-
wać zarysowania.

• Aby wyczyścić wszystkie wyjmowane ele-
menty podczas czyszczenia wewnętrznej
powierzchni produktu, przemyj je łagod-
nym roztworem mydła, wody i sody
oczyszczonej. Dokładnie umyj i wysusz.
Elementami oświetlenia i panelem stero-
wania nie powinny mieć styczności z wo-
dą.

• Nie używaj octu, alkoholu do wycierania
lub innych środków czyszczących na ba-
zie alkoholu na żadnej wewnętrznej po-
wierzchni.

Powierzchnie zewnętrzne ze stali nie-
rdzewnej
Użyj nieściernego środka do czyszczenia
stali nierdzewnej i nałóż go miękką nie-
strzępiącą się szmatką. Aby wypolerować
powierzchnię delikatnie przetrzyj ją ście-

reczką z mikrofibry zwilżoną wodą i użyj su-
chej irchy polerskiej. Należy podążać za
śladami stali nierdzewnej.
Zapobieganie powstawaniu nieprzyjem-
nych zapachów
Wyprodukowany produkt jest wolny od
wszelkich materiałów zapachowych. Jed-
nak nieodpowiednie przechowywanie żyw-
ności i niepoprawne czyszczenie po-
wierzchni wewnętrznych może wywoływać
nieprzyjemne zapachy.
• Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze

wodą z sodą oczyszczoną co 15 dni.
• Przechowuj żywność w zamkniętych po-

jemnikach, ponieważ drobnoustroje po-
chodzące z żywności przechowywanej w
niezamkniętych pojemnikach będą powo-
dować nieprzyjemny zapach.

• W lodówce nie należy przechowywać
przeterminowanej ani zepsutej żywności.

Ochrona powierzchni plastikowych
Olej rozlany na powierzchnie plastikowe
może je uszkadzać i należy go natychmiast
usunąć ciepłą wodą.

10 Rozwiązywanie problemów
Najpierw przeczytaj „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!
Przed skontaktowaniem się z serwisem na-
leży sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaosz-
czędzenie czasu i pieniędzy. Ta lista zawie-
ra często spotykane problemy niezwiązane
z wadami jakości wykonania lub materia-
łów. Pewne wymienione tutaj funkcje mogą
nie dotyczyć posiadanego produktu.
Jeśli problem nie zniknie po wykonaniu in-
strukcji podanych w tym rozdziale, skontak-
tuj się ze sprzedawcą lub autoryzowanym
serwisem. Nie próbuj naprawiać produktu.
Lodówka nie działa.
• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca.

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
• Bezpiecznik podłączony do gniazda zasi-

lającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpiecz-
nik.

Kondensacja na bocznej ściance komo-
ry chłodziarki (WIELOSTREFOWE, KON-
TROLA CHŁODZENIA I FLEXI ZONE).
• Drzwi są otwierane zbyt często. >>> Nale-

ży uważać, aby nie otwierać zbyt często
drzwi urządzenia.

• Środowisko jest za wilgotne. >>> Produk-
tu nie należy instalować w wilgotnych
środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest przecho-
wywana w nieszczelnych opakowaniach.
>>> Żywność zawierająca płyny należy
przechowywać w zamkniętych opakowa-
niach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na bardzo ni-
ską temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.
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Sprężarka nie działa.
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniaz-
da i podłączenia go z powrotem ciśnienie
gazu w układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala zabezpie-
czenie termiczne sprężarki. Produkt po-
nownie się uruchomi po około 6 minu-
tach. Jeśli produkt nie uruchomi się po
tym czasie, skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całko-
wicie zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> Wybierz poprawną nastawę tempera-
tury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasi-
lania produkt będzie kontynuował nor-
malną pracę.

Hałas pracy lodówki zwiększa się pod-
czas używania.
• Wydajność robocza produktu może się

zmieniać w zależności od zmian tempe-
ratury otoczenia. To jest sytuacja normal-
na, a nie awaria.

Lodówka włącza się za często lub na
zbyt długo.
• Nowy produkt może być większy niż po-

przedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączo-
ny lub do środka została włożona nowa
porcja żywności. >>> Produkt będzie po-
trzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został nie-
dawno podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. To jest
normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu.
Nie należy za często otwierać drzwi.

• Drzwi zamrażarki lub lodówki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są cał-
kowicie zamknięte.

• Urządzenie może być ustawione na zbyt
niską temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją
osiągnie.

• Uszczelka drzwi lodówki lub zamrażarki
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzo-
na lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść
lub wymień uszczelkę. Uszkodzona/po-
darta uszczelka drzwi spowoduje wydłu-
żenie działania produktu w celu utrzyma-
nia bieżącej temperatury.

Temperatura zamrażarki jest bardzo ni-
ska, ale temperatura lodówki jest odpo-
wiednia.
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę komory zamrażarki i
sprawdź ponownie.

Temperatura lodówki jest bardzo niska,
ale temperatura zamrażarki jest odpo-
wiednia.
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę lodówki i sprawdź po-
nownie.

Żywność przechowywana w szufladach
komory lodówki jest zamarznięta.
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę lodówki i sprawdź po-
nownie.

Temperatura lodówki lub zamrażarki jest
za wysoka.
• Temperatura komory lodówki jest usta-

wiona bardzo wysoko. >>> Ustawienie
temperatury komory chłodzenia ma
wpływ na temperaturę w zamrażarce. Po-
czekaj, aż temperatura odpowiednich
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części osiągnie wystarczający poziom,
zmieniając temperaturę lodówki lub za-
mrażarki.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie nale-
ży za często otwierać drzwi.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowi-
cie zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączo-
ny lub do środka została włożona nowa
porcja żywności. >>> To jest normalne.
Produkt będzie potrzebował więcej czasu
na osiągnięcie ustawionej temperatury,
jeśli został niedawno podłączony lub do
środka została włożona nowa porcja
żywności.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

Wstrząsy lub hałas.
• Powierzchnia nie jest płaska lub trwała

>>> Jeśli produkt się kołysze, wyreguluj
podstawki, aby wypoziomować produkt.
Upewnij się też, że podłoże jest wystar-
czająco wytrzymałe i uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>>
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczo-
ne na produkcie.

• Produkt wytwarza dźwięki przepływające-
go płynu, rozpryskiwania itd.

• Zasada działania produktu obejmuje
przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytu-
acja normalna, a nie awaria.

Z produktu słychać odgłos dmuchające-
go wiatru.
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a
nie awaria.

Na wewnętrznych ścianach urządzenia
dochodzi do skraplania.
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy zalo-

dzenie i kondensację. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie nale-
ży otwierać drzwi za często, a jeśli są
otwarte należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowi-
cie zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnętrznej lub między
drzwiami produktu występuje kondensa-
cja.
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko

jest normalne w takich warunkach. >>>
Po zmniejszeniu wilgotności kondensa-
cja zniknie.

Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.
• Produkt nie jest regularnie czyszczony.

>>> Czyść wnętrze regularnie za pomocą
gąbki, ciepłej wody i wody z sodą oczysz-
czoną.

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>>
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w nie-
szczelnych pojemnikach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych
opakowaniach. Drobnoustroje mogą roz-
przestrzeniać się z niezamkniętych pro-
duktów spożywczych i powodować nie-
przyjemny zapach.

• Z urządzenia należy usunąć wszelką
przeterminowaną i zepsutą żywność.

Drzwi się nie zamykają.
• Opakowania żywności mogą blokować

drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące
drzwi.

• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby zrówno-
ważyć produkt.

• Powierzchnia nie jest płaska lub trwała
>>> Upewnij się, że powierzchnia jest pła-
ska i wystarczająco wytrzymała, aby
udźwignąć urządzenie.

Pojemnik na owoce i warzywa z regula-
cją wilgotności jest zablokowany.
• Żywność może się stykać z górną czę-

ścią szuflady. >>> Zmień ułożenie żywno-
ści w szufladzie.

Temperatura na powierzchni produktu.
• podczas działania produktu można zaob-

serwować wysoką temperaturę między
dwojgiem drzwi, na panelach bocznych i
na tylnej części grilla.Podczas pracy
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urządzenia wysokie temperatury można
poczuć między dwoma skrzydłami drzwi,
na ścianach bocznych i na kratce z tyłu.
Jest to zjawisko normalne i nie wymaga
żadnej obsługi technicznej.

Po otwarciu drzwi wentylator nadal pra-
cuje.
• Wentylator może nadal działać, gdy drzwi

zamrażarki są otwarte.
Jeśli problem nie zniknie po wykonaniu in-
strukcji podanych w tym rozdziale, skontak-
tuj się ze sprzedawcą lub autoryzowanym
serwisem. Nie próbuj naprawiać produktu.
To jest normalne.
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ZASTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być odpo-
wiednio naprawione przez użytkownika
końcowego bez żadnych problemów zwią-
zanych z bezpieczeństwem lub wynikają-
cym z tego niebezpiecznego użytkowania,
pod warunkiem, że zostaną wykonane w
określonych granicach i zgodnie z poniż-
szymi instrukcjami (patrz: część „Naprawa
samodzielna”).
Dlatego, o ile nie określono inaczej w czę-
ści „Naprawa samodzielna” poniżej, napra-
wy powinny być kierowane do zarejestro-
wanych warsztatów w celu uniknięcia pro-
blemów związanych z bezpieczeństwem.
Zarejestrowany profesjonalny podmiot zaj-
mujący się naprawami to warsztat, któremu
producent przyznał dostęp do instrukcji i
wykazu części zamiennych tego produktu
zgodnie z metodami opisanymi w aktach
prawnych zgodnie z dyrektywą 2009/125/
WE.
Jednak tylko agent serwisowy (tj. autory-
zowane profesjonalne warsztaty), z którym
można skontaktować się pod numerem te-
lefonu podanym w instrukcji obsługi/kar-
cie gwarancyjnej lub za pośrednictwem
autoryzowanego sprzedawcy, może świad-
czyć usługi na warunkach gwarancji. Dla-
tego informujemy, że naprawy wykonywa-
ne w warsztatach profesjonalnych (nieau-
toryzowanych przez) Whirlpool powodują
utratę gwarancji.
Naprawa samodzielna
Użytkownik końcowy może dokonać samo-
dzielnej naprawy wyłącznie następujących
części zamiennych: rączek drzwi, zawia-
sów, półek, koszyków i uszczelek drzwi
(zaktualizowana lista jest również dostępna
https://parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com od 1 marca 2021).
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo
produktu i zapobiec ryzyku poważnych ob-
rażeń, wspomnianą samodzielną naprawę
należy przeprowadzić zgodnie z instrukcja-
mi zawartymi w instrukcji samodzielnej na-
prawy lub dostępnymi na https://parts-sel-

fservice.europeanappliances.com . Dla wła-
snego bezpieczeństwa odłącz produkt od
zasilania przed przystąpieniem do samo-
dzielnej naprawy.
Próby naprawy i naprawy części, które nie
zostały wymienione na liście i/lub nie zo-
stały opisane w instrukcjach użytkownika
dotyczących naprawy własnej lub które są
dostępne w https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com, mogą stanowić naru-
szenie zasad bezpieczeństwa, których nie
można przypisać Whirlpool, i powodują
unieważnienie gwarancji na produkt.
W związku z tym zdecydowanie zaleca się,
aby użytkownicy końcowi powstrzymali się
od podejmowania prób wykonywania na-
praw spoza wymienionego wykazu części
zamiennych, kontaktując się w takich przy-
padkach z autoryzowanymi warsztatami
lub zarejestrowanymi warsztatami. Wręcz
przeciwnie, takie próby przeprowadzone
użytkowników końcowych mogą spowodo-
wać problemy z bezpieczeństwem i uszko-
dzić produkt, a następnie spowodować po-
żar, powódź, porażenie prądem i poważne
obrażenia ciała.
Na przykład, ale nie ograniczając się do nie-
go, następujące naprawy muszą być skiero-
wane do autoryzowanych warsztatów pro-
fesjonalnych lub zarejestrowanych warszta-
tów profesjonalnych: sprężarka, obwód
chłodzenia, płyta główna, płyta inwertera,
płyta wyświetlacza itp.
Producent/sprzedawca nie może być po-
ciągnięty do odpowiedzialności w każdym
przypadku, gdy użytkownicy końcowi nie
zastosują się do powyższego.
Dostępność części zamiennych zakupionej
lodówki wynosi 10 lat. W tym okresie do-
stępne będą oryginalne części zamienne do
prawidłowej obsługi lodówki
Minimalny okres gwarancji na zakupioną lo-
dówkę wynosi 24 miesiące.
Ten produkt jest wyposażony w źródło
światła klasy energetycznej „G”.
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Źródło światła w tym produkcie może zo-
stać wymienione wyłącznie przez specjali-
stę.
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Vă rugăm ca mai întâi să citiți acest manual!
Stimate client/ă
Vă mulțumim că ați ales acest produs.
Vă rugăm să vă înregistrați produsele la adresa www.register10.eu
Am dori să obțineți eficiența optimă din acest produs de înaltă calitate care a fost fabricat
cu tehnologie de ultimă generație. Pentru a face acest lucru, citiți cu atenție acest manual
și orice alte documente furnizate, înainte de a utiliza produsul.
Respectați toate informațiile și avertismentele din manualul de utilizare. În acest fel, vă veți
proteja pe dumneavoastră și produsul dumneavoastră împotriva pericolelor care pot
apărea. Păstrați manualul de utilizare. Includeți acest manual împreună cu produsul dacă îl
predați altcuiva.
Următoarele simboluri sunt utilizate în manualul de utilizare și pe produs:

Citiți manualul de utilizare.

Informațiile despre model, așa cum sunt stocate în baza de date
despre produse, pot fi accesate pe următorul site web căutând
identificatorul de model (*) aflat pe eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrucțiuni privind mediul
1.1 Eliminarea Materialelor de

Ambalare
Materialul de ambalare este reciclabil și

este marcat cu simbolul de reciclare .

Prin urmare, diferitele părți ale ambalajului
trebuie eliminate în mod responsabil și în
deplină conformitate cu reglementările
autorităților locale privind eliminarea
deșeurilor.

2 Frigiderul dumneavoastră

1 2

3
4
5

6
7

8

9

1011

12

13
14

15

16

1 Compartiment congelator 2 Compartimentul frigorific
3 Ventilator 4 *Raftul de sticlă al compartimentului

frigider
5 Suportul pentru ouă 6 * Raft sticle
7 *Rafturi ușă compartiment frigider 8 *Coș pentru lactate (păstrare la rece)
9 * Raft sticle 10 *Sertar pentru fructe și legume

11 Compartimente pentru păstrarea
alimentelor congelate

12 Rafturi ușă congelator

13 Rafturi ușă congelator 14 Compartimente pentru depozitarea
alimentelor congelate și raft de sticlă

15 *Aparatul de gheață 16 Rafturi ușă congelator
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*Opţional: Cifrele din acest manual de
utilizare sunt schematice și s-ar putea să
nu corespundă exact cu produsul dvs. Dacă

produsul dumneavoastră nu conține
componentele relevante, informațiile se
referă la alte modele.

3 Instalare
Locul corect pentru instalare
Citiți mai întâi „Instrucțiunile de siguranță”!
Pentru instalarea produsului, contactați un
service autorizat. Pentru a pregăti produsul
pentru instalare, consultați informațiile din
manualul de utilizare și asigurați-vă că
racordarea la utilitățile de apă și
electricitate este conformă. Dacă nu este
conformă, contactaţi un electrician și un
instalator.
• Cablul de alimentare deteriorat trebuie

înlocuit de un centru de service autorizat.
• Când amplasaţi două frigidere în poziţie

adiacentă, lăsaţi o distanţă de cel puţin 4
cm între cele două unităţi.

• Păstrați produsul ferit de lumina directă a
soarelui și într-un loc uscat.

• Produsul dumneavoastră necesită o
circulație adecvată a aerului pentru a
funcționa eficient. Dacă plasați produsul
într-o nișă, nu uitați să lăsați o distanță
de cel puțin 5 cm între produs și tavan,
peretele din spate și pereții laterali.
Verificați dacă elementul de protecție a
spațiului la peretele din spate se află în
locația sa (dacă este furnizat împreună
cu produsul). Dacă elementul nu este
disponibil sau dacă este pierdut sau
căzut, poziționați produsul astfel încât să
rămână o distanță de cel puțin 5 cm între
suprafața din spate a produsului și pereții
camerei. Spațiul din spate este important
pentru funcționarea eficientă a
produsului.

• Dacă ușa încăperii este prea îngustă
pentru a permite introducerea produsului,
demontați ușa și răsuciți produsul în
lateral; dacă acest lucru nu funcționează,
contactați centrul de service autorizat.

• Dispuneţi produsul pe o suprafață plată
pentru a evita vibrațiile

• Aşezaţi produsul la cel puţin 30 cm faţă
de plite, cuptor şi surse similare de
căldură şi la cel puţin 5 cm faţă de
cuptoarele electrice.

• Nu expuneți produsul la razele directe ale
soarelui sau nu îl păstrați în medii
umede.

• Înainte de transport sau de utilizare, nu
deschideți niciodată capacul plăcii de
control al produsului. Risc de
electrocutare și incendiu!

• Firma noastră nu își va asuma
responsabilitatea pentru niciun fel de
avarii produse din cauza folosirii fără
împământare sau conectare la
alimentare în conformitate cu
reglementările naționale.

• Cablul de alimentare trebuie să fie uşor
accesibil după instalare.

Avertizare! Suprafață fierbinte!
Pereții laterali ai produsului dvs. sunt
echipați cu țevi de răcire pentru a
îmbunătăți sistemul de răcire. Lichidul de
înaltă presiune poate curge prin aceste
suprafețe și poate cauza suprafețe fierbinți
pe pereții laterali. Acest lucru este normal
și nu necesită reparații. Aveți grijă când
intrați în contact cu aceste zone.
Fixarea elementelor de fixare de tip pană
din plastic
Folosiți penele de plastic furnizate
împreună cu produsul pentru a asigura
destul spațiu pentru circulația aerului între
produs și perete.
• Îndepărtați șuruburile de pe produs și

montaţi șuruburile furnizate împreună cu
elementele de fixare de tip pană.

• Atașați 2 pene de plastic de capacul de
ventilație așa cum se vede în ilustraţie.
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Ajustarea picioarelor frontale
Dacă produsul este instabil, reglați
picioarele frontale reglabile răsucind spre
dreapta sau stânga.

Pentru ajustarea verticală a uşilor,
Slăbiți piulița de fixare aflată în partea
inferioară. Înșurubați piulița de reglare
(CW/CCW) în funcție de poziția ușii.
Strângeți piulița de fixare în poziția finală.

Bolț de fixare

Bolț de fixare

Pentru ajustarea orizontală a uşilor,
Slăbiți șurubul de fixare din partea
inferioară Slăbiți piulița de fixare din partea
superioară. Înșurubați șurubul de reglare

(CW/CCW) pe lateral în funcție de poziția
ușii. Strângeți șurubul de fixare din partea
superioară pentru poziția finală Strângeți
șurubul de fixare din partea inferioară
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Bolț de fixare

Piuliță de
reglare
Bolț de fixare

Bolţ de reglare

3.1 Conexiunea electrică

AVERTIZARE: Nu utilizaţi
prelungitoare sau prize multiple
pentru alimentarea la reţeaua
electrică.

AVERTIZARE: Cablul de alimentare
deteriorat trebuie înlocuit de un
centru de service autorizat.

Avertizare de suprafață fierbinte!
Pereții laterali ai produsului dvs.
sunt echipați cu țevi de răcire
pentru a îmbunătăți sistemul de
răcire. Lichidul de înaltă presiune
poate curge prin aceste suprafețe
și poate cauza suprafețe fierbinți
pe pereții laterali. Acest lucru este
normal și nu necesită reparații.
Aveți grijă când intrați în contact cu
aceste zone.

Înainte de transport sau de utilizare,
nu deschideți niciodată capacul
plăcii de control al produsului. Risc
de electrocutare și incendiu!
Firma noastră nu își va asuma
responsabilitatea pentru niciun fel
de avarii produse din cauza folosirii
fără împământare sau conectare la
alimentare în conformitate cu
reglementările naționale.
Cablul de alimentare trebuie să fie
uşor accesibil după instalare.

4 Pregătirea
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!

4.1 Modalități de reducere a
consumului de energie electrică

• Acest aparat frigorific nu este destinat
utilizării ca aparat încorporabil.

• Când încărcați alimentele, lăsați suficient
spațiu în interiorul frigiderului pentru a
permite o circulație suficientă a aerului
pentru răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va
pătrunde direct în produsul dvs. atunci
când ușile nu sunt deschise, produsul
dvs. se va optimiza în condiții suficiente
pentru a vă proteja alimentele. În aceste
circumstanțe, funcțiile și componentele
precum compresorul, ventilatorul,
radiatorul, dezghețarea, iluminatul,
afișajul și așa mai departe, vor funcționa
în funcție de nevoi, consumând energie
minimă.
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• În cazul în care există mai multe opțiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate
astfel încât orificiile de evacuare a aerului
de pe peretele din spate să nu fie blocate,
şi este de preferat ca orificiile de intrare a
aerului să rămână sub raftul de sticlă.
Această combinație poate ajuta la
îmbunătățirea distribuției aerului și a
eficienței energetice.

• Utilizarea sertarului inferior la depozitare
este recomandată cu tărie.

• Pentru performanțe optime, funcția de
Congelare rapidă poate fi utilizată (dacă
este disponibilă) cu 24 de ore înainte de
a pune alimente proaspete în congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru funcția de Congelare
rapidă după ce alimentele proaspete sunt
puse în congelator. După un timp, funcția
de Congelare rapidă se va dezactiva
automat.

• Când congelați o cantitate mică de
alimente, funcția de Congelare rapidă
poate fi dezactivată după un timp pentru
a asigura economisirea energiei.

• Alimentele se depozitează folosind
sertarele din compartimentul frigorific
pentru a asigura economisirea energiei și
pentru a proteja alimentele în condiții mai
bune.

4.2 Prima utilizare
Înainte de a utiliza produsul asigurați-vă că
au fost efectuate pregătirile necesare în
conformitate cu instrucțiunile din secțiunile
"Instrucţiuni privind siguranța" și "Instalare".
• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a

utiliza produsul, pentru a asigura
eficiența completă a refrigerării.

• Țineți produsul în funcțiune timp de 6 ore
fără să introduceți alimente în interior, iar
ușa produsului trebuie ținută pe cât
posibil închisă.

• Schimbarea de temperatură cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la formarea de condens pe
rafturile ușii/corpului și pe produsele de
sticlă introduse în produs.

• Se va auzi un sunet când compresorul
este cuplat. Este normal ca produsul să
facă zgomot chiar dacă compresorul nu
funcționează, deoarece lichidul și gazul
pot fi comprimate în sistemul de răcire.

• Este normal ca marginile frontale ale
produsului să fie calde. Aceste zone sunt
concepute să se încălzească pentru a
împiedica formarea condensului

• Pentru unele modele, panoul indicator se
oprește automat la 1 minut după ce ușa
este închisă. Acesta va fi reactivat atunci
când ușa este deschisă sau dacă este
apăsat vreun buton.

4.3 Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de
pe plăcuța de identificare a aparatului. Una
dintre următoarele informații este aplicabilă
aparatului conform Clasei Climatice.
• SN: Clima temperată pe termen lung:

Aparatul de răcire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de
răcire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire este
proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi
ambientale cuprinse între 16°C şi 43°C.

5 Utilizarea produsului
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!

• Produsul se utilizează numai pentru
depozitarea alimentelor.



RO / 95

• Închideţi supapa de apă dacă vă veți afla
departe de casă (de exemplu, în vacanță)
și nu veți folosi icematic sau dozatorul de
apă pentru o perioadă lungă de timp. În
caz contrar, pot apărea scurgeri de apă.

Deconectarea produsului de la priză.
• Îndepărtați alimentele pentru a preveni

mirosurile.
• Așteptați ca gheața să se topească,

curățați interiorul și lăsați-l să se usuce,
lăsați ușile deschise pentru a nu
deteriora materialele plastice din interior.

6 Panoul de control al produsului

Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
Funcțiile audio și vizuale ale panoului
indicator vă vor ajuta la folosirea
frigiderului.
*Opţional: Funcțiile afișate sunt opționale,
pot exista diferențe de formă și de locație
ale funcțiilor de pe panoul indicator al
aparatului.

Tasta de congelare rapidă 
Atunci când este apăsată tasta de
congelare rapidă, LED-ul de pe tastă se
aprinde și funcția de congelare rapidă este
activată. Temperatura compartimentului de
Congelator este setată la -27 grade Celsius.
Apăsați din nou tasta pentru a anula
funcția. Funcția de congelare rapidă va fi
anulată automat. Pentru a congela o
cantitate mare de alimente proaspete,
apăsați tasta de congelare rapidă înainte
de amplasa alimentele în compartimentul
frigorific.
Buton Pornit/Oprit (Pornit/ Oprit)
Icematic 
Apăsarea acestei taste timp de 3 secunde
activează procesul de producere a gheții,
iar LED-ul de pe tastă se aprinde. Dacă
apăsați din nou tasta timp de 3 secunde,
procesul de producere a gheții este anulat,
iar cuburile de gheață care au fost create
anterior pot fi utilizate chiar dacă funcția
este anulată.

Indicatorul privind starea de eroare
Acest indicator trebuie să fie activ atunci
când frigiderul nu poate efectua o răcire
adecvată sau în cazul unei erori a
senzorului. Pe indicatorul de temperatură al
compartimentului de Congelator va fi afişat
„E”, iar pe indicatorul de temperatură al
compartimentului de răcire se afișează
cifre precum 1,2,3...
Aceste cifre furnizează informații
serviciului autorizat cu privire la
defecţiunea care a intervenit.
Semnul exclamării poate fi afișat atunci
când încărcați alimente calde în
compartimentul congelator sau păstrați
ușa deschisă pentru o perioadă lungă de
timp. Aceasta nu este o defecțiune, acest
avertisment dispare atunci când alimentul
este răcit sau atunci când este apăsat orice
buton.
Tastă funcțională (Vacanță) a
compartimentului frigorific dezactivată

Pentru a activa funcția vacanță, apăsați
tasta timp de 3 secunde.
Modul vacanță va fi activat, iar LED-ul de pe
tastă se va ilumina. “- -” va fi afișat pe
indicatorul temperaturii Compartimentului
frigorific iar compartimentul frigorific nu
efectuează răcirea în mod activ. Nu este
recomandat să țineți alimente în
compartimentul frigorific atunci când
această funcție este activată. Celelalte
compartimente continuă să se răcească în
funcție de temperaturile stabilite anterior.
Apăsați din nou tasta continuu timp de 3
secunde pentru a anula această funcție.
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Tastă de răcire rapidă 
Când apăsați tasta de răcire rapidă, LED-ul
tastei este aprins, iar funcția de răcire
rapidă va fi activată. Temperatura
compartimentului de răcire este setată la 1
grad Celsius. Apăsați din nou tasta pentru a
anula funcția. Funcția de congelare rapidă
va fi anulată automat după finalizarea
răcirii.
Tastă de setare a temperaturii
compartimentului frigorific 
Permite setarea temperaturii pentru
compartimentul frigorific. Apăsarea acestei
taste va permite setarea temperaturii
compartimentului frigorific la 8,7,6,5,4,3,2 și
1 grade Celsius.

Tasta modulului dezodorizant 
Apăsați această tastă timp de 3 secunde
pentru a activa/dezactiva funcția
dezodorizant. Când funcția de dezodorizare
este activă, LED-ul tastei respective este
aprins. Când funcția este activă, modulul
dezodorizant va fi utilizat periodic.
Tasta avertizare înlocuire filtru 
Filtrul de admisie a apei al frigiderului
trebuie schimbat la intervale regulate.
Frigiderul dumneavoastră va calcula
automat această durată. Când durata de
viață a filtrului a expirat, LED-ul de pe tasta
de avertizare pentru înlocuirea filtrului se
aprinde. După schimbarea filtrului, apăsați
continuu butonul timp de 3 secunde pentru
a opri LED-ul de avertizare pentru înlocuirea
filtrului.
Tasta de selectare apă, cuburi de

gheață, gheață zdrobită + +
Această tastă vă permite să comutați între
apă, cuburi de gheață și gheață zdrobită.
Când activați funcția, lumina de pe tastă va
rămâne aprinsă.

Tasta wireless 
Această tastă este utilizată pentru a realiza
o conexiune wireless cu produsul dvs. prin
aplicația mobilă HomeWhiz.

Când apăsați tasta timp de 3 secunde, LED-
ul de pe tastă clipește încet (la intervale de
0,5 secunde). Rețeaua home este astfel
inițializată pe produs.
După obținerea conexiunii wireless cu
produsul, LED de pe tastă se aprinde
permanent.
Când este stabilită conexiunea inițială,
puteți activa/dezactiva conexiunea cu o
apăsare scurtă pe această tastă. LED-ul de
pe tastă va clipi rapid (la intervale de 0,2
secunde) până când aparatul dvs. este
conectat. Când conexiunea este activă,
LED-ul va rămâne aprins.
Dacă legătura nu poate fi stabilită pentru o
perioadă lungă, verificați setările conexiunii
și consultați secțiunea “Troubleshooting”
dn manualul de utilizare.
Aplicația HomeWhiz va fi utilizată pentru
conexiunea wireless. Paşii de instalare sunt
descrişi în aplicație în timpul instalării.
Puteți accesa aplicația citind codul QR
disponibil pe eticheta HomeWhiz de pe
produs. Aplicația este oferită prin App Store
pentru dispozitive IOS și prin Play Store
pentru dispozitive Android.
Accesați https://www.homewhiz.com/ pentru
informații detaliate.
Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator 
Setarea temperaturii se face pentru
compartimentul congelatorului. Apăsând
această tastă, temperatura
compartimentului congelatorului va fi
setată la -16, -17, -18, -19, -20, -21, -22 grade
Celcius.

https://www.homewhiz.com/
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AVERTISMENT Temperatura poate fi setată între
1-8°C pentru compartimentul de
răcire și între -24 și -15°C pentru
compartimentul congelatorului.
Valorile temperaturii reglabile pot
varia, cu condiția ca acestea să se
încadreze în aceste intervale, în
conformitate cu specificațiile
produsului.

7 Utilizarea aparatului
7.1 Păstrarea alimentelor în

compartimentul congelator și
frigider

Păstrarea alimentelor în compartimentul
congelator
• Puteți activa funcția Quick Freeze

(Congelare rapidă) cu 4-6 ore înainte de
funcția de congelare putând astfel
efectua o răcire mai rapidă.

• Aşteptaţi ca mâncarea fierbinte să
ajungă la temperatura camerei înainte de
a o pune în compartimentul congelator.

• Alimentele trebuie congelate în pachete
separate împărțite în porții conform
cantității consumate la o masă.

• Împachetarea alimentelor înainte de a le
introduce în congelator este
recomandată.

• Pentru a preveni expirarea termenului de
păstrare, scrieţi pe ambalaj data
congelării, ora şi denumirea produsului în
funcţie de termenii de păstrare a
diferitelor alimente.

• Consumaţi rapid alimentele decongelate. 
Alimentele decongelate nu pot fi
congelate din nou decât dacă sunt gătite.
Nu este sănătos să consumați alimente
proaspete recongelate fără a le găti după
ce sunt decongelate.

• Atunci când congelați alimente
proaspete, evitaţi contactul acestora cu
alimentele deja congelate. În caz contrar,
alimentele congelate se vor dezgheţa.

Păstrarea alimentelor care sunt vândute
gata congelate
• Atunci când depozitați alimente,

respectați perioadele de timp specificate
în aceste instrucțiuni.

• Pentru a proteja calitatea alimentelor,
intervalul de timp între tranzacția de
cumpărare și depozitare trebuie să fie cât
mai scurt posibil.

• Cumpărați alimente congelate care sunt
păstrate la –18 °C sau temperaturi mai
scăzute.

• Evitați cumpărarea alimentelor ale căror
ambalaje sunt acoperite cu gheață etc.
Aceasta înseamnă că produsul ar putea
fi parțial decongelat și apoi recongelat.
Temperatura are impact asupra calităţii
alimentelor.

• Nu depășiți termenul de păstrare
recomandat de producătorul de alimente.
Scoateți din congelator doar cantitatea
de alimente de care aveți nevoie.

• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme,
dacă produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este păstrat la
valorile setate specificate, el își va păstra
prospețimea mai mult timp atât în
compartimentul pentru produse
proaspete, cât și în compartimentul
congelator.

• În cazul în care compartimentul pentru
alimente proaspete este setat la o
temperatură mai scăzută, fructele și
legumele proaspete se pot congela
parţial.
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Congelare rapidă
1. Activați funcția de congelare rapidă cu

24 de ore înainte de așezarea
alimentelor proaspete.

2. După 24 de ore de la apăsarea
butonului, așezați alimentele care doriți
să le congelați pe setarul al treilea sau
al patrulea cu o capacitate de
congelare mai mare.

3. Odată ce funcția de congelare rapidă
este activată, aceasta este anulată
automat după o perioadă de timp.

Detalii congelator
Conform standardelor IEC 62552,
congelatorul trebuie să aibă capacitatea de
a îngheța 4,5 kg de alimente la -18°C sau la
temperaturi mai scăzute la 25°C
temperatura camerei în 24 de ore pentru
fiecare 100 de litri din volumul
compartimentului congelatorului.
Produsele alimentare se pot păstra pentru
perioade îndelungate de timp numai la
temperaturi de sau mai mici de -18°C.
Puteți păstra alimentele proaspete cu lunile
(în congelator sau la temperaturi sub 18°C).
Produsele alimentare de congelat nu
trebuie să ia contact cu alimentele deja
congelate din interior, pentru a evita
decongelarea parțială.
Fierbeți legumele și filtrați apa pentru a
prelungi timpul de stocare în congelator.
Puneți alimentele în ambalaje ermetice
după filtrare și puneți-le în congelator.
Bananele, roșiile, salata, țelina, ouăle fierte,
cartofii și alte alimente similare nu trebuie
congelate. În cazul în care aceste alimente
îngheaţă, doar valorile nutriționale și
calitățile alimentare vor fi afectate negativ.
Nu se pune în discuție o putrefacție care ar
amenința sănătatea umană.
Așezarea alimentelor
Rafturile din compartimentul
congelator:Diverse alimente congelate
precum carne, peşte, îngheţată, legume etc.

Rafturile din compartimentul
frigider:Alimente în recipiente, farfurii cu
capac și recipiente cu capac, ouă (în
recipient acoperit)
Rafturi uşă compartimentul
frigider:Alimente sau băuturi mici şi
ambalate
Sertarul pentru legume şi fruncte:Legume
și fructe
Compartimentul pentru alimente
proaspete: Delicatese (alimente pentru
micul dejun, produse din carne care trebuie
consumate repede)
Păstrarea alimentelor în compartimentul
frigider
• Dacă uşa compartimentului este

deschisă și închisă frecvent și lăsată
deschisă o perioadă lungă de timp,
temperaturile din compartiment cresc
considerabil, ceea ce poate reduce
durata de viață a alimentelor și poate
duce la deteriorarea acestora.

• Pentru a nu provoca schimbări ale
mirosului și gustului, alimentele trebuie
păstrate în recipiente închise.

• Nu depozitaţi prea multe alimente în
frigider. Pentru a asigura o răcire mai
bună și mai omogenă, așezați alimentele
separat, permițând circularea aerului rece
printre ele.

• Asigurați circulaţia aerului lăsând spațiu
între alimente și peretele interior. Dacă
lipiţi alimentele de peretele din spate,
acestea pot îngheța.

• Aşteptaţi ca mâncarea gătită şi fierbinte
să ajungă la temperatura camerei înainte
de a o pune în frigider. Apoi, puteți pune
mâncarea călduță în rafturile inferioare
ale frigiderului. Nu așezați mâncarea
călduță în apropierea alimentelor care se
pot altera uşor.

• Dezghețați alimentele congelate în
compartimentul pentru alimente
proaspete. Astfel, puteți răci
compartimentul pentru alimente
proaspete folosind alimente congelate
astfel putând economisi energie.
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• Păstrarea fructelor tropicale necoapte
(mango, soiuri de pepene galben, papaya,
banane, ananas) în frigider poate
accelera procesul de maturizare. Acest
lucru nu este recomandat deoarece va
duce la o perioada mai scurtă de
păstrare.

• Păstrați ceapa, usturoiul, ghimbirul și alte
legume rădăcinoase în condiții de
cameră întunecată și rece, nu în frigider.

• Dacă observați că în frigider s-a alterat
un aliment, aruncați-l și curățați
accesoriile care au intrat în contact cu el.

• Pentru a răci rapid mâncărurile precum
supe și tocane, care se gătesc în cratiţe
mari, le puteți pune la frigider, separându-
le în recipiente de mică adâncime.

• Nu așezați alimente neambalate lângă
ouă.

• Păstrați fructele și legumele separat și
fiecare soi împreună (de exemplu: mere
cu mere, morcovi cu morcovi).

• Scoateți legumele verzi din punga de
plastic și puneți-le la frigider după ce le-
ați înfășurat într-un prosop de hârtie sau
o cârpă. Dacă spălați acest tip de
alimente înainte de a le pune în frigider,
nu uitați să le uscați.

• Puteți crea atât un mediu umed, cât şi să
permiteţi circulaţia aerului păstrând
fructele și legumele, care sunt
predispuse la uscare, în pungi de plastic
perforate sau nesigilate.

• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme,
dacă produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este păstrat la
valorile setate specificate, el își va păstra
prospețimea mai mult timp atât în
compartimentul pentru produse
proaspete, cât și în compartimentul
congelator.

Păstraţi diferite alimente în diferite locuri
în funcție de proprietățile acestora.

Aliment Locația

Ou Raft de ușă

Produse lactate (unt, brânză) Dacă există, compartimentul de zero grade (pentru
alimentele de mic dejun)

Fructe, legume şi verdeaţă
Compartimentul fructe-legume, sertar pentru fructe şi
legume sau

Compartimentul EverFresh+ (dacă există)

Carnea proaspătă, carne de pui, peşte, cârnaţi etc. Alimente
gătite

Dacă există, compartimentul de zero grade (pentru
alimentele de mic dejun)

Produse gata de servit, produse împachetate, produse
conservă şi murături Rafturile superioare sau raftul de uşă

Băuturi, sticle, condimente şi snackuri Raft de ușă

Tabel valori setate recomandate
Setarea
compartimentului de
congelare

Setarea
compartimentului
frigider

Observații

-22°C 4°C Aceasta este setarea implicită recomandată. Această setare este
recomandată în cazul în care temperatura ambiantă este sub 30°C.

-22°C sau mai rece 4°C Aceste setări sunt recomandate pentru temperaturile ambiante care
depășesc 30 °C.

Quick Freeze
(Congelare rapidă) 4°C Utilizați atunci când doriți să congelați alimentele într-un timp scurt. La

încheierea procesului, produsul va reveni la poziția anterioară.

-18°C sau mai rece 2°C
Utilizați aceste setări în cazul în care considerați că compartimentul
răcitorului nu este suficient de rece din cauza temperaturii ambiante sau
a deschiderii frecvente a ușii.
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7.2 Înlocuirea lămpii de iluminat
Luaţi legătura cu Service-ul autorizat atunci
când becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea
frigderului va fi schimbat.
Lampa (lămpile) utilizată (utilizate) în acest
aparat nu poate (pot) fi utilizată (utilizate)
pentru iluminatul locuințelor. Scopul
acestei lămpi este de a ajuta utilizatorul să
introducă alimente în frigider/congelator în
condiții de siguranță și confort.

7.3 Alertă ușă deschisă
În funcție de model, sistemul de alertă de
deschidere a ușii frigiderului
dumneavoastră poate fi diferit.
Versiunea 1;
Dacă ușa produsului rămâne deschisă
pentru o anumită perioadă de timp (între 60
s și 120 s), se emite un semnal sonor de
avertizare; în funcție de modelul produsului,
poate fi afișat și un semnal vizual de

avertizare (lumină intermitentă). Dacă
închideți ușa dispozitivului sau apăsați un
buton de pe ecranul dispozitivului, dacă
acesta există, sunetul de avertizare se va
opri.
Versiunea 2;
Dacă ușa dispozitivului rămâne deschisă
pentru o anumită perioadă de timp (între
60s și 120 s), se declanșează alerta de ușă
deschisă. Alerta de deschidere a ușii se
declanșează treptat. Pentru început, se va
declanşa o avertizare sonoră. După 4
minute, dacă ușa nu este încă închisă, se
activează un avertisment vizual (lumină
intermitentă). Alerta de deschidere a ușii va
fi amânată pentru o anumită perioadă de
timp (între 60 s și 120 s) atunci când este
apăsată orice tastă de pe ecranul
produsului, dacă o astfel de tastă există.
Apoi, procesul va începe din nou. Atunci
când ușa dispozitivului este închisă, alerta
de ușă deschisă va fi anulată.

8 Caracteristicile produsului
8.1 Zona de depozitare a gheţii
Luarea de gheaţă/apă
Selectați opțiunea respectivă utilizând

afișajul pentru a prelua apă ( ) / cuburi de

gheață (  ) / gheață spartă ( ). Apăsați
declanșatorul de pe dozatorul de apă
pentru a lua apă/gheață. Când comutați

între opțiunile cuburi de gheață (  ) /

gheață spartă ( ), este posibil ca tipul de
gheață de la selecția anterioară să fie livrat.

• Pentru a lua gheață din dozatorul de
gheață/apă pentru prima dată, trebuie să
așteptați aproximativ 12 ore. În cazul în
care nu există suficientă gheață în
recipientul pentru gheață, nu puteți lua
gheață din dozator.

• Nu consumați cuburile de gheață (3-4
litri) după prima pornire produsului.
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• În cazul unei pane de curent sau o
defecțiune temporară în timpul
funcționării produsului, gheața se poate
topi puțin și îngheța din nou. În acest caz,
cuburile de gheaţă se pot lipi unul de
altul. În cazul în care întreruperea de
curent sau defecțiunea continuă, gheața
se poate topi și poate provoca scurgeri
de apă. Când apare o astfel de problemă,
curățați recipientul de gheață aruncând
gheața rămasă în recipientul cu gheață.

• Sistemul de apă al produsului trebuie
conectat numai la conducta de apă rece.
Acesta nu trebuie conectat la conducta
de apă caldă.

• Este posibil ca apa să nu poată fi luată în
timpul primei funcționări a produsului.
Motivul pentru aceasta este existenţa
aerului în sistem. Va trebui să eliminaţi
aerul din sistem. Pentru aceasta, apăsați
pe declanşatorul dozatorului timp de 1-2
minute până când din dozatorul de apă
vine apă. La început, apa poate curge
neregulat. Debitul de apă va reveni la
normal după ce aerul din sistem este
eliminat.

• Când filtrul este folosit pentru prima dată,
poate ieși o apă murdară. Nu consumaţi
primele 10 pahare de apă.

• Când produsul este instalat pentru prima
dată, trebuie să treacă aproximativ 12 ore
pentru ca apa să se răcească.

• Sistemul de apă al produsului a fost
proiectat astfel încât să poată funcționa
numai cu apă curată. Nu utilizaţi altă
băutură înafara apei.

• Daca nu folosiţi produsul o perioada
îndelungată cum ar fi atunci când sunteţi
în vacanţă etc., vă recomandăm sa
anulaţi racordul de apă. Dacă dozatorul
de apă nu este utilizat o perioadă
îndelungată de timp, este posibil ca
primele 1-2 pahare de apă să fie cu apă
caldă.

Tava pentru captarea picăturilor
Apa care picură din dozator se acumulează
pe tăviță de scurgere, nu există o scurgere
pentru apă. Puteţi scoate ţăviţa de scurgere

trăgând-o înspre dumneavoastră sau
apăsând pe marginea ei. Astfel puteţi
curăţa apa din ţăviţa de scurgere.

Aparatul de gheață
Aparatul pentru gheață se află în partea
superioară a corpului congelatorului.
Apucând mânerul de sub partea frontală,
trageți recipientul de depozitare cu gheață
spre dvs. pentru a-l scoate.

Pentru a scoate recipientul de depozitare
cu gheață
Apucați mânerul de la baza recipientului și
trageți-l spre dvs.
Pentru a reinstala recipientul de
depozitare cu gheață
Așezați recipientul în fanta sa și împingeți-l
înapoi, ținând paralel cu solul. Vă rugăm să
vă asigurați că nu va fi lăsat niciun spațiu
liber între recipient și compartimentul
aparatului de gheață.
În cazul în care nu puteți obține toate
cuburile de gheață produse
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Cuburile de gheață rămase în recipientul de
depozitare pentru o perioadă lungă de timp
se pot lipi între ele și pot forma blocuri mari
de gheață. În acest caz, scoateți recipientul
de depozitare cu gheață conform descrierii
din manual, separați cuburile de gheață,
scoateți-le pe cele care nu pot fi separate
de recipient și puneți cuburile rămase
înapoi în recipient.
Dacă problema persistă, verificați canalul
pentru gheață și ștergeți-l dacă este blocat.
La prima utilizare a aparatului de gheață
sau după o perioadă lungă
Cuburile de gheață se pot micșora din
cauza aerului rezidual din sistemul de apă.
Aerul va fi evacuat automat după o
perioadă de timp de utilizare.
• Nu folosiți cuburile de gheață produse în

prima zi, astfel încât să puteți
reîmprospăta toată apa rămasă în
sistem.

• Nu introduceți mâna sau niciun alt obiect
în canalul pentru gheață și în lamele de
zdrobire a gheții în timpul funcționării
frigiderului.

• Nu permiteți copiilor să se agațe de
aparatul de gheață, de recipientul de
păstrare a gheții sau de dozatorul de
apă/gheață.

• Prindeți bine recipientul de depozitare cu
gheață cu ambele mâini, pentru a nu
cădea.

• Când închideți rapid ușa aparatului, este
posibil ca apa din aparatul de gheaţă să
sară în recipientul de depozitare cu
gheață.

• Nu demontați recipientul de depozitare
cu gheață dacă nu este necesar.

• În cazul unui blocaj (aparatul nu
eliberează gheață) în timp ce obțineți
gheață zdrobită, încercați să obțineți
cuburi de gheață.

• Apoi, puteți încerca din nou să obțineți
gheață zdrobită.

• Când luați gheața zdrobită, aparatul
poate produce mai întâi cuburi de gheață.
Este posibil ca aparatul să producă
cuburi de gheață atunci când luaţi gheață
zdrobită.

• Ușa congelatorului aparatului de gheață
poate fi acoperită de strat subțire de
gheață și o peliculă.

• Acest lucru este normal și vă
recomandăm să îl curățați imediat.

• După un anumit timp, apa se poate
umple în grila care se află la baza
dozatorului de apă.

• Vă recomandăm să scoateți apa din
grătar în mod regulat.

• Este normal să auziți un sunet când
cuburile de gheață cad din cutia
dozatorului de gheață. Acest lucru nu
înseamnă o defecțiune.

• Mecanismul cu lamă al recipientului de
gheață este ascuțit și vă poate răni
mâna.

• Dacă cuburile de gheață nu sunt eliberate
din dozatorul de gheață, înseamnă că
cuburile de gheață pot fi lipite între ele.
Trebuie să curățați recipientul pentru a
continua să obțineți cuburi de gheață.

• Când este apăsată maneta pentru gheață
(Indicator etc.), tipul de gheață nu poate
fi schimbat. Trebuie să eliberați maneta
(Indicator etc.), să schimbați tipul de
gheață și să luați din nou gheață. Pentru
aceasta, puteți lua din nou gheață după
ce ați schimbat tipul de gheață de pe
indicator.

8.2 Suportul pentru ouă
Puteți așeza suportul pentru ouă pe ușa
sau pe raftul dorit.
Dacă suportul pentru ouă urmează să fie
așezat pe raft, vă recomandăm să alegeți
rafturi inferioare mai reci.
• Nu așezați niciodată suportul pentru ouă

în compartimentul congelatorului.
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8.3 Sertar pentru fructe și legume
proaspete

Setarul pentru legume şi fructe proaspete
al frigiderului este conceput pentru a
menține legumele proaspete prin păstrarea
umidității. În acest scop, circularea totală a
aerului rece este intensificată în cutia
pentru legume şi fructe. Păstraţi fructele şi
legumele în acest compartiment. Păstraţi
legumele cu frunze verzi şi fructele separat
pentru a prelungi durata de viaţă.

8.4 Zona de depozitare la rece a
produselor lactate

Sertar depozitare la rece
Sertarul de depozitare la rece poate atinge
temperaturi mai scăzute în compartimentul
frigorific. Utilizați acest sertar pentru a
depozita delicatese (salam, cârnați,
produse lactate etc.) şi produse lactate
care necesită o temperatură de depozitare
mai scăzută sau produse din carne, pui sau
pește pentru consum imediat. Stocarea
fructelor și legumelor în acest
compartiment nu este recomandată.

8.5 Sertar legume fructe cu control
al umidității

Cu funcția de sertar cu umiditate
controlată, umiditatea legumelor și
fructelor este ținută sub control, iar
alimentele sunt păstrate proaspete pentru
o perioadă mai lungă de timp.
Vă recomandăm să aşezaţi legumele cu
frunze precum salata verde, spanacul și
legumele similare care sunt sensibile la
pierderea umidității în sertar, nu în poziție
verticală pe rădăcini, ci cât mai orizontal
posibil.
La plasarea legumelor, așezați legumele
grele și dure în partea de jos și cele ușoare
și moi în partea de sus, luând în
considerare greutatea specifică a
legumelor.

Nu lăsaţi niciodată legumele în pungi în
sertarul pentru legume şi fructe. Lăsându-le
în pungi de plastic, legumele putrezesc într-
un timp scurt.
În situațiile în care nu se preferă contactul
cu alte legume, utilizați materiale de
ambalare, cum ar fi hârtia, care are un
anumit nivel de porozitate din punct de
vedere al igienei.
Nu așezați fructe care au o producție mare
de gaze de etilenă, cum ar fi pere, caise,
piersici și în special mere, în același sertar
cu alte legume și fructe. Gazul de etilenă
care provine din aceste fructe poate
determina alte legume și fructe să se
maturizeze mai repede și să putrezească
într-o perioadă mai scurtă de timp.

8.6 Racordarea la apă
(Această caracteristică este opțională)

AVERTIZARE
Produsul și pompa de apă, dacă
există, trebuie să fie scoase din
priză în timpul racordării.

Conexiunile produsului dvs. la rețea, la filtru
și la damigeană trebuie să fie efectuate de
un service autorizat.
În funcție de model, puteți racorda produsul
la o damigeană sau direct la rețeaua de
apă. Pentru a face acest racord, mai întâi
trebuie să conectați furtunul de apă la
produs.
În funcție de modelul produsului dvs.,
verificați dacă următoarele piese sunt
incluse cu produsul:
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1. Racord (1 bucată) : Utilizat pentru
fixarea furtunului de apă la partea din
spate a produsului.

2. Clemă pentru furtun (3 bucăți) : Folosit
pentru fixarea furtunului de apă pe
perete.

3. Furtun de apă (1 bucată, 5 metri
diametru 1/4 inch): Folosit pentru
realizarea de racordări la apă.

4. Adaptor pentru robinet ( 1 bucată ) :
Utilizat pentru conectarea la rețeaua de
apă rece cu filtru poros.

5. Filtru de apă (1 bucată *Opțional):
Acesta este utilizat pentru a racorda
produsul la rețeaua de apă. Dacă există
un racord pentru damigeană, nu este
nevoie să folosiți un filtru de apă.

Racordarea furtunului de apă la produs
Urmați instrucțiunile de mai jos pentru a
racorda furtunul de apă la produs.
1. Îndepărtați fitingul de pe adaptorul de

capăt de furtun atașat la partea din
spate a produsului și înșurubați-l pe
furtunul de apă.

2. Atașați furtunul de apă la adaptorul
pentru furtun apăsând ferm în jos.

3. Fixați racordul la adaptorul pentru
capăt de furtun prin strângere
manuală. Puteți strânge racordul
folosind o cheie pentru țevi sau un
clește.
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Racordarea la rețeaua de apă
(Această caracteristică este opțională)
Dacă doriţi să utilizați produsul prin
racordarea acestuia la conducta de apă
rece, trebuie să instalați un racord standard
cu supapă de 1/2" pe rețeaua de apă rece
din locuința dumneavoastră. Dacă acest
fiting nu este disponibil și nu sunteți sigur,
consultați un instalator calificat.
1. Deconectați racordul de la adaptorul

robinetului.

2. Conectați adaptorul pentru robinet la
robinetul de rețea.

3. Înșurubați racordul pe furtunul de apă.

4. Înşurubaţi racordul pe adaptorul de
robinet și strângeți-l cu mâna/cheia.

5. Fixați furtunul de apă în locuri adecvate
cu ajutorul clemelor prevăzute pentru a
preveni deteriorarea, alunecarea sau
deplasarea accidentală.
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AVERTIZARE
După deschiderea robinetului,
asigurați-vă că nu există scurgeri
de apă la ambele îmbinări ale
furtunului de apă. În caz de
scurgere, închideți imediat robinetul
și strângeți toate îmbinările cu o
cheie pentru țevi sau un clește.

Pentru produsele care urmează să fie
utilizate în damigene;
(Această caracteristică este opțională)
Pentru a racorda apa din damigeană la
produs, este necesară pompa de apă
recomandată de service-ul autorizat.
Pentru a racorda apa din damigeană la
produs, este necesară pompa de apă
recomandată de service-ul autorizat.
1. După ce ați racordat un capăt al

furtunului de apă de la pompă la
produs, urmați instrucțiunile de mai
jos.

2. Efectuați racordul prin împingerea
celuilalt capăt al furtunului de apă în
orificiul de intrare al furtunului de apă
al pompei.  

3. Fixați furtunul pompei prin
introducerea acestuia în damigeană.

4. După finalizarea racordului, conectați
pompa la priză și porniți pompa.

După pornirea pompei, așteptați 2-3
minute pentru ca aceasta să atingă
eficiența dorită.

Consultați manualul de instrucțiuni
al pompei în timp ce faceți racordul
la apă.

Dacă se va utiliza o damigeană, nu
este nevoie să folosiți un filtru de
apă.

Filtrul de apă
(Această caracteristică este opțională)
În funcție de model, produsul
dumneavoastră poate avea un filtru exterior
sau interior. Pentru a instala filtrul de apă,
urmați instrucțiunile de mai jos.
Montarea filtrului exterior pe perete
(Această caracteristică este opțională)

AVERTIZARE
Nu instalați filtrul pe produs.

În funcție de modelul produsului dvs.,
verificați dacă următoarele piese sunt
incluse cu produsul:
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1. Racord (1 bucată) : Utilizat pentru
fixarea furtunului de apă la partea din
spate a produsului.

2. Adaptor pentru robinet ( 1 bucată ) :
Utilizat pentru racordarea la rețeaua de
apă rece.

3. Filtru poros (1 bucată)
4. Clemă pentru furtun (3 bucăți) : Folosit

pentru fixarea furtunului de apă pe
perete.

5. Aparat de conectare a filtrului (2
bucăți): Utilizat pentru montarea
filtrului pe perete.

6. Filtru de apă (1 bucată): Acesta este
utilizat pentru a racorda produsul la
rețeaua de apă. Dacă există un racord
pentru damigeană, nu este nevoie să
folosiți un filtru de apă.

7. Conectați adaptorul pentru robinet la
robinetul de rețea.

8. Stabiliți locul în care va fi fixat filtrul
exterior. Montați aparatul de racordare
a filtrului (5) pe perete.

9. Atașați filtrul perpendicular pe suportul
filtrului, așa cum este indicat pe
etichetă. (6).

10. Racordaţi furtunul de apă care iese din
partea superioară a filtrului la adaptorul
produsului de racordare a apei.

11. După ce racordarea este finalizată,
imaginea ar trebui să fie cea
prezentată mai jos.

Deoarece filtrul intern care vine cu produsul
nu este instalat, procedurile necesare
pentru pregătirea acestuia sunt
următoarele:
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Conducta de apă

Conducta damigenei:

Nu beţi primele 10 pahare de apă
după conectarea filtrului.

1. Pentru instalarea filtrului, indicatorul
"Ice Off" trebuie să fie activ. Comutarea
între indicatorii ON și OFF de pe afișaj
se face prin apăsarea butonului "Ice".

2. Scoateți compartimentul pentru
legume pentru a avea acces la filtrul de
apă.

3. Scoateți capacul de by-pass al filtrului
de apă trăgându-l spre dumneavoastră.

Este normal să curgă câteva
picături de apă după ce se scoate
capacul.

4. Introduceți capacul filtrului de apă în
mecanism și împingeți-l înainte pentru
a-l bloca în poziție.

5. Ieșiți din modul "Ice Off" apăsând din
nou butonul "Ice" de pe afișaj.
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Filtrul de apă îndepărtează unele
particule străine din apă. Acesta nu
purifică apa de microorganisme.

9 Întreţinerea şi curăţarea
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
Înainte de a curăța produsul, scoateți-l din
priză sau deconectați siguranța la care este
conectat.
Nu puneți mâinile, picioarele sau obiectele
metalice sub frigider sau între frigider și
podea, indiferent care ar fi motivul. Se pot
produce blocaje sau orice muchie ascuțită
poate provoca vătămări corporale.
• Nu folosiți instrumente ascuțite sau

abrazive pentru a curăța produsul. Nu
folosiți materiale precum agenți de
curățare de uz domestic, săpun,
detergenți, gaz, benzină, diluant, alcool,
ceară etc.

• Praful trebuie îndepărtat de pe grilajul de
ventilație din spatele produsului cel puțin
o dată pe an (fără a deschide capacul).
Curățaţi ușa cu o cârpă umedă.

Pentru produsele cu dozator de apă/
gheață
• Dacă apa din rezervorul de apă are 2- 3

săptămâni, aceasta trebuie înlocuită.
• Recipientul de apă și componentele

dozatorului de apă nu trebuie spălate în
mașini de spălat vase.

• Dizolvați o linguriță de carbonat în
jumătate de litru de apă. Umeziţi o
bucată de cârpă în apă şi stoarceţi-o.
Ştergeţi dispozitivul cu această cârpă şi
uscaţi bine.

• Aveți grijă să nu intre apă în capacul
lămpii, de sticla de iluminare LED,
orificiile de aerisire sau alte părți
electrice. Risc de electrocutare și
scurtcircuit!

• Nu deschideți secțiunile sub tensiune
(capacul plăcii de comandă, capacul din
spate al compresorului, dacă există, etc.)
fără prezența unei persoane autorizate și
nu efectuați nicio operațiune de curățare,
întreținere sau reparație aici. Dacă
produsul nu are un capac în secțiunea
compresorului, nu atingeți această zonă
cu mâinile sau cu vreun obiect. Risc de
electrocutare și scurtcircuit!

• Curăță ușa cu o cârpă umedă. Scoateți
ușile și suporturile corpului, precum și tot
conținutul din frigider. Scoateți rafturile
ușilor ridicându-le în sus. Curățați și
uscați rafturile, apoi montați-le la loc
glisând de sus.

• Nu utilizați apă clorurată sau produse de
curățare pe suprafața exterioară și pe
componentele cromate ale produsului.
Clorul va cauza ruginirea suprafețelor
metalice.

• Nu vă așezați mâinile, picioarele sau
obiectele metalice sub frigider. Se pot
produce blocaje sau orice margine
ascuțită poate provoca vătămări
corporale.

• Nu utilizați unelte ascuțite și abrazive,
săpun, materiale pentru curățarea casei,
detergenți, gaz, benzină, lac și substanțe
similare pentru a preveni deformarea și
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îndepărtarea amprentelor de pe partea
din plastic. Folosiți apă călduță și o cârpă
moale pentru curățare și apoi uscați prin
ștergere.

Pe produse fără caracteristica no-frost;
• Pe peretele din spate al

compartimentului congelatorului pot
apărea picături de apă și formarea de
gheaţă de grosimea unui deget. Nu
curățați și nu aplicați niciodată uleiuri sau
materiale similare.

• Utilizați o cârpă din microfibră ușor
umezită pentru a curăța suprafața
externă a produsului. Bureții și alte tipuri
de haine de curățare pot provoca
zgârieturi.

• Pentru a curăța toate componentele
detașabile în timpul curățării suprafeței
interioare a produsului, spălați aceste
componente cu o soluție ușoară
constând din săpun, apă și bicarbonat de
sodiu. Spălaţi şi uscaţi bine. Preveniți
contactul apei cu componentele de
iluminare și panoul de control.

• Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa
lămpii şi în alte componente electrice.

• Curăță ușa cu o cârpă umedă. Scoateți
tot conținutul pentru a scoate rafturile
ușilor și ale corpului. Scoateți rafturile
ușilor ridicându-le în sus. Curățați și
uscați rafturile, apoi montați-le la loc
glisând de sus.

• Nu utilizați apă clorurată sau produse de
curățare pe suprafața exterioară și pe
componentele cromate ale produsului.
Clorul va cauza ruginirea suprafețelor
metalice.

• Nu utilizați unelte ascuțite și abrazive,
săpun, materiale pentru curățarea casei,
detergenți, gaz, benzină, lac și substanțe
similare pentru a preveni deformarea și
îndepărtarea amprentelor de pe partea
din plastic. Folosiți apă călduță și o cârpă
moale pentru curățare și apoi uscați prin
ștergere.

• Pe produsele fără caracteristica No-
Frost, pe peretele din spate al
compartimentului frigorific pot apărea

picături de apă și formarea gheții de
grosimea unui deget. Nu curățați și nu
aplicați niciodată uleiuri sau materiale
similare.

• Utilizați numai o cârpă din microfibră
ușor umezită pentru a curăța suprafața
externă a produsului. Bureții și alte tipuri
de haine de curățare pot provoca
zgârieturi.

• Pentru a curăța toate componentele
detașabile în timpul curățării suprafeței
interioare a produsului, spălați aceste
componente cu o soluție ușoară
constând din săpun, apă și bicarbonat de
sodiu. Spălaţi şi uscaţi bine. Preveniți
contactul apei cu componentele de
iluminare și panoul de control.

• Nu folosiți oțet, alcool de frecare sau alți
agenți de curățare pe bază de alcool pe
orice suprafață interioară.

Suprafețe externe din oțel inoxidabil
Utilizați un agent de curățare neabraziv
pentru oțel inoxidabil și aplicați-l cu o cârpă
moale, care nu lasă scame. Pentru lustruire,
ștergeți ușor suprafața cu o cârpă din
microfibră umezită cu apă și folosiți o
lavetă uscată pentru lustruire uscat. Urmați
întotdeauna venele din oțel inoxidabil.
Prevenirea mirosurilor neplăcute
Produsul a fost fabricat fără să prezinte
orice mirosuri neplăcute. Cu toate acestea,
depozitarea necorespunzătoare a
alimentelor și curățarea necorespunzătoare
a suprafețelor interne pot provoca mirosuri.
• Pentru a evita acest lucru, curățați

interiorul cu apă cu bicarbonat de sodiu
la fiecare 15 zile.

• Păstrați alimentele în suporturi sigilate,
deoarece microorganismele care apar
din alimentele păstrate în recipiente
nesigilate vor provoca mirosuri
neplăcute.

• Nu păstrați în frigider alimente expirate și
alterate.



RO / 111

Protejarea suprafețelor din plastic Dacă pe suprafețele din plastic se scurge
ulei, acestea se pot deteriora; curățați-le
imediat cu apă caldă.

10 Depanare
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
Verificați această listă înainte de a
contacta departamentul de service. Puteţi
economisi timp şi bani. Această listă
include probleme frecvente care nu sunt
provocate de defecte de material sau de
manoperă. Este posibil ca unele funcţii
descrise aici să nu se aplice pentru
produsul dvs.
Dacă problema persistă după ce ați urmat
instrucțiunile din acest capitol, contactați
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu încercaţi să reparaţi produsul.
Frigiderul nu funcţionează.
• Cablul de alimentare nu este complet

reglat. >>> Introduceţi ștecherul în priză.
• Siguranţa prizei la care este conectat

frigiderul sau siguranţa principală este
arsă. >>> Verificați siguranța.

Condens pe peretele lateral al
compartimentului frigiderului (MULTI
ZONE, COOL CONTROL şi FLEXI ZONE).
• Uşa este deschisă prea frecvent. >>>

Aveţi grijă să nu deschideţi uşa
frigiderului prea frecvent.

• Mediul este prea umed. >>> Nu instalaţi
produsul în medii umede.

• Alimentele lichide sunt păstrate în
recipiente deschise. >>> Păstraţi
alimentele lichide în recipiente închise.

• Ușa produsului este lăsată deschisă. >>>
Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă
perioade îndelungate de timp.

• Termostatul este setat la o temperatură
foarte rece. >>> Setaţi termostatul la o
temperatură adecvată.

Compresorul nu funcţionează.
• Sistemul de protecţie termică a

compresorului se va activa în cazul
penelor de curent sau în cazul
deconectării şi reconectării la priză,
întrucât presiunea din sistemul de răcire

nu este încă echilibrată. Frigiderul va
porni după circa 6 minute. Contactaţi un
centru de service dacă frigiderul nu
porneşte după această perioadă.

• Dezghețare este activată. >>> Acest mod
este normal pentru un frigider cu
dezgheţare automată. Ciclul de
dezgheţare are loc periodic.

• Frigiderul nu este conectat la priză.>>>
Asiguraţi-vă că ştecherul este introdus
corect în priză.

• Setarea de temperatură este incorectă.
>>> Selectaţi temperatura adecvată.

• Nu este curent. >>> Frigiderul va continua
să funcţioneze normal după ce curentul
revine.

În timpul funcţionării frigiderului,
zgomotul devine mai intens.
• Modul de funcţionare a frigiderului se

poate modifica în funcţie de condiţiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Frigiderul porneşte des sau
funcţionează perioade îndelungate de
timp.
• Este posibil ca noul dvs. frigider să fie

mai mare decât cel vechi. Frigiderele
mari funcţionează perioade îndelungate
de timp.

• Temperatura încăperii poate fi ridicată.
>>> De regulă, frigiderul funcţionează
perioade îndelungate de timp la
temperaturi ridicate în încăpere.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Dacă
frigiderul a fost conectat recent la priză
sau a fost umplut cu alimente, va dura
mai mult până frigiderul va atinge
temperatura setată. Este un lucru normal.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.
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• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Aerul cald care pătrunde
în frigider determină funcţionarea pe
perioade mai îndelungate de timp.
Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca uşa congelatorului sau
frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă.
>>> Verificaţi dacă uşile sunt închise
corect.

• Produsul poate fi setat la o temperatură
foarte joasă. >>> Selectaţi o temperatură
mai ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să fie
atinsă.

• Este posibil ca garnitura uşii frigiderului
sau congelatorului să fie murdară, uzată,
ruptă sau poziţionată incorect. >>>
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determină
funcţionarea pe perioade îndelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte
joasă, iar temperatura frigiderului este
adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

congelatorului. >>> Selectaţi o
temperatură mai ridicată a congelatorului
şi verificaţi din nou.

Temperatura frigiderului este foarte
joasă, iar temperatura congelatorului
este adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului sunt
înghețate.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Temperatura din frigider sau congelator
este foarte mare.
• Aţi selectat o temperatură foarte ridicată

a frigiderului. >>> Setarea temperaturii
compartimentului de răcire are un efect

asupra temperaturii din compartimentul
congelatorului. Așteptați până când
temperatura pieselor relevante atinge
nivelul suficient prin schimbarea
temperaturii compartimentelor de răcire
sau de congelare.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Acest
lucru este normal. Dacă frigiderul a fost
conectat recent la priză sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult până
frigiderul va atinge temperatura setată.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.

Vibraţii sau zgomot.
• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>

Dacă frigiderul se clatină când este
împins uşor, reglaţi picioarele pentru a
echilibra frigiderul. De asemenea,
asiguraţi-vă că podeaua este suficient de
stabilă şi poate susţine frigiderul.

• Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie îndepărtate de pe frigider.

• Frigiderul emite zgomote asemănătoare
curgerii sau pulverizării lichidelor etc.

• Funcţionarea frigiderului se bazează pe
circulaţia gazelor şi lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu
şuieratul vântului.
• Frigiderul este prevăzut cu un ventilator

pentru răcire. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.
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Condens pe pereţii interiori ai
frigiderului.
• Mediile calde şi umede favorizează

formarea gheţii şi condensului. Acesta
este un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile;
dacă uşa este deschisă, închideţi-o.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

Condens în exteriorul frigiderului sau
între uşi.
• Este posibil ca mediul să fie umed. Acest

fenomen este normal în medii umede.
>>> La reducerea umidităţii, condensul va
dispărea.

Mirosuri neplăcute în frigider.
• Frigiderul nu este curățat în mod

periodic. >>> Curăţaţi periodic interiorul
frigiderului folosind un burete, apă caldă
şi carbonatată.

• Este posibil ca mirosul să fie cauzat de
anumite recipiente şi ambalaje. >>>
Folosiţi un recipient sau un ambalaj care
nu prezintă mirosuri neplăcute.

• Alimentele au fost introduse în recipiente
deschise. >>> Păstraţi alimentele în
recipiente închise. Din alimentele
nesigilate, microorganismele se pot
răspândi și pot provoca mirosuri
neplăcute.

• Aruncaţi toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Uşa nu se închide.
• Este posibil ca ambalajele alimentelor să

blocheze ușa. >>> Mutaţi alimentele care
împiedică închiderea uşii.

• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat.
>>> Reglaţi picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>
Asiguraţi-vă că suprafaţa este plană şi
destul de dură pentru a susţine produsul.

Cutia legume/fructe este blocată.
• Este posibil ca alimentele să atingă

partea superioară a sertarului. >>>
Rearanjaţi alimentele în sertar.

Temperatura la suprafaţa produsului.
• Temperatura ridicată poate fi observată

între două uși, pe panourile laterale și pe
suprafața grilei din spate în timp ce
produsul este pus în funcțiune. Acest
lucru este normal și nu necesită reparații.

Ventilatorul continuă să funcționeze
atunci când ușa este deschisă.
• Ventilatorul poate continua să

funcționeze atunci când ușa
congelatorului este deschisă.

Dacă problema persistă după ce ați urmat
instrucțiunile din acest capitol, contactați
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu încercaţi să reparaţi produsul.
Este un lucru normal.
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DECLARAȚIE DE DECLINARE A RĂSPUNDERII:
Unele defecțiuni (simple) pot fi tratate în
mod adecvat de către utilizatorul final fără
a apărea nicio problemă de siguranță sau
utilizare nesigură, cu condiția ca acestea să
fie efectuate în limitele și în conformitate
cu următoarele instrucțiuni (consultați
secțiunea „Auto-reparare”).
Prin urmare, dacă în secțiunea „Auto-
reparare” de mai jos nu este autorizat altfel,
reparațiile vor fi adresate mecanicilor
profesioniști înregistrați pentru a evita
problemele de siguranță. Un mecanic
profesionist înregistrat este un mecanic
profesionist căruia i s-a acordat acces la
instrucțiunile și lista de piese de schimb ale
acestui produs de către producător
conform metodelor descrise în actele
legislative în conformitate cu Directiva
125/2009/CE.
Cu toate acestea, numai agentul de service
(adică mecanicii profesioniști autorizați)
pe care îl puteți contacta de la numărul de
telefon indicat în manualul de utilizare/
cardul de garanție sau prin dealer-ul
dumneavoastră autorizat poate asigura
service-ul în condițiile garanției. Prin
urmare, vă rugăm să rețineți că reparațiile
efectuate de mecanici profesioniști (care
nu sunt autorizați de) Whirlpool  vor duce la
anularea garanției.
Auto-repararea
Auto-repararea poate fi efectuată de
utilizatorul final cu privire exclusiv la
următoarele piese de schimb: mânere de
uși, balamale uși, tăvi, coșuri și garnituri de
ușă (o listă actualizată este
disponibilăhttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com
începând cu 1 martie 2021).
Mai mult, pentru a asigura siguranța
produsului și pentru a preveni riscul de
vătămare gravă, auto-repararea menționată
se va face urmând instrucțiunile din
manualul de utilizare pentru auto-reparare
sau care sunt disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com .

Pentru siguranța dumneavoastră, scoateţi
produsul din priză înainte de a încerca orice
auto-reparare.
Reparațiile și încercarea de reparații ale
utilizatorilor finali pentru piesele care nu
sunt incluse în această listă și/sau care nu
respectă instrucțiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, ar
putea ridica probleme de siguranță care nu
pot fi atribuite Whirlpool, și ar putea duce la
anularea garanției produsului.
Prin urmare, este recomandat cu tărie ca
utilizatorii finali să se abțină de la
încercarea de a efectua reparații care nu se
încadrează în lista menționată de piese de
schimb, contactând în astfel de cazuri
mecanici profesioniști autorizați sau
mecanici profesioniști înregistrați. În caz
contrar, încercările de reparație efectuate
de utilizatorii finali pot cauza probleme
legate de siguranță, pot deteriora produsul
și pot cauza incendii, inundații, electrocutări
și grave vătămări corporale.
Cu titlu de exemplu, dar fără a se limita la,
următoarele reparații trebuie să fie
adresate mecanicilor profesioniști
autorizați sau mecanicilor profesioniști
înregistrați: compresor, circuit de răcire,
placa principală, placă invertor, placă de
afișare etc.
Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la
răspundere în niciun caz în care utilizatorii
finali nu respectă cele de mai sus.
Disponibilitatea pieselor de schimb ale
frigiderului pe care l-ați achiziționat este de
10 ani. În această perioadă, vor fi
disponibile piese de schimb originale
pentru ca frigiderul să funcţioneze corect.
Durata minimă a garanției pentru frigiderul
pe care l-ați achiziționat este de 24 de luni.
Acest produs este prevăzut cu o sursă de
iluminare de clasă energetică „G”.
Sursa de iluminare a acestui produs trebuie
înlocuită numai de Mecanici profesionişti.
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